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Nagytiszteletű Vilmos Mester!

Bízom benne, hogy tartalmasan telik az idő ott 
az öröklétben, ha mégoly híján is van megol-
dandó bűnügyeknek és rejtélyes tartalmú kó-
dexeknek. Éppen azért írok, hogy ezt a hiányt 
valamelyest enyhítsem az Ön számára. Képzel-
je, itt a 21. században (Umberto Eco mester sze-
rint az új középkorban) is vannak – szerencsére 
– kiváló tudósok, akik középkori szövegeket 

tanulmányoznak és a módszereik igencsak hasonlatosak azokhoz, 
amelyek segedelmével Vilmos mester is tanította a derék Melki Ad-

sót a világ nagy könyvéből olvasni. Bizonyára örömére szolgál, hogy 
az Ön által is gyakran idézett Lillei Alain mester gondolata, „omnis 
mundi creatura quasi liber et pictura nobis est et speculum” (a világ 
minden teremtménye mintha könyv, kép és tükör volna nekünk), 
sok száz év elteltével sem vesztett az érvényéből. S hogy a körülmé-
nyekről is essék szó: meglehet, feddést érdemlő világi léhaságnak 
tartja, hogy ilyen értékes tevékenységről holmi tavernában szereznek 
emberek tudomást italozás és mindenféle étkek fogyasztása közben, 
de kérem, ne ítéljen el minket. Biztosíthatom, hogy a kultúrbisztró 
intézménye ebben a mi új középkorunkban kivételes jelenség, és ott 
időt tölteni fölöttébb erényes és értékelendő cselekedetnek számít.

Könyv a világ
jegyzetet ír hozzá minden férfi és nő

A Tolnai-anekdota „szabad állat”
Az EX Symposion 110-es és 111-es számairól

Mi rejtőzik az oklevelek hátoldalán? Egy új magyar nyelvemlékegyüttes a Nyulak Szigetéről. 
Pannon KultúrKlub 5.0. 2025. december 1.

„T. valóban kitágította az anekdota határait, nem véletlenül mondta azt, hogy »az anekdota minden«”. A 
„T.” Tolnait jelöli, az anekdotára vonatkozó megállapításra pedig Németh Gábor reflektál az EX Symposion 
tematikus, 110-es számában.

A folyóirat, miként azt Bozsik Péter is mond-
ja szerkesztői bevezetőjében (Exfőnix), immár 
sokadszorra éledt újjá poraiból. Nem egyedül-
álló eset ugyanakkor a magyarországi irodal-
mi folyóiratok világában, hogy több hónapnyi 
kiesést követően – hozzájutva némi anyagi tá-
mogatáshoz – „a semmiből” lépnek újra elő 
egy-két számmal. Ez úgy történt meg a Sym-
posionnal, hogy a két szám párként egészíti ki 

egymást. Az első eredetileg a Tolnai-féle értelmezésből kiindulva 
az anekdota mint irodalmi beszédmód és forma jelenségét tema-
tizálta volna, aminek sajátos kimenetet adott Tolnai Ottó halála és 
a reá való emlékezés gesztusa. A 111-es szám, amelynek szerkesz-
tői bevezetőjét Ladányi István jegyzi, viszont úgy „csúszott át” az 
anekdotába, hogy elvileg egy „szabad szám” lett volna: „Ez eleve a 
másik szám lett. Nem magában áll, hanem az egyiknek a másik-
ja. Volt az egyik, a 110-es, mondva lett, hogy legyen az anekdota, 
meg azon a nyomon folytatva legyen Tolnai. És ez a 111-es meg 
ne legyen kötött, hanem legyen szabad, jöjjenek a szövegek, örül-
jünk, hogy még élünk, örüljünk, hogy még írunk, örüljünk, hogy 
még eszünkbe jut valami, ami szabad, mint állat” (Szabad Állat).

A két szám közötti diskurzust, együtt olvasásuk módszerét 
nemcsak az teszi hatékonnyá, hogy több szerző mindkét szám-
ban jelen van, hanem magának az anekdotikus beszédmódnak 
a továbbvitele is. Erre a „szabad állat” szerkesztője is hivatkozik 
és építkezik, amikor Bornemisza Péter gondolatával indít – „Az 
elme szabad állat, őtet sem lánccal, sem kötéllel meg nem kötöz-
heted” –, hogy aztán az előző szám hangvételében fűzzön hozzá 
szellemes és (ön)ironikus magyarázatot: „Szép mondat, más kér-
dés, hogy Bornemisza Pétert épp ez zavarta, hogy az elme szaba-
don kószál, és bűnre csábul és csábít, mindenféle módon ki akar 
bújni a kötelmek alól. Én meg épp attól tartok, hogy nem elég sza-
bad, hogy mindig ugyanazon a nyomon jár, mint a vadállatok.”

Az „egyik” és a „másik” számot is – előnyére válva, nyelvi 
és gondolati gazdagságát erősítve – bővített szerzői gárda hozta 
létre: a szerkesztőség tagjain és a lap állandó munkatársain kívül 
ezúttal mások, sokan beleszóltak a diskurzusba. Ez egyrészt a Tol-
nai-opus jelentőségét és megszólító erejét mutatja, másrészt  (a 
„szabad elme”-reflexiók révén) leginkább arra irányítja a figyel-
met, hogy miképp működik egy irodalmi reprezentáció és kul-
túra, s hogyan kapcsolódnak a régihez, íródnak rá az egyetemes 
hagyományra a legújabb, a posztmodern utáni irodalom jelen-

ségei; miképp működött az „összművészeti”, a multikulturális és 
a szövegköziség Bornemisza és Balassi korában, s miért nincs ez 
– az elmúlt évszázadok ellenére – annyira távol a közelmúlt és a 
jelen popkultúrájának eseményeitől, hiszen egy 2025-ös EX Sym-
posion-szám fő inspirációja a 16. századi író gondolata lehet, és 
ez a jugoszláv punk világáig, jugópunk szövegekig, kultúraközi 
vonzatokig vezet el bennünket.

Az anekdotajelenséget (mint műformát, irodalmi beszédmó-
dot és létformát) tematizáló szám stílszerűen Tolnai Ottó írásával, 
a Szabadka elemeihez című prózával nyit. Az író hagyatékából szár-
mazó szöveg a Testhalom című nagyobb munka egy fejezetét jelenti.

A szerkesztői bevezető és a nyitószöveg mellett az irodal-
mi formák, műfajok és beszédmódok, a szövegközi vonzatok, 
multikulturális és -mediális jelenségek szövevényében huszonhat 
szerző járja körül a témát. Többen közvetlenül a Tolnai-életmű-
re, annak egy-egy motívumára, szegmensére, szövegére, ciklusá-
ra, más megnyilatkozására reflektáltan írtak tanulmányt, esszét, 
visszaemlékezést, méltatást, tárcát vagy novellát, mások az író 
emlékének ajánlották műveiket, míg ismét mások verse, prózája, 
más típusú szövege annak beszédmódja, azaz anekdotikus nyel-
ve, utalásai és szimbólumhordozása révén illeszkedik a tematikus 
blokkba. Esszét olvashatunk a Tolnai-opus metafizikai értelmezé-
séről, elemzést a Tolnai-anekdotáról mint prózai beszédmódról és 
eljárásról, tanulmányt regényeinek „hanghordozásáról” és beszélő 
alakjairól. A szám illusztrációs anyaga is kapcsolódik a Tolnai-líra 
és -epika motívumvilágához: „Takács Tibor Faki az Azúr rizóma 
»forma nélküli«, informalista” (Bozsik Péter) munkájának képi vi-
lága emlékeztet szövegvilágainak építkezésére és eljárásaira. 

A „szabad” szám Keresztury Tibor Mint az állat című re-
gényének részletével nyit, amellyel a szerkesztő (Ladányi István) 
nemcsak gondolati, hanem formai értelemben is „megadja” az 
alaphangot és az olvasás/befogadás irányát: a gondolkodás szabad 
áramlása mellett a nagyobb prózai formákra, illetve a fragmentu-
mokból, rövidtörténetekből építkező narratívákra irányítja a fo-
lyóirat-olvasó figyelmét. Természetesen nem hiányoznak a versek 
és más szövegtípusok sem a 111-es számból (és a 110-esből sem), 
de többségében regényrészletekkel és hosszabb elbeszélésekkel ta-
láljuk magunkat szemben, ha az EX Symposion utóbbi két számá-
nak „átsajátításába” kezdünk. A második számot Bodor Anikó 
képzőművészeti alkotásai gazdagon illusztrálják. 

Bence Erika

Séd, 2019. 6. sz., 25. old.
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nulmányában bemutatja a püspökkineve-
zéseket megelőző ún. kánonkivizsgálási 
jegyzőkönyvek forrásértékét, amely lehe-
tővé teszi a 17. századi püspökök eddig is-
mert személyi adatainak kiegészítését. A 
tanulmány függelékként közli Széchényi 
György kánoni kivizsgálási jegyzőköny- 
veinek kivonatait és mellékleteit.

A kötetről összességében megálla-
pítható, hogy szükségszerűen mozaikos, 
mégis fontos összegzése a kutatás eredmé-
nyeinek, amely valóban jó alapul szolgálhat 
egy később megírandó egyházmegye-tör-
téneti monográfia elkészítéséhez.

Forgó András 

Rövid  
összefoglalás 
Fiatal Középkoros Régészek  
XI. Konferenciája.   
Laczkó Dezső Múzeum, 2019. 
november 21.

A november 21-e és 23-a között meg-
tartott konferencián összesen 46 előadás 
hangzott el. Az előadások felölelték a kö-
zépkori, illetve kora újkori régészet széles 
tematikai spektrumát a korai Árpád-kori 
telepkutatástól a török kori anyagi kultú-
ra számos szegmenséig, illetve egy 18. szá-
zadi vesztegintézet részleteiig. Miközben 
olyan sajátos lelettípusok is szóba kerültek, 
mint pl. a vasabroncsos favödrök, kály-
hacsempék, napórák, ruhaderekak vagy 
a pénzhamisítás eszközei. Olyan régésze-
ti topográfiai kérdések is felvetődtek, mint 
pl. az egyes régészeti lelőhelyek fedettségé-
nek a meghatározása. Egy további örven-
detes fejlemény, hogy a Kárpát-medencei 
témájú dolgozatok nemcsak a mai Ma-
gyarország leleteivel-épületeivel foglalkoz-
tak, hanem előadások témájaként feltűnik 
egy-egy erdélyi templom vagy a felvidéki 
Zólyom vára. Sőt – a Pázmány Péter Kato-
likus Egyetem szíriai expedícióján gyűj-
tött leletek jóvoltából – a szíriai partvidék 
középkori keresztes várainak régészeti le-
leteivel is meg lehetett ismerkedni egy-egy 
előadás keretei között.

A veszprémi konferencia egy konfe-
renciasorozat 11. állomása, amelynek célja 
a fiatal kutatónemzedéknek olyan szakmai 
fórumot biztosítani, ahol meg lehet tarta-
ni egy-egy kibontakozóban levő tudomá-
nyos karrier első előadásait. Így az előadók 
túlnyomó többsége olyan, a közelmúltban 
a budapesti Eötvös Loránd Tudomány-
egyetemen, illetve a Pázmány Péter Kato-
likus egyetemen vagy a szegedi, a pécsi, a 
miskolci Egyetemen frissen végzett régész, 
aki most teszi tudományos karrierje első 
lépéseit. A hallgatóságban pedig nemcsak 
a fiatal kutatónemzedék más tagjai foglal-
nak helyet, hanem azok a tanárok is, akik 
egy-egy frissen diplomázott régészt egye-
temi tanulmányai során a régészet szép, de 
rendkívül szerteágazó kutatási területeivel 

megismertetni igyekeztek. Így a szakmai 
segítség is biztosan meglesz. A konferen-
cia a tudományos előadások által közve-
tített tudáson kívül igen jó alkalmat nyújt 
arra is, hogy a különböző egyetemen vég-
zett fiatal régészek egymást is jobban meg-
ismerhessék.

Takács Miklós

A centrális  
vezérlésű  
rendszerek tö-
rékenysége és  
a marginalitás 
„művészete” 
Komplexitás – Az Ex-Sympo-
sion 2019/2-es számáról

Losoncz Márk szerkesztésében és beveze-
tő jegyzetével (Plectere, plexus, complexus) 
jelent meg az Ex-Symposion komplexi-
táselméletekről szóló tematikus száma.

A nyitány nagy vonalakban vázol-
ja fel a kérdés tudományelméleti és -tör-
téneti karakterisztikáit a Santa Fe Intézet 
megalapítása jelentette – szinte legendá-
ba csúszó – 1984-es kezdetre és a három 
évvel későbbi kifejletre1 történő utalástól 
a komplex rendszerek gyakorlati, illet-
ve hétköznapi példáinak („...nagyvárosi 
forgalom, a meteorológiai jelenségek, a 
világháló, az immunrendszer vagy a tőzs-
depiac…”, Ex-Symposion, belső borító) 
ismertetésén át a jelenség tudományos, 
Edgar Morin, illetve Neil Johnson nyúj-
totta meghatározási kísérleteiig.

Az Ex-Symposion idei második szá-
ma előtt a komplex rendszerekkel rész-
ben vagy teljes egészében többek között 
a Science2 folyóirat 1999-es melléklete, a 
Magyar Tudomány említett, 2003-as te-
matikus száma és a Korunk folyóirat ve-
tett számot különböző kontextusokban 
(a hivatkozások sorában, de a Morin-el-
mélettel foglalkozó tanulmányban3 is). 
1 „Egy 1987 tavaszán a Stanford Egyetem 

parkjában sétálgató jó nevű, modern 
gondolkozású közgazdászt, Brian Arthurt, 
megszólította az akkor már közgazdasági Nobel-
díjas Kenneth Arrow, és megkérdezte, volna-e 
kedve pár hónap múlva előadást tartani mode-
locking elméletéről Santa Fében.” (Vicsek Tamás. 
2003. Egyszerű és bonyolult. „Komplexitás 
elmélet”. Magyar Tudomány, 3. http://www.
matud.iif.hu/03mar/vicsek.html). 

2 Science. Complex Systems. 1999. április 2. 
Vol. 284 Num. 5411. (Forrás: Magyar Ágnes. 
Komplexitás elmélet. http://www.communicatio.
hu/doktoriprogramok/kommunikacio/belso/
projektek/200405/komplexitas/magyaragnes1.
htm#tetejere)

3 Pl. Kálai Sándor–Keszeg Anna. 2016.  Edgar 
Morin – a marginalitás életelve. Korunk, 10. 
46–54. 

Többen forrásként említik Kálai Sándor 
Edgar Morin, a tömegkultúra értelmező-
je4 című tanulmányát. Losoncz Márk szer-
kesztői felvezetésében a maga vonatkozó 
bibliográfiáját is ismerteti.

Az említett előzmények tudatában 
vehetjük tehát kézbe az Ex-Symposiont, 
amely két blokkban kilenc tanulmányt, 
ismertetőt, illetve tudományos cikket kö-
zöl. Az első részben három „alapozó”, 
a komplexitás rendszerét elméleti síkon 
megközelítő tanulmány kapott helyet, el-
sőként – értelemszerűen – Edgar Morin A 
rendszer fogalmától a komplexitás para-
digmájáig című 1982-es, a szerző Science 
avec conscience című könyvében (Fayard, 
Paris) megjelent tanulmánya Kocsis Ár-
pád fordításában. Nem egészen pontosí-
tott, de a lábjegyzetek alapján úgy tűnik, 
hogy a fordító Morin tanulmányának 
1992-es angol nyelvű fordítását5 ültette át 
magyarra. A bevezető tanulmányt követő-
en Claire Hansen A komplexitás sajátos-
ságai (fordította: Ternovác Dániel), illetve 
Manuel DeLanda  Emergencia, kauzali-
tás, realizmus (fordította: Lenkes László) 
címmel megjelentetett tudományos cikkét 
olvashatjuk.

A tematikus szám második blokkjá-
ban olyan dolgozatok kaptak helyet, ame-
lyek a komplexitáselméletek alkalmazott 
struktúráival, komparatív vagy marginális 
viszonyaival foglalkoznak: Dorothea Ol-
kowski Prigogine – A kozmosz, a komp-
lexitás és a kultúra kölcsönhatása (T. D. 
ford.), Martin E. Rosenberg A csend aján-
déka. Bevezetés a jazzimprovizáció mint 
neurorezisztencia antropológiájába (L. 
L. ford.). Michel Serres Turner lefordít-
ja Carnot-t című esszéjét Sipos Balázs A 
fellegekről – Michel Serres tudományfi-
lozófiája című cikke vezeti be. Az előbbit 
magyar nyelven Kocsis Árpád tolmácso-
lásában olvashatjuk. Horváth Márk és Lo-
vász Ádám tanulmánya Joel-Peter Witkin 
„archiváló művészet”-éről (Joel-Peter 
Witkin és a rothadás művészete: Káosz és 
barokk viszonyához) szól. Beck Tamás Mit 
bizonyít a Libet-kísérlet? című munkája az 
argumentált kísérlet értelmezési modellje-
it veszi górcső alá.

Arról, hogy milyen koncepció és 
módszerek révén történt a tematikus szám 
összeállítása és a szövegválogatás, nem 
közöl pontos információkat a szerkesztői 
bevezető, de feltételezzük, hogy a jogdí-
jak miatt a folyóiratnak fel kellett vennie 
a kapcsolatot az eredeti szerzőkkel és ki-
adóikkal. Azt sem tudjuk, hogy milyen 
megállapodások születtek, s hogyan viszo-
nyultak a megszólított filozófusok a több 
évtizeddel korábban megjelentetett elmé-
leteikhez, tanulmányaik felvetéseihez és 
azoknak újraközléséhez.

Bence Erika

4 Kálai Sándor, 2013. Kritikai mintázatok. 
Tanulmánykötet Angyalosi Gergely hatvanadik 
születésnapjára. Szerk. Antal Éva és Valastyán 
Tamás. Debrecen: Debreceni Egyetemi Kiadó, 
90–102. 

5 Journal of Social and Evolutionary Systems, 15. 
4., 1992, 371–385. Fordította: Sean Kelly

Séd, 2024. 2. sz., 14. old.
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A Bestiarium Hungaricum kötet bemutatása. Holtszezon Kortárs Irodalmi Fesztivál. 
Incognito kávézó, 2024. február 24.
Szűken számolva majd’ ezeréves adóssá-
got ró le Magyar Zoltán néprajzkutató, 
Németh Gyula és P. Szathmáry István il-
lusztrátorok a magyar mitológia és hi-
edelemvilág teremtményeit bemutató 
Bestiarium Hungaricum kötettel, ha abból 
indulunk ki, hogy a valós állatokat és a 
képzelet fantasztikus szüleményeit megje-
lenítő gyűjtemény egy, az első ezredfordu-
ló idejére keltezhető képi fordulat nyomait 
erőteljesen viselő műfaj, és többségük még 
a középkorban készült. Időkapszulával van 
tehát dolgunk – több szempontból is. Ha 
kinyitjuk, az ősi magyar fantáziavilág szül-
te, szimbolikus képekkel, azaz archetípu-
sokkal találjuk szemben magunkat. Mint 
minden rendes archetípus, a csodaszar-
vas, a sárkány, a táltos ló, a lidérc, a vízi-
bornyú, az alakváltó és égitestfaló lények, 
az ördög és egyéb démonok vagy a halál-
lal társítható jelenségek mind-mind olyan 
képek, amelyek jelentése jóval túlmutat ön-
magukon. Egész történeteket foglalnak ők 
magukba, és jellegüknél fogva lenyomatai 
annak, ahogy a történeti időkre jellemző 
racionalitást megelőző mitopoétikus gon-
dolkodás vélte látni a világot és a benne 
működő erőket. 

Mi tagadás, van valami ironikus bája 
annak, hogy a magyar bestiarium most, 
a 21. század elején, egy olyan korban je-
lenik meg, amit Umberto Eco 1970-es és 
’80-as években írt esszéi alapján akár új 
középkornak is nevezhetnénk. (Még min-
dig – vagy már megint?) Az időkapszula 
ebben az értelemben jelen időnket is ma-
gába foglalja annak tudományos, techni-
kai és művészeti tartalmával. A tudomány 
szempontjából nélkülözhetetlen hozzáva-
ló mindaz a gyűjtő, leíró, rendszerező és 
elemző munka, ami Magyar Zoltán mögött 
áll, az illusztrációk pedig nélkülözhetetle-
nek ahhoz, hogy a bestiarium megfeleljen 

a műfaj követelményeinek: azaz a szöveg-
ben foglaltakat képek elevenítik meg. 

Ha jól körülnézünk a könyvkiadás 
háza táján, talán a kép/szöveg szimbió-
zis az egyik legjelentősebb különbség a 
„régi” és az „új” középkor kifejezési for-
mái között. Legalábbis Magyarországon. A 
középkori kódexekben, a reneszánsz emb-
lémakönyvekben az írott szó és a rajzolt, 
festett kép szerves egységet alkot, kiegészí-
tik és erősítik egymást. Manapság viszont, 
ahogy P. Szathmáry István a beszélgetés 
egy pontján megjegyezte, egy makacs ver-
bálsovinizmus következtében jelentősen 
csökkent az illusztrált szövegkiadások szá-
ma. Költői kérdés: talán komolytalanság-
nak tűnhet az ún. magaskultúra berkeiben 
szemet hizlalni mindenféle képi tartal-
mon? Ezen elv szerint, aki nézelődni (is) 
akar olvasás közben, az fogyassza a popu-
láris kultúra termékeit, a képregényeket és 
egyéb, javarészt valóban a szemnek üzenő 
kiadványokat? Képtelenség!  

Az Incognito kávézóba szervezett to-
vábbi programok témája is igazolni látszik 
a fent említett örökség hatását: Sipos Ni-
kolett és Fekonya Róbert a fantasy műfajra 
és adaptációira, valamint a gótikára fóku-
száló beszélgetése is érintette a Disney- és 
a Marvel-univerzum tevékenységében az 
enyhén neomitologikus beütésű vonalat. 
Mert mi is történik? Kultúrhéroszok és 
mondabeli szörnyek jönnek-mennek, ak-
cióznak hol a saját, ismerős képükben, hol 
többé-kevésbé burkolt, de bizonyos arche-
tipikus jegyek alapján mégis beazonosít-
ható formában. A mondavilág e művészi 
leszármazottaiban is a sötétség és világos-
ság erői és képviselői küzdenek egymással 
különböző létszinteken és az adott mű-
fajtól elvárható végkimenettel. Vagy ha 
formabontás a szándék, akkor épp azzal 
szemben. Az esetek többségében a kötele-

ző járulékos veszteségek és a sötétség idő-
szakos uralma után azért, némi riadalmat 
követően, mégis nyugodtan hátradőlhe-
tünk a végén, hogy a világ megmentetett. 
A horrorfi kció műfajában már nincs ilyen 
szerencsénk, különösen, ha a fenyegetést 
jelentő szörnyűség otthon van – vagy ami 
még rosszabb: bennünk. A gótikus kísér-
tetkastélyban előbukkanó látható és látha-
tatlan rémségek, a békés családi otthont 
felforgató gonosz tárgyak, vagy épp egy 
űrhajón áldozatokat szedő, a magyar hie-
delemvilág víziborjújára erősen hasonlító 
(ld. a Bestiarium 64. oldalát) idegen lény az 
észszerűség birodalmán túl, a lélek bugy-
raiban lappangó sötét és formátlan érzések 
kivetüléseiként is értelmezhetők. 

A barlangrajzok idejétől számítva az 
emberi gondolkodástörténet mítoszterem-
tő és archetípusalkotó fázisa a bizonyíték 
a képek szerepére abban a folyamatban, 
mely során az észlelt és tapasztalt jelensé-
geket értelemmel, ok-okozati összefüggé-
sekkel, egyéb logikával próbálja az emberi 
elme felruházni. A mitopoétikus fázis utá-
ni korokban élők – magunkat is beleért-
ve – viszont hol tudatosan, hol tudat alatti 
„üzenet” hatására, azóta is használják ezt 
az örökséget. Igazolja ezt a Bestiariumban 
olvasható több olyan történet vagy hie-
delemszöveg, mely szinte a kortárs világ-
ba helyezi a csodás lényeket, legyen az 
vérmedve, természeti démon vagy váltott 
gyerek; ez utóbbi egyik esetéről megtud-
juk, hogy „Prügyön történt, nagyon régen”, 
majd pár mondattal később: „És még ma is 
megvan az ember Prügyön. Vissza lett cse-
rélve.” (108. o.) 

Köszönet a szerzőnek, az illusztrá-
toroknak és a kiadónak ezért a mágikus 
gyűjteményért. Várjuk a következő kötetet. 
Úgy hírlik, az boszorkányos lesz.

Bús Éva

Fenevadragu 
ősmagyar módra

Hozzávalók: egy hatalmas tudású néprajzkutató szövegei a magyar monda- és néphagyomány csodás lé-
nyeiről, a Cser Kiadó vezetői, akik fantáziát látnak egy ilyen kiadványban, két egyedi eljárással dolgozó 
grafi kus illusztrátor képei, fűszerezés: linó- és digitális technika.

Levél Baskerville-i Vilmosnak
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S hogy a lényegre fordítsam a szót: érdeklődésére tarthat szá-
mot, hogy két magyar tudós, Haader Lea nyelvtörténész, kódexku- 
tató és Zágorhidi Czigány Balázs történész középkori okleveleket 
vallatott meg, és hogy az eredményekből mi mindenre derült fény. 
Képzelje, mester, a 16. század elején egy magyarországi kolostorban, 
a Nyulak Szigetén domonkos rendi apácák kódexeket másoltak, le-
gendákat gyűjtöttek és írtak, valamint akkoriban szinte egyedülál-
ló módon az anyanyelvükön, azaz magyarul írtak kommentárokat 
latin nyelvű oklevelek hátoldalára. Arisztotelész Poétikájának a ko-
médiára vonatkozó változata nem valószínű, hogy a másolandó 
szövegek között volt a könyvtárban, de, tudja, ez idő tájt épp újjászü-
letőben volt az európai kultúra, és a tudás olyannyira felértékelődött, 
hogy nem kellett könyvek lapjait méreggel átitatni, hogy a bennük 
rejlő titkokat ne adhassák át. Meggyőződésem, hogy büszke lenne 
a két professzorra, akik az Ön által is kedvelt jelolvasó módszerrel 
nyomoztak ki az apácák keze nyomán született írásokból addig nem 
tudott dolgokat a magyar nyelv korabeli használatáról, és a szöve-
gek tüköréhez közelebb hajolva ki tudták olvasni a sok száz évvel 
ezelőtti hatalmi viszonyok és értékrend képét is. Az Ön bölcsessé-
gét ismerve bizton hiszem, hogy nem kételkedett volna abban, hogy 
a szóban forgó szövegeket és megjegyzéseket nők írták. Hiszen már 
Vilmos mester idejében sem számított oly ritka kivételnek írástudó, 
művelt nővel találkozni, különösen rendházakban nem. Bár a gra-
fológia a középkorban még ismeretlen volt, meggyőződésem, hogy 
az Ön éles szeme és elméje fölismerte volna a női kézírás sajátságait. 
Az új időt, amelyben a tudós apácák is serénykedtek, mi úgy hívjuk, 
reneszánsz, és akkor már egyenesen elvárás volt, hogy egyre több 
iskolázott ember és kiművelt fő legyen, nők és férfiak egyaránt. Ha 
valakinek, hát Önnek nem kell magyaráznom a kézírás, az olvasás, a 
tudás és gondolkodás fontosságát és azt, hogy a Természet és a Világ 
Könyvét értő módon tudjuk olvasni. Sosem volt ez könnyű feladat, 
mondhatná, mester, különösen az Ön idejében, hiszen akkoriban 
szinte kiváltságnak számított, hogy írástudó legyen valakiből. 

Nem tudom, ha lenne módja visszatérni az öröklétből az 
emberi világba, tetszene-e Önnek itt a 21. században. Különö-

sen érdekelne a véleménye egy szinte végtelen számú oldalból 
álló, folyton növekvő, bonyolult könyvünkről, amit internetnek 
hívnak. Ebbe a könyvbe gyakorlatilag akárki írhat. Aztán ahhoz, 
amit valaki ír, mások hozzátoldhatják a saját megjegyzéseiket. 
Mondhatná, persze, hogy semmi új nincs e cselekedetben az Ön 
számára, hiszen ugyanezt teszik írástudó kezek a középkori kó-
dexekkel és iratokkal. Mégis, az új középkor internetkönyvének 
sok-sok oldalát olvasva sokan gondoljuk úgy, hogy óriási szükség 
lenne Vilmos mesterhez hasonló gondolkodókra, akik megmutat-
nák, hogyan kell figyelmesen és értő módon szétválogatni a bábeli 
ocsút az értelem búzájától. 

Üdvözlöm Jorge de Burgos atyát is. Ha megoldható, őt sem-
miképp ne engedje vissza. Még betiltatná a mémeket.

Köszönöm kitüntető figyelmét, maradtam továbbra is 
legőszintébb híve:

Bús Éva

Rejtvény és jelenlét
Hamvas Béla-est Szervét Tiborral. Dubniczay-palota, Magtár, 2025. december 6.

Ritka alkalom, amikor egy est nem szórakoztatni akar, hanem gondolkodni hív. A Hamvas Béla-est Szervét 
Tiborral pontosan ilyen találkozásnak bizonyult.

A Dubniczay-palota adott otthont ennek a különös és elmélyült 
estnek, amelyen nem egy hagyományos előadás, hanem egy in-
tellektuális beszélgetés és olvasói találkozás zajlott Hamvas Béla 
életművének egyes részeiről. A programon Szervét Tibor érde-
mes művész – ismert színművész és rendező – vállalta a közvetí-
tő szerepét, hogy saját olvasatán és személyes élményein keresztül 
vezesse a közönséget a 20. századi magyar filozófus és esszéista 
világába. Házigazdaként Kilián László vezette a programot, aki az 
est elején bemutatta Szervét Tibort, röviden felvázolva azt az utat, 
amelyen keresztül a színművész Hamvas Béla életművéhez kap-

csolódott. A kezdetet ugyan rövid ideig technikai nehézségek aka-
dályozták a megfelelő hangosítás beállítása miatt, de ezek idővel 
megoldódtak, és a beszélgetés zökkenőmentesen folytatódhatott.

Szervét Tibor megszólalása nem előadói pózból indult, ha-
nem egy személyes olvasástörténet felől. A hetvenes évek végének 
„mohó könyvvásárlásáról” szóló visszaemlékezés – „filozófiát vet-
tem, de nem olvastam” – nem önfelmentő gesztusként hangzott 
el, hanem egy későbbi felismerés előzményeként. Annak belátása-
ként, hogy a könyvek birtoklása és az olvasás tapasztalata között 
gyakran nehezen áthidalható távolság húzódik. Kiderült, Hamvas 
Bélához nem tudatos program, inkább egy megmagyarázhatatlan, 
sorsszerű késztetés vezette: olvasás közben egyszer csak a szöveg 
olyan gondolkodási mélységet mutatott fel számára, amely alap-
vetően különbözött mindattól, amit addig filozófiaként ismert.

A beszélgetés egyik fontos gondolata az volt, hogy az olva-
sás önmagában nem vált meg. Szó esett arról, attól, hogy vala-
ki naponta fél órát Hamvast olvas, a maradék huszonhárom és fél 
órában ugyanúgy képes romboló, reflexszerű működésre. Ez a fel-
ismerés fontos súlypontja volt az estének: nem a műveltség, nem 
a tudás került előtérbe, hanem az a kérdés, hogy az olvasottak 
miként hatnak vissza az ember mindennapi viselkedésére, dön-
téseire, reakcióira. Hamvast olvasni – ahogy Szervét beszélt róla 
– nem lineáris haladás, hanem inkább rejtvény vagy labirintus: az 
ember elakad, visszatér, félreért, majd továbbmegy, miközben a 
szöveg újra és újra visszakérdez az olvasóra.

Ez a tapasztalat különösen erősen jelent meg a Karnevál 
kapcsán. Szervét nem szépítette a regényt: következetesen nehéz, 

Fotó: Toroczkai Csaba
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Az alapítók szándékának megfelelően a Védegylet Veszprémért Egyesület által életre hívott polgári szalon, a 
Társalgó alkalomról alkalomra megbízhatóan ígér szellemi izgalmakat, köszönhetően a kulturális és közélet 
területéről érkező, jól választott előadóknak. Így készülhettünk az óév utolsó beszélgetésére is, melyhez a 
meghívott vendég Kenyeres Bálint filmrendező volt.

Így hozta az élet: miközben érdeklődők so-
kasága várta a vendéget, már tudtuk a hírt, 
hogy Enyedi Ildikó Balázs Béla-díjas film-
rendezőt ünnepli nem csak a hazai filmes vi-
lág (mert a művész legutóbbi, Csendes barát 
című filmjével hat díjat is elhozott a 82. Ve-
lencei Nemzetközi Filmfesztiválról). Enyedi 
Ildikó és pályatársa, Kenyeres Bálint között a 
párhuzam ezzel ki is merült. Mondhatnánk, 
hogy egy elkeseredett embert láttunk, hal-
lottunk, ám ez mégsem igaz, az viszont igen, 
hogy méltatlan sorsában valószínűleg sokan 
osztozhatnak. 

A program az alkotó két kisfilmjével kez-
dődött, majd folytatódott a beszélgetéssel a 
filmes szakmáról. Géczi János mondta ki a né-
zőtéren ülőkben megfogalmazódott kérdést: 
Mi az, hogy kisfilm, mi az, hogy siker? Mint 
kiderült, például az, hogy A repülés története 
című kisfilm, amit a vendég eddigi legjobb al-
kotásának tart, egy nagyobb szabású film for-
gatásának melléktermékeként mindössze öt 
nap alatt készült el, amiből hármat a norman-
diai tengerparton töltöttek a munkával, meg-
felelő költségvetési háttérrel. Éppen ellenkező 
körülmények között, nulla finanszírozással, 
szívességi közreműködésekkel, folyton változó 

stábbal és helyszíneken formálódott a másik kisfilm, a No. 3.
Hallottuk a személyes történetet: valódi élettapasztalat vagy 

egyetemi végzettség nélkül a ’90-es évekig a jelentkezők számá-
ra ábránd maradt a filmes szakma, Kenyeres Bálint viszont ideális 
startot vett. Édesapja operatőr volt, majd televíziós rendező lett, 
édesanyja munkája is hasonló. Ő maga egyetemi végzettséggel  
készült a pályára, 2006-ban egyik filmje elnyerte az Európai Film- 
akadémia díját, alkotóként tagja maradt (amíg fizette a tagdíjat) 
az Európai Filmakadémiának. Úgy fogalmaz, akkor még volt  

Kenyeres Bálint filmrendező a Társalgóban. Védegylet Veszprémért Egyesület.  
Kabóca Bábszínház, 2025. december 9.

A repülés története

„ijesztően furcsa” prózaként beszélt róla, amely nem kínálja fel 
magát az olvasónak. A név- és alakrengeteg, a szándékosan szét-
csúszó dialógusok, a folyamatos visszakérdezés olyan olvasói ál-
lapotot hoznak létre, amelyben csak akkor lehet továbbmenni, ha 
az ember elfogadja: ha arra vállalkozik, hogy Hamvast olvasson, 
akkor számolnia kell azzal, hogy újra és újra elakad, visszatér, fél-
reért, majd továbbmegy, miközben a szöveg folyamatosan reflek-
tál az őt értelmezni próbáló emberre.

Az est dramaturgiájában fontos szerepet kapott a felolvasás. 
Hamvas szövegeinek nehézsége itt nem tompult, de nem is vált 
elidegenítővé: a megszólaló részletek élvezhetőek maradtak anél-
kül, hogy leegyszerűsítették volna a gondolatmenetet. A felolvasás 
szépen kiegészítette a beszélgetést, és segített Hamvas Béla szö-
vegalkotási eljárásainak megértésében.

Ezt követően az éberség, csönd és böjt hármasa körül forgott 
tovább az este. Szervét Tibor a csöndet nem spirituális díszletként 
írta le, hanem módszerként. A modern élet állandó zaját, a folya-
matos ingeráramlást és reagáláskényszert olyan közegként mu-
tatta meg, amelyből nagyon nehéz kilépni. Érzékletesen beszélt 
a csönd száműzetéséről, a folyamatos ingeráramlásról, és arról, 
hogy az „ördög az ajtórésbe teszi a lábát”: amint csöndbe lépnénk, 
azonnal jön valami halaszthatatlan. Ez a tapasztalat nem önfe-
gyelmi példázatként hangzott el, hanem a mindennapi működés-
re vonatkozó higgadt megfigyelésként.

A moderátori kérdések jól tartották az ívet: a filmes témák 
felől a személyes olvasástörténethez, onnan pedig a nagyobb 
hamvasi csomópontokig jutott el a párbeszéd. Az Isten mint fo-
galom gondolata, a minden hagyomány egy tétele és a válság ta-
pasztalata mind úgy jelent meg, hogy nem lett belőle dogmatikus 
tanítás. A hagyományok felsorolását Szervét Tibor egy szép me-
taforával oldotta fel: egyetlen nap van, miközben a hullámok csil-
logása mindig más – ugyanaz a szellemi forrás, különböző tudati 
szűrőkön keresztül érzékelve. Ez az este egyik leglényegesebb fel-
ismerése volt: nem lezárni, hanem megnyitni a gondolatot.

A zárás pedig valóban a közönségé lett. A sok kérdés – me-
ditáció, hangoskönyvek, Hamvas „népszerűsíthetősége”, szink-
retizmus, intézményesülés – azt jelezte, hogy a hallgatók nem 
pusztán fogyasztói, hanem résztvevői akartak lenni a beszélge-
tésnek. Szervét válaszainak ereje abban állt, hogy nem mindenre 
adott kész megoldást: ahol nem volt biztos, ott megállt.

Összességében az est sűrű, figyelmet igénylő és valóban kö-
zösségi esemény volt. Nem pusztán beszélgetés zajlott, hanem 
jelen idejű találkozás: Hamvas szövegeivel, Szervét Tibor szemé-
lyes olvasói tapasztalatával és a közönség saját kérdéseivel. A leg-
nagyobb hozadéka annak felismerése volt, hogy itt nem az volt a 
kérdés, mit jelent Hamvas Béla, hanem az, mit kezd vele az, aki 
olvassa vagy hallgatja.

Éltető Erzsébet

Séd, 2025. 5. sz., 33. old.
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A sors úgy hozta, hogy soha nem találkoztam még Monok Istvánnal, pedig akár össze is futhattunk volna. 
Géczi Jánostól, a házigazda Védegylet Veszprémért Egyesület elnökétől így hangzott a vendég bemutatása: ő 
az a professzor, akivel elég gyakran találkozhattak már a veszprémiek.

A Laczkó Dezső Múzeumban 2025. június 13-án nyílt, október végéig látogatható tárlat a Somló hegyen és 
környékén talált, csaknem háromezer éves bronz- és vastárgyakat mutatja be a nagyközönség számára.

A Társalgó programsorozat délutánja, vendég: Monok István. Tegularium  
(a Dubniczay-palota pinceszintje), 2025. szeptember 17.

A püspöki-érseki le-
véltár ismert kutató-
ja, az egykori Vár Ucca 
Tizenhét negyedév-
könyv egyik mentora, 
Széchenyi-díjas tudós, 
irodalomtörténész, 
művelődéstörténész, az 
OSZK volt főigazgató-

ja, az MTA Könyvtár és Információs Köz-
pont főigazgatója, sok mű szerkesztője, aki 
több doktori iskolában is dolgozik, egyben 
több kontinenst átfogó tudományszervező, 
de elsősorban könyvtáros. És a felsorolás 
korántsem teljes. A következő beszélge-
tés, előadás pedig azt a ritka élményt adta 
a közönségként ott ülőnek, hogy kivételes 
pillanatoknak lehet tanúja. Mert az meg- 
adatik a gondolkodó embernek, hogy évei 
előrehaladtával rájön, mi miért történt, ki-
nek milyen szerepe volt az ő életében, de 
hogy ilyen általánosan érvényes, előremu-
tató tanítást kaphassunk, az nem sűrűn 
fordul elő. 

A kapcsolódási pont azonnal az első 
kérdés volt Géczi Jánostól: – Mi az, hogy 
könyvtáros?

Mint kiderült, Monok Istvánnak har-
madéves kora óta mindig volt egy mel-
lékállása a könyvtárban, mert számára a 
könyvtár szimbólum. Például az olvas-

mánytörténet és könyvtörténet kapcsán 
tudjuk megfogalmazni, mit is jelent Euró-
pa. Naivitás azt gondolni, hogy a könyvtár, 
a könyvtáros egy eszmény, mert nem az. A 
könyvtár bokorharcoktól mentes, demok-
ratikus intézmény, ami nem pártos tudást 
őriz. A nemzeti könyvtár például teljes-
ségre törekszik, de ha belegondolunk, az 
ember az ókor óta ugyanannyit tud olvas-
ni. Ha valaki rendszeresen hetente elolvas 
egy könyvet, egy élet alatt mintegy 3500 
kötetet ismerhet meg. Minőségi változás 
abban van, amit a könyvtár tanítani tud – 
szögezte le Monok István, hozzátéve azt is, 
hogy ő éppen ezért optimista. 

Ahogyan a házat építő kőművesnek, 
a beteget gyógyító orvosnak felelőssége 
van, nagyon fontos, hogy az emberben ak-
kor is legyen felelősség, ha humán tudós.

A szinte tökéletes életpályát megélt 
Monok István eddigi utolsó könyve egy 
picike monográfia szülőfalujáról, a Zala 
megyei Merenyéről. A kötetben mérnö-
ki pontossággal tárja fel a ma is csak 180 
lakosú falu 18. századi képét, életkörül-
ményeit, társadalmi viszonyait. Hason-
lóan ahhoz, amilyen alapossággal készíti 
összefoglalóját a magyar olvasástörténet-
ről. Hogy az előadót idézzük, rendkívül 
tanulságos akár egy évszázadon át követ-
ni az értékvilágot; kideríteni például, hogy 

van-e hasonlóság a kistelepülési főúri 
könyvtárak, illetve a mai könyvtárak hasz-
nálata között, vagy hogy mire képesítenek 
bennünket a magyarországi könyvtárak. 
Ahogy hallottuk, a világban – hazánkban 
is – rossz a tendencia, a bölcsész szak-
mákra nem a legfelkészültebb diákok je-
lentkeznek. Egyre kevésbé népszerű az 
olvasás, pedig nincs annál jobb befektetés, 
mint elolvasni egy könyvet, mert az értel-
miségi értékalapon gondolkodik, szemben 
a politikussal, akit az érdek inspirál. 

A mesterséges intelligencia előretö-
réséről Monok István annyit jegyzett meg, 
hogy a digitális könyvtár is könyvtár, hi-
szen a könyvtár örök, egy jó könyvtáros 
pedig nagyon sokat tud segíteni.

Őrsi Ágnes

Mit kezdjünk a ránk bízott idővel?

Séd, 2025. 2. sz., 45. old.
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Hullámokban
Balatoni Almanach. Pilipkó 
Erzsébet előadása. Laczkó Dezső 
Múzeum, 2024. március 12.

Jeles költőink, íróink, a művészvilág kivá-
ló képviselői már 1952 óta a nyugalom és 
a béke szigetének tekintették a Szigligeti 
Alkotóházat, amely azóta is szellemi mű-
helye íróknak, költőknek. Ennek az alko-
tóháznak a bemutatásával kezdte Pilipkó 
Erzsébet főmuzeológus a Balatoni Alma-
nach projekt ismertetését, melynek kezde-
te 1967-re nyúlik vissza. 

„A Szigligeti Alkotóház a Lengyeltó-
ti, majd a Puteani, végül az Esterházy csa-
lád szigligeti uradalmának központja volt. 
A második világháború után államosítot-
ták. 1952-ben az irodalmi alap kezelésébe 
került, és Bölöni György kezdeményezé-
sére alkotóházat hoztak létre” – írja a Wi-
kipedia. Ebben az alkotóházban múzsák 
lakoznak, akik egy-egy érintéssel izgalmas, 
szép utakra vezették mindig a költők tol-
lát. A régi fényképek, melyek megjelentek 
a kivetítőn, és hűen illusztrálták az előadó 
szavait, ezek a régi képek, az ott látha-
tó költők vonásai békét sugároztak. Pedig 
tudjuk, hogy azokban az években sem volt 
gondtalan az irodalmi élet. A cenzúra lát-
hatatlan fegyvere sokszor halkította el a 
költők szavait. De a szigligeti ház többször 
adott menedéket, találkozási lehetőséget 
és bátorítást a kor nagyjainak.

1967-ben a Veszprém Megyei Múze-
umi Igazgatóságról Gopcsa Katalin felkér-
te az alkotóházban időző költőinket, hogy 
írjanak verseket a Balatonról. Kézírással
kérték ezeket a verseket egy archiválásra 
szánt speciális papírra, mely aztán a múze-
um irodalomtörténeti gyűjteményét gaz-
dagítja. A múlt század második felének 
legkiválóbb magyar költői tettek eleget a 
felkérésnek. 28 költő vetette a különleges 
papírra gondolatait. A kézzel írás akkori-
ban még könnyebben ment nekik, mint a 
mai költőnemzedéknek. A Balaton is talán 
csendesebb, nyugalmasabb arcát mutatta. 
Mind a 28 költő nevét olvashatta a közön-
ség a kivetítőn. Képek is illusztrálták az 
alkotásokat. A teljesség igénye nélkül csak 
pár nevet említek: Nagy László, Csoóri 
Sándor, Pilinszky János, Nemes Nagy Ág-
nes. Sikere volt a múzeum felkérésének. 

A hullámzó verssorok a korszak köl-
tőinek érzelmi világát hűen tükrözik. Bár 
verselemzésekbe most nem foghatunk, 
de ahogy az előadó mondta: „az egyko-
ri nagyok minősítették a sikert”. Nagyon 
sikeresek voltak a versekhez készült il-
lusztrációk is, melyeket szintén felkérésre 
készítettek neves képzőművészek. Meg-
tudhattuk, hogy Weöres Sándor és Kassák 
Lajos is helyben rögtönzött illusztrációt 
verséhez. Borsos Miklós rajzokat, Udvardi 
Erzsébet akvarelleket készített. Siker ko-
ronázta tehát a múzeum 57 évvel ezelőtti 
kezdeményezését. 

Aztán 32 év múlva – talán az egyko-
ri siker hatására – az emlékeket újraidéz-
ve ismét „balatoni versek” írására kért fel 
költőket a múzeum. 70 határainkon belü-

li és kívüli magyar költőt szólítottak meg. 
Montrealtól Erdélyig itthoniak és külföl-
dön élők 43-an küldték el a múzeum ál-
tal biztosított speciális papírra kézzel írt 
verseiket. A versekhez ismét kiváló mű-
vészek készítettek illusztrációkat. De volt, 
aki képverset írt. A sikert újra nagy nevek 
koronázták. Többek között Faludy György, 
Somlyó György, Határ Győző, Gergely 
Ágnes. A műveket Ács Anna és Géczi Já-
nos szerkesztette kötetbe. Színvonalas ki-
adványban jelent meg mindkét gyűjtés 
2000-ben Balatoni Almanach címmel. A 
kézírásos versek, a képek, az illusztráci-
ók, az értékes kötet nem csak az irodalmi 
berkekben aratott sikert. Pilipkó Erzsé-
bet fényképekkel illusztrálva mondta el, 
hogy milyen nagy sikerrel mutatta be 2001 
őszén az írószövetségben Somlyó György 
a kötetet. Juhász Ferenc pedig köszöntő-
jében azt mondta: „A Balaton a mitikus 
pára, asszony és vízanya csak ad. Dicsé-
ret a költőknek, és dicséret a könyvvé bű-
völőknek”. Több mint 20 év telt el azóta. A 
Balatoni Almanach projektje most kezd ki-
teljesedni. Bár a Balaton már nem annyi-
ra a miénk, mint a múlt században. Házak, 
kerítések lepték el a közvetlen partokat is. 
De az alkotóház varázsa még ma is a régi, 
a csillámló víztükör pedig ma is titkokat 
rejt. S a múzsák még mindig itt lakoznak a 
tó környékén. 

Tavaly már a korábban alkotókkal 
együtt az új nemzedék költőit is felkérték 
a versírásra. 35 költő küldte el most alko-
tását. Örvendetes, hogy az ismert és ke-
vésbé ismert alkotók között Veszprémhez 
kötődő költők is szerepelnek. Géczi János, 
Fenyvesi Ottó, Kilián László is írt balato-
ni verset. Dominek Anna színésznő kivá-
ló előadásban olvasott fel a mai nemzedék 
írásaiból. A jól értelmezett verssorok segí-
tettek eligazodni a mai versek néha kusza 
gondolatai között. „Egy magyar irodalom-
ról beszélünk” – mondta a muzeológus, 
mikor név szerint is bemutatta az újabb 
projekt költőit, akik közül többen külföl-
dön élnek, és nem túl ismertek a hazai 
olvasók számára. De verseik mégis szoro-
san kötődnek ehhez a tájhoz. „Az ég és a 
Balaton kékje összeér” az ő szívükben is, 
ahogy Turczi István írta. Hangulatukban, 
stílusukban egészen mások ezek a versek, 
mint a ’60-as, ’70-es évek költeményei. 
Mert ahogy a Balaton is más arcát mutat-
ja, mára a gondolatok is csapongóbbak. 
Csak néha villan fel egy-egy emlékkép, 
mely a létezés és a természet szelíd ajándé-
kát dicséri. A kézírás sokat elárul minden 
alkotóról. A kézzel írt vers olvasása többet 
mond, mint a nyomtatott betű. Géczi Já-
nos ezt írta: „A költő kézírásában, mint a 
legnemesebb balatoni borban, sokféle illat 
és íz illeszkedik. Az igazi alkotási módok-
ban ott a saját termés és ott a néhány tíz-
ezer éves civilizáció, az én és a faj, az alkat 
és a körülmények együtt, a valami mások 
számára is átélhető és megérthető.” 

Ezen az estén átélhettük egy letűnt 
korszak zúgó és szelíd metaforáinak han-
gulatát. A jelen, a múlt idézését és a köl-
tői képek változásának világát. Hogy jó 
hangulatban érjen véget az előadás, arról 
Zsille Gábor humoros szójátékos Balatoni 

románc című verse gondoskodott Domi-
nek Anna kiváló előadásában. A költő 22 
balatoni település nevét rejtette el a mű-
ben, hétköznapi tetteinket idézve. 

Sok értékes világot ismerhetett meg 
a hallgatóság ezen a jó hangulatú múzeu-
mi esten. A Laczkó Dezső Múzeum őrzi az 
eredeti kéziratokat, és 2025-ben kiállítás 
keretében szeretnék bemutatni az új Bala-
toni Almanach kötetet. Hogy népszerű és 
sikeres lesz a kiadvány, az már most meg-
jósolható. 

Molnár Erzsébet

Veszprémi 
Szemle 72.
Pannon Egyetem, E kamarate-
rem, 2024. március 22. 

Ezúttal nem a megszokott helyen, az Eöt-
vös Károly Megyei Könyvtárban került 
sor a Veszprémi Szemle 72. számának be-
mutatójára, hanem a Pannon Egyetem E 
kamaratermében. Hogy miért, arról az 
egyik vendég, az egyetem rektora, Gelen-
csér András beszélt. Arról szólt, hogy mire 
meglett férfi korba ért, vagyis 75 éves lett 
az egyetem, a kinézete is megváltozott; 
nemcsak a régóta esedékes épületfelújítá-
sok mentek végbe, de megszűnt az elha-
tárolódás is a város és az egyetem területe 
között. Az évforduló kapcsán méltatta 
egyetemépítő elődeit, hiszen mai ésszel 
felfoghatatlan, hogy 75 évvel ezelőtt egy 
vidéki városban ilyen repülőrajtot vehetett 
vadonatúj intézménye, az egyetem. 

A másik vendég, Porga Gyula pol-
gármester további évfordulókat említett: 
idén 175 éve született Szeglethy György, 
Veszprém hajdani polgármestere, ápri-
lisban rá emlékezik a város. Ősz környé-
kén számíthatunk a Jutas 100 ünnepségre, 
kiállítással, kötettel, a Jutasi Altisztképző 
centenáriuma alkalmából, amit a város a 
Honvédelmi Minisztériummal és a Had-
történeti Múzeummal közösen készít elő. 
Folytatódik a Privát Veszprém című so-
rozat, és többek között azt is bejelentette, 
hogy biztosítja az önkormányzat a Veszp-
rémi Szemle idei támogatását is. 

Ez alkalommal Kristóf Virág, a Ma-
gyar Nemzeti Múzeum Régészeti Inté-
zetének munkatársa tartott előadást a 
veszprémi Várhegy legrégibb épületében, 
a Szent György-kápolnában végzett kuta-
tások eredményeiről. A vetített képes pre-
zentációból megtudtuk, hogy a ma ismert 
helyen két korábbi kápolna is állt; az első, 
körkápolnáról 1110 körüli az első emlék, a 
tavalyi kutatások során még belső, vakolt 
faldarabjait is megtalálták. Ennek romjai-
ra épült az úgynevezett oktogonális kápol-
na a 13. században, majd ennél is később 
emelték a mai Szent Mihály-székesegyház 
elődjét.

Az előadás után mutatta be Földe-
si Ferenc főszerkesztő a Veszprémi Szemle 
legfrissebb, 72. számát, amiről úgy be-
szélt, hogy a folyóirat tavaly megünne-

A Somló hegy elfeledett 
urainak nyomában

A magányos hegy kincsei – Évezredes történetek a Somló hegyen. Laczkó Dezső Múzeum.  
2025. június 13. – október 30.

Az előkerült kincsek a Magyar Nemzeti 
Múzeum Nemzeti Régészeti Intézete által 
szervezett közösségi régészeti program-
ban kerültek feltárásra. A leletek egy része 
2024-ben, először Budapesten volt látha-
tó, s most a kiállítás útnak indult, hogy – 
új leletekkel kiegészülve – az ország több 
városában is bemutathatóvá tegye a Somló 
kincseit a múzeumlátogatók számára. A 
Somlónak otthont adó Veszprém várme-
gye logikus választás volt a vándorkiállítás 
első állomásának.

Mindig érdeklődésre ad okot, amikor 
különböző kutatási módszerek és területek 
találkoznak azzal a céllal, hogy ismerete-

inket gazdagítsák egy bizonyos korszakról 
vagy kultúráról. A Somló hegy esetében 
most ez történik. Régészek, egyetemi ku-
tatók – múzeumbarát önkéntes fémke-
resősökkel kiegészülve – fogtak össze, és 
nekiláttak a hegy eddig fel nem tárt titkai-
nak felderítéséhez. Eredményeiket ebben a 
kiállításban láthatjuk.

A Somló hegy régészeti irányú kuta-
tása nem új keletű, kezdetei a 19. századig 
nyúlnak vissza. A hegy lábánál emelkedő 
sírhalmok feltárásával kezdődött, amelye-
ket a köznyelv Török-dombok néven is-
mert. Kleiszl Károly 1880-ban ásta meg az 
első sírt, melynek bazaltkőből rakott sír-

kamrájából kora vaskori kerámiaedények, 
ember- és állatcsontok, valamint bronz-

Bronzeszközök a kiállításban  
(Fotók: Sárközi Judit, LDM)

Séd, 2025. 6. sz., 40. old.
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Május 9-én volt 90 éves, és változatlan vitalitással, energiával éli mindennapjait – ugyan már nem Balatonal-
mádi székhellyel, hanem újra Budapest központtal, de ez mindegy is. Legutóbbi könyvét (Teremtő képzelet) is 
elkapkodták, olvasói, de bármilyen tudományos vagy civil társaság kitüntetésnek érzi, ha előadását hallhatja, 
ha csatlakozhat Csányi Vilmos gondolataihoz. Idézzük a rövid megfogalmazást, hogy ki is ő. „Széchenyi-dí-
jas magyar biológus, biokémikus, etológus, egyetemi tanár, a Magyar Tudományos Akadémia rendes tagja, a 
Magyar Tudomány volt főszerkesztője. Kutatási területe az állati és az emberi viselkedés, valamint a biológiai 
és a kulturális evolúció kérdései.”

Teremtő képzelet
Csányi Vilmos etológus volt a Védegylet Veszprémért Egyesület Társalgó című rendezvénysorozatának 
vendége. Kabóca Bábszínház, 2025. november 26.

Csányi Vilmos nép-
szerű munkái közül 
néhány: A kutyák sző-
rös gyerekek, Jeromos, 
a barátom, Bukfenc és 
Jeromos, Hogyan visel-
kednek a kutyák? 1958-
ban szerzett diplomája 
szerint kutatóvegyész, 

aki ugyanazon tudományegyetemen 
(ELTE) az etológia tanszék alapítója lett, 
és mellesleg 1973-ban, ugyanabban az év-
ben doktorált biológiából, amikor Konrad 
Lorenz Nobel-díjat kapott. (Ez utóbbi tény 
is forradalmi áttörésnek számított, hiszen 
maga volt az elismerés, hogy az állatok vi-
selkedésével kapcsolatos jelenségeket nem 
lehet élettelen tetemük, maradványaik 
boncolásával megérteni, magyarázni, a vi-
selkedésükkel is foglalkozni kell.)

A vendég sokat idézett gondolatai: 
A kíváncsiság fi atalon tart. A sikeres élet 
tele van kudarcokkal. A kudarcok határoz-
zák meg, hogy az ember a végén mivé lesz. 
Akit a virágok szeretnek, rossz ember nem 
lehet. Mivel az ember és a gerinces állatok 
agyszerkezete ugyanaz, az állat is gondol-
kodik, csak egyszerűbbek a gondolatai. 

A fentiek alapján érthető volt az óriá-
si érdeklődés a Társalgó legutóbbi vendége 
iránt, akit a civil szervezet elnöke mutatott 
be a hallgatóságnak, kiemelve, hogy Csányi 
Vilmos nemzetközi tekintélyét a viselke-
désbeli összehasonlításban (kutyák – far-
kasok) elért eredményei teljesítették ki. 

Az előadás fő témája, a kulturális és 
biológiai evolúció kapcsán Géczi János 
emlékeztetett a tisztelt szerzetes, Teilhard 
de Chardin munkásságára, aki antropoló-
gusként Kínában vizsgálta az előembert, a 
Homo erectust. Eredményei nyomán fo-
gadta el a pápa az emberi evolúciót mint 
tényt, hiszen az utóbbi 12 ezer év emberi 
kultúrájának fejlődéséről, az embernek az 
állatvilágból való kilépéséről Teilhard de 
Chardin adott magyarázatot. 

Csányi Vilmos azzal folytatta a té-
mát, hogy az elmúlt tízmillió év vizsgálata 
alapján a tudósok, miközben Austra-
lopithecusként 8-10 fajt is leírtak, azt ta-
pasztalták, hogy négymillió évvel ezelőtt 
megduplázódott az egyik leágazás agymé-
rete. 2-300 ezer év alatt, hihetetlenül gyor-
san következett be a változás, de semmit 
sem tudunk a körülményekről. Az utóbbi 
10-20 évben derült ki, hogy a ragadozók 

többsége úgynevezett zsákmányrablással 
szerzi a húst, azaz csoportosan megtámad-
ják a magányos vadászt és elveszik a zsák-
mányát. A gepárd, a leopárd pedig inkább 
elengedi, amit fogott, mert ha kockáztatja 
a sérülést, másnap nem tud vadászni. 

A vendég szerint az ember is áttért 
a zsákmányrablásra, ami eredményes va-
dászati mód, hiszen több mint kétmillió 
évig nem volt eszköze, hatásos fegyvere az 
elegendő húst jelentő zsákmány elejtésé-
re. De az agytérfogat növekedésének nem 
az volt az oka, hogy a csoportok életében 
rendszeresen megjelenhetett a húsfogyasz-
tás. Az ok a csoportszerkezet kialakulása, 
majd lassan a kommunikáció fejlődése, a 
beszéd megjelenése volt. És bár a csopor-
tosan élő csimpánzoknál is mindig van 
alfa, azaz vezető, de azok feladata csak a 
területvédelem, a rend fenntartása. Az 
embercsoportoknál is kiemelkedett egy-
egy vezető, akit eredményre vezető ötlete-
iért követett a csoport, ami elfogadta saját 
alárendelt szerepét. 

Érdekes eredményt hozott az afri-
kai vadkutyák tanulmányozása. Közös 
zsákmányvadászatuk 80-90 százalékos, 
míg pl. a majmoké csak 20-30 százalék. 
A vadkutyák gyakorlata az, hogy a teljes 
zsákmányt konfl iktus, marakodás nélkül 
felfalják, majd „hazatérve” igazságosan 
megosztoznak rajta a többiekkel. Addig 
etetik egymást, amíg mindenki nem ka-
pott azonos mennyiséget. Ez van példá-
ul a hangyáknál is, és sokáig így élhetett a 
Homo erectus, illetve az őt követő Homo 
sapiens is. Közben szabályozták a szapo-
rodást is, hiszen csak annyian lehettek, 
amennyi tagot etetni tudtak. Később az 
anyák elkezdtek egymásnak segíteni, meg-
jelent a mezőgazdaság, az emberi faj pedig 

elkezdett nagyobb ütemben szaporodni. 
Ma ott tartunk, hogy a Föld nevű bolygó-
nak 8 milliárd embert kell eltartania, pe-
dig az optimális létszám egymilliárd (!!!) 
lenne. A különböző tudományágak ezt 
úgy mondják, hogy egy adott rendszerben 
nem lehet vég nélkül fejlődni. 

Hogy akkor mi lesz a Földdel és túl-
szaporodott lakóival? Idézzük ismét Csá-
nyi Vilmost: – A harmadik világháború 
után majd visszatérünk az igazságosabb 
elosztáshoz. Ez a bolygó nem alkalmas 8 
milliárd zsákmányrabló majom eltartá-
sára. És mi a helyzet a kutyákkal? Visel-
kedésük vizsgálata bizonyította be, hogy 
minden állatnak van képzelete, elképzelé-
se, ami nagymértékben irányítja az életét. 
Kiderült, hogy a képzelet az állati ideg-
rendszer nagyon fontos tulajdonsága – 
igazolta számtalan érdekes történettel az 
etológus vendég a Társalgó legutóbbi talál-
kozóján.

Őrsi Ágnes

Séd, 2025. 5. sz., 31. old.

Monok Istvánt jól ismerjük Veszprémben – és jól ismerjük a
beszélgetést vezető Géczi Jánosnak, amikor a bevezetőb

endége: Széchenyi-díjas tudós, művelődéstörténész, kön
égigkísérően, egyszerűen: könyvtáros. 

Foglalkozása:

A Társalgó programsoroz
(a Dubn

Azt írtam, hogy „egyszerűen”, de ha Monok 
Istvánt kérdezzük arról, hogy mit jelent szá-
mára a könyvtárosság, akkor egy szép, ösz-
szetett szakma vagy inkább hivatás képe 
rajzolódik ki. A könyv- és olvasmánytörté-
net mentén tudjuk megfogalmazni, hogy mi 
az, hogy Európa, mi az az összetartó erő, ami 
Európát Európává teszi. A könyvtár, a könyv-
táros egy eszme: amikor a 18. végén a kötetka-
talógusok helyébe léptek a cédulakatalógusok, 
ez azt is jelentette, hogy a korábbi hierarchi-
zált rendet egy demokratikus rendszer, az ábé-
cé demokratizmusa váltotta fel. A könyvtárak 
nem pártos tudást őriznek, örökségnek tar-
tanak minden megjelent kötetet, függetlenül 
attól, hogy egy adott könyv milyen politikai 
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Társalgó 2–3.
Szubjektív 
családtörténet
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Első hallásra furcsa volt a helyszín, a Ka-
bóca Bábszínház, ahova könyvbemutatót 
hirdetett a Védegylet Veszprémért Egye-
sület, Társalgó című beszélgetéssorozatá-
nak második darabjaként. Nos, nemcsak 
barátságos, stílusos is volt a színházterem, 
melynek színpadán az asztalnál négyen 
foglaltak helyet; Géczi János, a civil szer-
vezet elnöke, Brányi Mária főtanácsos, a 
Védegylet aktív tagja, mellette Szokolsz-
ky Ágnes pszichológus, író (és még sorol-
hatnánk) valamint Déki Lakatos Sándor
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Így 
muzsikáltunk...
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Annak idején, jó hetven esztendeje nyá-
ron, vasárnap délutánonként átmentünk 
kis hajóval a Tabánba, kicsi játék, majd ha-
zafelé kisded családunkat a „Zenélő hely” 
Kéményseprő utcai terasza várta, a főpincér 
Békássy Lajos bácsival, a kenyereslány Etá-
val, gyöngyöző nagy málnával, szüleimnek 
pedig egy pohár meg egy pikoló világos-
sal. És persze, nevéhez méltóan, zenével. Az 
alacsony emelvény előtt épp annyi hely volt

Séd, 2025. 5. sz., 31. old.
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Felesleges 
hangok nélkül
Az Urbán Orsi Group koncertje. 
Papírkutya, 2025. szeptember 9.

A ’60-as, ’70-es években indult kísérletező 
fúziós jazz zenéjét játssza ez a csapat, amit 
én Joni Mitchell és a kor jazznagyágyú-
inak közös munkáitól Miles Davisen át 
Chick Coreáig és Lee Ritenourig megany-
nyi előadótól hallgattam és szerettem. Ha 
a jazz műfaján belül mindenképpen kelle-
ne valahol egy olyan merítést végeznem, 
ami számomra megunás és/vagy elfára-
dás nélkül hosszasan hallgatható, akkor ez 
az a zenei világ. Vokális jazz, teret adva a 
hangszeres művészek improvizációinak, 
olyan groove-okkal megtámasztva, ami a 
hátára emel és visz magával. A harmóniák 
követhetők, nincs túlbonyolítva, de nem 
is túl rádióbarát smooth jazz. Klubkörül-
mények között ugyanúgy élvezhető, mint 
nagy terekben (érzésem szerint nagyobb 
fesztiválokon is megállná a helyét), kö-
szönhetően Orsi magával ragadó stílusá-
nak, amellyel bármekkora tömeget képes 
megszólítani. Szeretem, hogy ez a muzsika 
úgy tölti meg a teret, hogy átlátni a zene 
szövetén. Nincsenek feleslegesen eljátszott 
hangok, túlritmizálás, miközben hallható-
an virtuóz a játék. Úgy feszes a basszus- és 

dobjáték, hogy a díszítéseknek mindenhol 
funkciója van, semmi tolakodás nincs a 
kíséretben. Az egyetlen harmóniahangszer 
a gitár, ami mind a játékban, mind eff ekt-
jeiben tökéletes szőnyeget terít a muzsika 
alá, és az egyedi hangolásnak köszönhető-
en a szólók is az átlagos hallgatói fül szá-
mára érdekesek, egyediek. A szaxofon és 
az ének pedig mindezen zene tetején a tö-
kéletes párjai egymásnak. Igazi profi k és 
igazi kedvencek számomra a magyar jazz-
palettán. 

A koncert három feldolgozással in-
dult. A ’87-ben Diane Schuur által éne-
kelt Caught a Touch of Your Love-ot, majd 
a ’80-ban Grover Washington Jr. lemezén 
kiadott Winelightot követte egy ismertebb 
– sokak által Miles Davisnek tulajdonított, 
de állítólag erről máig vita zajlik – dal Bir-
ta Miklós-féle feldolgozása, a Nardis. Majd 
jött Urbán Orsi saját szerzeménye, a Half 
Done, amely szerzemény kicsit kikacsint 
a könnyen emészthető zenék sorából. Ez-
után egy Esperanza Spalding-dalfolyam 
jött, a Fall In. Érdekes, hogy a bőgő meny-
nyire nem dominál ebben a dalban, pe-
dig ez Spalding második hangszere. Eddy 
Harris Freedom Jazz Dance-e következett, 
amelyet szintén Birta Miki hangszerelt, és 
ez sem kevésbé free, mint a saját szerze-
ményük. Jut eszembe, Urbán Orsi azon 
túl, hogy a legkacifántosabb énekdallamo-
kat is könnyedén elénekli, az improvizá-
ciói is végtelenül vagányak, némelyiket 
még egy nyakba akasztható Yamaha szin-

tetizátorral is kíséri uniszónóban. Mind-
ezt döbbenetesen lazán és muzikálisan. 
Azt már sok helyen leírták, hogy milyen 
kellemes mély hanggal áldotta meg a sors, 
de a magas lágéban is tökéletesen hoz 
mindent, elég komoly hangtartománnyal 
rendelkezik. 

Miután már minden hangot elját-
szottak, megjött Joni Mitchell is a műsor-
ba a Black Crow-val és Birta Miki fi noman 
kidolgozott gitárintrójával. Nagyon ked-
vemre való ez a groove és dallamvilág, 
amit ez a szerzemény képvisel, és ahogy 
ez a zenekar megszólaltatja. Stanley Tur-
rentine Sugarja kétféle értelmezésben is 
megszólalt ezek után. A szerelem édessé-
ge eredeti nyelven, majd Orsi magyarul írt 
szövegében a kulináris édességek előnyei 
és hátrányai is teret kaptak. Ismét kaptunk 
egy nagyon dögös énekszólót, majd zárá-
sul egy mókás magyar versszakot. James 
Taylor Don’t Let Me Be Lonely Tonightja 
következett ’72-ből, ami eredetét tekintve 
kicsit kilógott a sorból, ugyanis az erede-
tinek elég kevés köze van a jazzhez, de a 
dalválasztás és az átirat kiválóan sikerült. 
Zárásképpen kaptunk egy laza és dögös 
Summertime-ot. Kerek és mesterien össze-
rakott koncert volt, jöjjenek máskor is!

A zenekar tagjai: Urbán Orsi – ének, 
Yamaha Sonogenic, Kollmann Gábor – 
alt- és szopránszaxofon, Birta Miklós – 
gitár, Hárs Viktor – basszusgitár, Banai 
Szilárd – dob.

Nyakas Krisztián

Monok Istvánt jól ismerjük Veszprémben – és jól ismerjük a könyvtárak világában is. Nem volt könnyű dolga 
a beszélgetést vezető Géczi Jánosnak, amikor a bevezetőben tömören összefoglalta, hogy ki is a Társalgó 
vendége: Széchenyi-díjas tudós, művelődéstörténész, könyvtörténet- és olvasmánykutató, s az egész életét 
végigkísérően, egyszerűen: könyvtáros. 

Foglalkozása: könyvtáros

A Társalgó programsorozat délutánja, vendég: Monok István. Tegularium 
(a Dubniczay-palota pinceszintje), 2025. szeptember 17.

Azt írtam, hogy „egyszerűen”, de ha Monok 
Istvánt kérdezzük arról, hogy mit jelent szá-
mára a könyvtárosság, akkor egy szép, ösz-
szetett szakma vagy inkább hivatás képe 
rajzolódik ki. A könyv- és olvasmánytörté-
net mentén tudjuk megfogalmazni, hogy mi 
az, hogy Európa, mi az az összetartó erő, ami 
Európát Európává teszi. A könyvtár, a könyv-
táros egy eszme: amikor a 18. végén a kötetka-
talógusok helyébe léptek a cédulakatalógusok, 
ez azt is jelentette, hogy a korábbi hierarchi-
zált rendet egy demokratikus rendszer, az ábé-
cé demokratizmusa váltotta fel. A könyvtárak 
nem pártos tudást őriznek, örökségnek tar-
tanak minden megjelent kötetet, függetlenül 
attól, hogy egy adott könyv milyen politikai 
vagy erkölcsi tartalmú. Az IFLA 2002-es világ-
találkozóján fogalmazták meg, hogy a könyv-
táros a munkája során nem veheti fi gyelembe 

a szubjektív értéket. (Jelen cikk írójának megjegyzése: a magyar 
könyvtárosság etikai kódexe is tartalmaz ennek megfelelő pon-
tot.) A nemzeti könyvtárak a teljességre törekszenek a gyűjtemény 
kialakításakor és megőrzésekor – ez sokszor zavarja a mindenkori 
hatalmat. A könyvtárak gyűjteményét használva sokkal átfogóbb 
képet kaphatunk bármiről (főleg a mai modern eszközök hasz-

nálatával, a digitalizálás lehetőségének kihasználásával), mint az 
egyéni olvasottságra támaszkodva, hiszen a mai emberek, kutatók 
sem tudnak életük során több művet elolvasni, mint az ókori vagy 
középkori tudósok.

A beszélgetés egy későbbi pontján szóba került, hogy vajon 
hogyan változtatja meg a mai könyvtárhasználati szokásokat az 
internet és a mesterséges intelligencia. A kérdés megfogalmazója 
arra is kíváncsi volt, hogy vajon mennyire butítja le a tudást az így 
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Magyar Kórus 10 
karnagy Lachegyi 

rfi  énekes csatla-
bokban. A januári 
ár elvarázsolt ben-
sef Attila versére 
e fénylő darab-
alád, most a kis-
adásában. Éreztük 
ngy lesz az ég 
eink”...
ével állt a hall-
Schola: egy teljes 
tott meg a tíz er-
Ványolós András 

kus fi nomságok, 
zdag formálás jel-
tukat, s a kristály-
gy olvadtak eggyé, 
. Tény, hogy e ze-
hez az átlagosnál 
éges. A hatalmas 
y a hallgatóság he-

nekesek rendkívüli 

usica Kamarakó-
rlott énekese, Csi-
l nagy fába vágta

Társalgó 2–3.
Szubjektív 
családtörténet
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Első hallásra furcsa volt a helyszín, a Ka-
bóca Bábszínház, ahova könyvbemutatót 
hirdetett a Védegylet Veszprémért Egye-
sület, Társalgó című beszélgetéssorozatá-
nak második darabjaként. Nos, nemcsak 
barátságos, stílusos is volt a színházterem, 
melynek színpadán az asztalnál négyen 
foglaltak helyet; Géczi János, a civil szer-
vezet elnöke, Brányi Mária főtanácsos, a 
Védegylet aktív tagja, mellette Szokolsz-
ky Ágnes pszichológus, író (és még sorol-
hatnánk) valamint Déki Lakatos Sándor
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akadémikus, ezúttal 
beszélt az összegyűl-
detekről, amikor az 
ntés miatt kirúgták 
erülhetett Mészáros 
atócsoportjába, ami 
a élete legjobb történé-
kkor „csupán” kutatási 
az egyik legnagyobb 
vált; hogyan élheti túl 
la is előidézett éghaj-

k rendkívül káros ha-

ás személyes élmé-
kiállítást, ami tételesen 
yen kémiai elemek-
van szüksége az em-
Minden tárló fölött 
ogy a Föld készleteiből 
delkezésre a kutatá-
álók akkor, 8-10 évvel 
utattak. Fel is merült 
ezek alapján mennyi 

enlegi civilizációnak. 
sza: – Korábban azt 
-es években lemegy 
úgy látom, hamarabb 
y mi lesz azután? Túl-
b körülmények között 
él i f jl

Így 
muzsikáltunk...
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Annak idején, jó hetven esztendeje nyá-
ron, vasárnap délutánonként átmentünk 
kis hajóval a Tabánba, kicsi játék, majd ha-
zafelé kisded családunkat a „Zenélő hely” 
Kéményseprő utcai terasza várta, a főpincér 
Békássy Lajos bácsival, a kenyereslány Etá-
val, gyöngyöző nagy málnával, szüleimnek 
pedig egy pohár meg egy pikoló világos-
sal. És persze, nevéhez méltóan, zenével. Az 
alacsony emelvény előtt épp annyi hely volt, 
hogy egymagam, vagy 4-5 éves kortársa-
immal táncikálhassunk, ha jól emlékszem, 
Toki Horváth Gyula (vagy mégis Gáspár 
Lajos?) és társai muzsikájára. Ilyen volt 
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filmfinanszírozás Magyarországon, minden évben készültek olyan 
filmek, amelyekre érdeklődés is volt. Szavaival élve ma a tehetség-
telenség bosszúja zajlik – bár annyi pénzt visz el a filmes szakma, 
mint Franciaországban, ahol évente 200 film is születik. Tanúi va-
gyunk milliárdos költségvetéssel készülő érdektelen munkáknak, 
és készülnek sikerfilmek úgyszólván baráti szívességből. Hihetet-
len erőfeszítés, amíg tíz forgatókönyvből akár egyetlen játékfilm is 
elkészülhet. Utánpótlás persze bőven van, hiszen egymás után tel-
nek meg a forgatókönyvíró-kurzusok. Vajon milyen sikerrátával 
dolgozhatnak? A kudarcok ellenére az alkotásra született ember 
újra meg újra nekifog, ahogyan Kenyeres Bálint megjegyzi, meg-
próbálnak túlélni.

Őrsi Ágnes

A címben szereplőhöz hasonló erős mondatokat is hallhattunk Kenyeres Bálint filmrendezőtől, aki a 
Társalgó című programsorozat decemberi eseményén volt a vendég.

A rendezvény az alkotó két rövidfilmjének vetítésével kezdődött 
– A repülés története (2009), No. 3 (The Spectacle, 2025) –, majd 
Brányi Mária és Géczi János vezették a beszélgetést, amelybe he-
lyenként a közönség is bekapcsolódott. Mindkét film a cannes-i 
fesztiválon debütált (utóbbi egyedüli magyarként versenyzett), és 
több nemzetközi díjat is nyertek. 

Kenyeres Bálint A repülés történetét tartja a legjobb alkotá-
sának, annak ellenére, hogy már ez a film is kacifántos körülmé-
nyek között készült el. Három nap alatt forgatták Normandiában, 
három különböző helyszínen, és a büdzsé is nehezen jött össze. A 
film eredeti terve véletlenül született, amolyan „mellékterméke” 
volt egy teljesen másik filmen való gondolkodásnak, és szünet-
ben, levezetésként jött az ötlet. A rendező konzervatívként jelle-
mezte a film szerkezetét, amelyet inkább novellának tart.

A hazai forgalmazásban No. 3 címet kapott rövidfilm szintén 
alacsony költségvetéssel, plusz sok segítséggel és szívességgel és a 
tervezettnél kevesebb forgatási nap alatt készült Monoron, egy ci-
gánytelepen. A helyszín és a két amatőr főszereplő megtalálását hó-
napokig tartó terepmunka előzte meg. A rendező itt meg is jegyezte, 
hogy nem sokkal kevesebb munkával jár egy rövidfilm elkészítése, 
mint egy nagyjátékfilmé. A No. 3 alapötlete álmában született, eb-
ből készült a forgatókönyv. A címe sem véletlen, Kenyeres Bálint egy 
egész estés antológiafilmet tervez hat darab, tematikusan összefüggő 
rövidfilmből, amelyben ez lenne a harmadik történet.

Kenyeres általánosságban is beszélt a filmforgatásokról, il-
letve a saját filmkészítési stílusáról. Mesélt arról, hogy a véletlen-
nek, „eltévedésnek” milyen sok szerepe van, és ilyenkor miként 
„szökik be az élet” a részletekbe, hiába írt meg előre valamit más-

ként. A filmforgatási munkát folyamatos önbecsapásként éli meg, 
„hogy erre képesek vagyunk, hiszen semmiből lesz valami, elme-
beteg tempóban”, és rendezőként ezt a blöfföt olyan szintre kell 
emelni, hogy az egész stábot is meg tudja győzni erről.

A legnagyobb nehézségként azonban a hazai filmtámogatási 
rendszert emelte ki, amely finoman szólva is problémás, és renge-
teg kritika éri. Akik követik az erről szóló híreket, olvassák a szak-
mai cikkeket, azoknak mindez nem újdonság, a Társalgó közönsége 
azonban leginkább döbbenten hallgatta Kenyeres Bálint nyers, ken-
dőzetlen szavait a magyar film jelenlegi helyzetéről. Szerinte Andy 
Vajna annak idején szétverte a magyar filmszakmát, és a jelenlegi 
támogatási rendszer ezt csak fokozza azzal, hogy például nem szak-
mai alapon döntenek a támogatásokról. Mint mondta, a „tehetség-
telenek bosszúja zajlik”. Emiatt a filmes képzéseket értelmetlennek 
tartja, magát a filmezést is szinte reménytelennek. Hiába mond-
hatnánk, hogy papíron, fesztiváldíjai alapján sikeres rendezőnek 
számít, mégis, nagyjátékfilmterveit évek óta visszadobják, és a rö-
vidfilmjeire sem kap támogatást. Épp ezért még koprodukcióban 
sem tud nekiállni egy filmnek (ahogy tette azt első nagyjátékfilm-
jénél), mert Európában lehetetlen úgy filmet finanszíroztatni, ha a 
költségvetés egy része nem itthonról érkezik. Így kénytelen, mint 
sok más hazai rendező, alacsony büdzsével tervezni, és baráti ala-
pon, szívességek révén összetoborozni a forgatáshoz szükséges 
szakembereket. Ezért sem nevezte legutóbbi rövidfilmjét a Nemzeti 
Filmintézet által támogatott filmfesztiválra, és az ezt firtató kérdés-
re válaszul hangzott el a címben szereplő sarkos mondat: Az ember 
nem jópofizik a gyilkosaival.

Németh Csaba Miklós

Az ember nem jópofizik  
a gyilkosaival
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Senki ne érezze túlzásnak a legenda szót. Vagy ha úgy hisszük, magától értetődő, hogy felnőttek olyan gene-
rációk Veszprémben, akik a legerősebb dózisban kapták a kultúrát, meghatározva későbbi személyiségüket, 
világlátásukat, akkor tévednek. Merthogy nem magától értetődő: szuggesztív karakterek kellenek hozzá. 

Nagy Karcsi 75. születésnapját ünnepelni gyűlt 
össze a közönség azon az estén, amely jóval 
több volt egyszerű köszöntésnél. Inkább lett 
egy közös emlékezés, egy élő szövetű történet-
mesélés, amelyben egy város kulturális múltja 
és jelene fonódott össze egyetlen ember életút-
ján keresztül. Nagy Károly neve meghatározó 
Veszprém kulturális életében, hiszen évtize-
dekkel ezelőtt igazi pezsgő életet varázsolt a 

királynék városába, megalapozva ezzel a jövőt, generációknak 
adva ezzel örök élményeket, életre szóló értékeket. A Művészetek 
Háza Veszprém alapító igazgatójaként, népművelőként, rendez-
vényszervezőként és mindenekelőtt közösségteremtőként olyan 
szellemi közeget hozott létre és tartott életben, amely sokak szá-
mára jelentett inspirációt, irányt és otthont. 

Az este hangulatát már a kezdetektől áthatotta a közvetlen-
ség: a beszélgetés újra és újra átlépte a színpad és a nézőtér ha-
tárát, a közönség bevonódott, emlékek pontosítása, történetek 
összerakása vált közös üggyé. Ez az interaktív, közösségi jelleg 
nem volt meglepő – Karcsira mindig is jellemző volt.

Az estet Porga Gyula, Veszprém polgármestere nyitotta meg 
rövid, mégis személyes hangú köszöntőjével. Beszédében elmond-
ta, hogy egy város identitását nemcsak az épületek, utcák és terek 
határozzák meg, hanem azok az emblematikus szellemek is, akik 
gondolkodásukkal, munkájukkal és jelenlétükkel formálják a kö-
zösséget. Ezek az emberek ugyanúgy részei egy város arculatá-
nak, mint például az épületek. A beszélgetést Grászli Bernadett, a 
Művészetek Háza Veszprém igazgatója és Kilián László író, szer-
kesztő, az intézmény irodalmi referense vezette. Már az est elején 
világossá vált, hogy bár a hangulat laza, mégis tudatosan felépített 
ívre számíthatunk. Vagy talán épp ezért. A beszélgetés vezetői, ké-
szülvén az estre – ismerve Karcsit – tudták, hogy muszáj lesz ke-
reteket adni a beszélgetésnek, mely keretek között aztán szabadon 
lehet „közlekedni”.

Az említett kereteket Györgydeák Máté montázsa adta, 
amely különböző fogalmak mentén vezette végig a közönséget 
Nagy Károly életének és munkásságának főbb állomásain. Ezek a 
hívószavak nem pusztán egyéni életrajzi pontokat jelöltek, hanem 
egy egész korszak kulturális lenyomatát is kirajzolták.

Az első ilyen fogalom az epifánia, vagyis vízkereszt volt, 
amely Nagy Károly születésnapjához kötődik. Karcsi humorral je-
gyezte meg, hogy születése pillanatában és még jó ideig utána sem 
tudta, mit jelent a vízkereszt, ám a személyes anekdota hamar tá-
gabb emlékezéssé alakult. A családi történeteket baráti és szellemi 
kapcsolatok idézése követte: Szabados György, Paál István, Szőts 
Géza, Györgydeák György nevei hangzottak el. Ezek a nevek már 
előrevetítették azt a közeget, amelyből Nagy Károly érdeklődése 
és nyitottsága táplálkozott. 

A nagymama alakja különösen erősen jelent meg az em-
lékezésben: Karcsi elmesélte, hogy 1956-ban egyedül disszidált 
Amerikába, és szó esett arról a levélről is, amelyet nemrég írt Do-
nald Trumpnak nagymamája története kapcsán. Ezek az epizó-
dok egyszerre voltak személyesek és történelmiek, és persze kicsit 
„karcsisok”. Szó esett a Pannon Egyetemről is, ahová Karcsi a 
nyolcvanas években került népművelőként, és visszaemlékezése-
iből egy pezsgő, kísérletező időszak bontakozott ki. Koncertek a 
menzán, táncházak, vetítések, farsangok és gólyabálok követték 
egymást, miközben az E-kamara valódi központként működött. 
Ezek az évek nemcsak kulturális értelemben voltak jelentősek, ha-
nem azért is, mert erős közösségteremtő erővel bírtak. Felidéző-
dött Namysłowski lengyel zenész neve is, akit Karcsi meghívott. 

A jazz külön fogalomként, különösen erős érzelmi töltet-
tel jelent meg a beszélgetésben. Karcsi elmesélte, hogy 1965-ben 

édesapja vitte el a budapesti Népstadionba Louis Armstrong kon-
certjére, amely sorsfordító élmény lett. Ezt követően kapta meg 
első trombitáját, és ekkor kezdődött el a jazzhez fűződő, máig tar-
tó kötődése. A történethez hozzátartozott az is, hogy a trombi-
tálás rövid életűnek bizonyult, mivel a szomszédok nem viselték 
sokáig... 

Külön fejezetet kapott a Dimitrov mint intézmény, valamint 
a punk fogalma, amelyhez régi plakátok és koncertemlékek kap-
csolódtak. A beszélgetés nem kerülte meg a nehezebb témákat 
sem: szóba került Szilágyi László festő tragikus sorsa, aki 2007-
ben lett öngyilkos, és akire Karcsi talált rá... 

Érintőlegesen felmerült a népművelés és a politika viszonya 
is, valamint olyan meghatározó személyiségek neve, mint Mé-
száros Zoltán és Muraközy Péter, akik egykor úgy fogalmaztak: 
„mind Nagykarcsik szerettünk volna lenni”. Szó esett a Fiatal Mű-
vészek Stúdiójáról is, ahol irodalmárok, fotósok, festők, hivatásos 
és amatőr alkotók dolgoztak együtt, egymást inspirálva. Ez a kö-
zeg jól példázta azt a nyitottságot és befogadó szemléletet, amely 
Karcsi munkásságát végigkísérte.

Az est végén Grászli Bernadett behozta Nagy Károly szüle-
tésnapi tortáját, majd közös koccintással és kötetlen beszélgetés-
sel zárult az ünneplés. A beszélgetés tehát nagyon sok mindenről 
szólt, de természetesen egy ilyen szerteágazó, gazdag életművet 
nem lehet másfél óra alatt maximálisan kitárgyalni. Korábbi, Kar-
csiról szóló tudósításaim végén is mindig jeleztem – és úgy tűnik, 
ez már így marad –, hogy kérdés esetén forduljunk egyenesen a 
főszereplőhöz, Karcsihoz, aki Veszprém utcáit járja, s bizonyára 
nem fog elzárkózni a válaszadástól. 

Szabó B. Eszter

A legendák köztünk járnak
Nagy Karcsi 75. Művészetek Háza Veszprém, S-stúdió. 2026. január 8. 
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péer gondolkodó időlenyomatokat készít 
a körülöttünk megteremtődő művészetről, 
művekről. Tudja, hogy minden csak ide-
iglenes élmény. Ha egy Kádár Tibor-meg-
nyitót hallhatunk, az megint más, mint ha 
Tibor képét egy albumban felfedezzük, 
s arról magányos otthoni csendünkben 
gondolkodhatunk. Ladányi írásaival jelzi, 
hogy bár minden, amit leírt, az valami-
kor jelen idő volt, viszont az már a múlt, s 
hogy lesz-e belőle jövő, az nem rajta áll. 

Harmincegy dolgozat a kötetben, s 
a fejezetcímek önállósodnak bennünk: 
Könyvben (Tolnai, Géczi, Fenyvesi); Ga-
léria (Lackó, Györgydeák, Szajkó); Páholy 
(Móricz, Borbély, Márton); Séd-part (Bar-
tis, Podmaniczky, Bodor). Valamint az 
írások 99,9 százaléka a Sédben jelent meg, 
amely szintén efemer műfaj, mármint a 
sajtó, hiszen ezek a lapszámok valóban 
kurrens alkotások: bizonyos, zömében 
Veszprémhez csatolható események rög-
zített pillanatai. S aztán majd az 50-es Séd 
lapszám után jön az 51-es, majd az 52-es 
stb. Felejtést felejtés követ. Így lesz a napi 
olvasmányélmény másnap már könyvtár-
ból kikérendő archivált szöveghalom. Az 
eseményből dokumentum.

S ha már beígértem a magam-ugrá-
lását, számomra úgy is érdekesek, olykor 
fájdalmas érzetet keltők az írások, még ha 
nem is voltam ott ezeken, eljutni minden-
hová csak Ladányi szokott. Azt éltem át 
olvasás közben, hogy jó néhányan meg-
határozó emlékképpé váltak bennem, 
akikről szó van, még akkor is, ha élnek, 
vagy ha sajnos már nem. Mert Kádár Ti-
bor barna mélységű képei, Györgydeák 
György groteszk meséi, Marton László 
históriaírói világa, Borbély Szilárd lét-drá-
maisága, Szörényi László felfoghatatlan 
mértékű tudása, Bodor Ádám fájdalmas 
csendje már mind részévé vált életemnek. 
Vagyis olvasás közben végig a jó kortár-
saim között éreztem magam (újra), s ettől 
lett ez erőt-reményt adó könyv. Hogy tud-
niillik a helyzet nem is olyan lehetetlen, ha 
Ladányi, az értéklátó, aki csak válogatott 
írásai bőségéből e könyvéhez, ilyen sokat 
tud hozzátenni a körülöttünk folyamato-
san létrejövő, elmúló s jó esetben (ritkán) 
megmaradó értékvilágból.

Végső soron számomra az az érdekes, 
hogy Ladányi István könyvének tanulsá-
gával pontosan az én életelvemet látom 
igazolva: olyan rövid az élet, hogy nincs 
időnk rossz könyvet olvasni, rossz műal-
kotást nézni, rossz előadást meghallgatni. 
Mert egy időszaki kiállítást előbb-utóbb 
bezárnak. (Ez is képes beszéd volt! Az 
életre gondoltam.)

Praznovszky Mihály

Lénárd Sándor, 
a klasszika-fi lo-
lógus blogger
Lénárd Sándor – A Legenda 
és ami mögötte van. C. Szalai 
Ágnes előadása. Péter Pál Panzió, 
2024. november 16.

Talán nem igazán méltó a legendás poli-
hisztor orvos, író, költő, kiváló zenész és 
műfordító Lénárd Sándort bloggernek ti-
tulálni, de úgy érzem, örökké kíváncsi, 
kutatásra és tanulásra kész személyisé-
ge roppant mód élvezte volna, ha a világ 
számos országában fellelhető levelező-
partnereinek válaszát – akikkel orvostör-
ténetről, műfordításokról, fi lozófi áról vagy 
épp gasztrotörténetről levelezett – perce-
ken belül már olvashatta volna is a lap-
topján. Volt, hogy naponta húsz levelet 
is írt, s hozta a „posta” a brazíliai Donna 
Emma völgyébe Weöres Sándor, Karinthy 
Ferenc vagy éppen Szerb Klára sorait. Sa-
ját költségen száz példányban kiadott latin 
Micimackó-fordítását is szétküldte a világ 
különböző tájain fellelhető barátoknak, 
könyvtáraknak, kiadóknak. Szerintem fel-
tette volna a netre, ha kortársunk lenne.

Tudom, nem osztja ezt a véleményt 
az est előadója, C. Szalai Ágnes. Úgy véli, 
a talán még írógépet sem használó Lé-
nárd nem lett volna kedvelője az internet 
világának, sokkal inkább élt ő a klasszikus 
tudományok, a tinta és a papiros bűvöleté-
ben. Lehet, hogy neki van igaza.

Lénárd Sándor 1910. március 9-én 
született Budapesten, 1972-ben hunyt el 
Brazíliában. A két dátum sejteti, hogy hu-
szadik századunk embert próbáló történel-
méből bőven kijutott neki. Családja zsidó 
származású, a Lénárd nevet édesapja vette 
fel az evangélikus vallással együtt. Az ifj ú 
Lénárd Bécsben folytatott orvosi tanulmá-
nyokat, az Anschluss elől Rómába mene-
kült, nyomorba csúszva megtapasztalta az 
éhezést is: „Boldog az, aki csak az étvágyat 
ismeri, az éhezést nem” – írja. Olasz felesé-
gével együtt támogatták az ellenállási moz-
galmat, angol tiszteket bújtattak. Rómában 
sok magyar értelmiségi megismerkedhe-
tett velük, csalták is haza a háború után, 
de félelmét, hogy a hidegháború újabb vi-
lágégésbe torkollik, nem tudta legyőzni. A 
gondolat elől egészen Brazíliáig menekült.

C. Szalai Ágnes előadása profi  mó-
don felépítve és lebilincselően tárta elénk 
a világcsavargó polihisztor életét, ahogy 
mondta: öt szólamban. A Péter Pál Panzió 
(a Sági–Zimonyi család üveggyűjteményét 
felsorakoztató) különtermében az előadást 
Zimonyi Máté indította a Goethe kézszo-
rítása című írás felolvasásával. A sorok-
ból ízelítőt kaptunk a humanista Lénárd 
élvezetes stílusából, felcsillant klasszikus 
műveltsége, bölcselkedésre hajlamos ter-
mészete. Hallottunk az orvos Lénárdról, 
akiről páciensei hamar megtapasztalták, 
hogy nem a pénz a legfontosabb számára. 

Másodikként Lénárd és a nyelvek kapcso-
latát tárta fel az előadó, bőségesen idézve 
az író mondásait, gondolatait, mint példá-
ul: „A toll hegyén jobb alakot ölt a gon-
dolat, mint a nyelvek hegyén.” A német, 
angol, olasz, francia, portugál, latin nyel-
vet jól ismerő Lénárdnak a tolmácsolás és 
műfordítás meghatározta az életét. Latin 
Micimackó-fordítása 1959-ben a New York 
Times bestsellerlistájára került, oktatott 
latint és ógörögöt az amerikai Charleston 
College-ban. A harmadik szólam a zene-
értő Lénárd Sándort mutatta be, aki zon-
gorázott és autodidakta módon orgonálni 
is megtanult. „A honvágy alábbhagy a 
könyvtárakban és eltűnik az orgonasípok 
közt” – hallhattuk. 1956-ban egy brazil te-
levíziós kvízműsorban Bach életének kivá-
ló ismerőjeként akkora nyereményre tett 
szert, hogy patikát tudott vásárolni belő-
le és valóságos Bach-kultuszt hozott létre 
szereplésével. Az előadás negyedik tétele 
a Római konyha (egyben könyvének címe 
is). Élvezetesen ír leveleiben, könyvében 
azokról az esetekről, mikor az olasz pasta 
elhagyja trónját és helyet ad más ételek-
nek. Az előadás ötödik szólama a fi lozófi a 
volt. Lénárd apja fi lozófi ai doktorátus-
sal rendelkezett, jó nevelést adott fi ának. 
A diktatúrát minden formában elutasító 
Lénárd Sándor rossz korban, rossz hely-
re született. 50 évet élt szülőföldjétől távol, 
verseit németül írta, a Völgy a világ végén 
című munkáját megírta németül, angolul 
és magyar nyelven is. Műveiből bölcsesség 
és derű sugárzik. Záró fejezetként meg-
tudtuk, hogy munkásságának lelkes hívei 
honlapot hoztak létre, s elkészült egy Lé-
nárd-monográfi a is (Lénárt-Cheng Helga–
Vajdovics Zsuzsa: Lénárd Sándor – Világok 
vándora).

„A szavak tömegében a gondolat 
nem jut szóhoz” – idézte C. Szalai Ágnes 
Lénárd mondását. Az ő szavai közt, élve-
zetes stílusában és jól szerkesztett előadá-
sában bizony szóhoz jutott a gondolat. A 
jelenlévők megismerhették Lénárd Sán-
dort, aki még mindig nem foglalhatta el 
méltó helyét a magyar irodalmi és tudo-
mányos élet nagyjai közt, de ezerszínű, 
kivételes életművéről addig is mesélnek 
nekünk könyvei és rajongói.

Utóirat: lelkes tisztelői magyar nyelvű 
hagyatékát hazahozták. Magyar nyelven írt 
könyvei: Völgy a világ végén, Egy nap a lát-
hatatlan házban, Római történetek.

Farkasné Molnár Csilla

Intézményesült 
barátunk
Nagy Károly a Pannon Kultúr-
klubban. 2024. szeptember 24.

A Pannon Egyetem 75. születésnapjához 
kapcsolódva egy extra beszélgetéssel is ké-
szültek a Pannon Kultúrklub szervezői: 
az E épület adott otthont annak az est-
nek, amelynek vendége Nagy Károly, vagy 
ahogy sokan hívják, Nagy Karcsi volt. A 
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„Csak ha egyenlő partnerként tekintek a tárgyakra, és játékosként ráhagyatkozom azok tulajdonságaira és 
nyelvezetére, válnak történetteremtő társakká.
A történet mindig az emberi tapasztalatra vonatkoztatva válik elbeszéltté.” 1

Lúdas Matyi-relatív  
(és megint elölről?)
Szálinger Balázs: Lúdas Matyi (Fazekas Mihály műve alapján). Tervező: Boráros Szilárd. Zeneszer-
ző: Rab Viki. Koreográfus: Fitos Dezső. Rendező: Markó Róbert. Kabóca Bábszínház, bemutató: 
2025. szeptember 27.

Szálinger Balázs kor-
társ konnotációjú 
Lúdas Matyija a Kabó-
ca Bábszínház és a Bó-
bita Bábszínház közös 
előadásában az ősrégi 
vándortörténet egyik 
leglényegesebb motí-
vumát változtatta meg. 

A hajléktalan Dzsimil-Ninurta, a „kecs-
kés ember” több ezer éves, kőtáblára vésett 
esete, a 18. századi francia verses vásári 
mese az özvegyasszony fiának, Trau-
bert-nek gazdagokat megalázó kaland-
jairól, a katalán, szicíliai, román, norvég, 
csángó népi elbeszélések, Fazekas Mihály 
„magyar regé”-je mind a szegény ember 
meséje volt, a törvény kirekesztettjeinek 
ítélete, „A’ lepotsékolt nép dühös indúlat-
já”-nak hol mókás-bölcs, hol kegyetlen-fé-
lelmetes, hol didaktikus-tanító irodalmi 
lenyomata. Ahogy Fazekas zseniális, he-
xameterekben írt, játékosan komoly négy 
„levonásá”-nak Phaedrustól vett mottója 
mondja: „Szegénytől félj, akármilyen nagy 
úr vagy is, Furfangja mindig módot lel-
het bosszúra.” (Ezért nem metaforizálhat-
ja – hacsak ironikusan nem – magát Lúdas 
Matyiként a társadalom egzisztenciáli-
san kedveltje vagy szerencsése.) A bosszú 
mindig személyes, individuális cselekedet 
volt ezekben a történetekben, mert „orosz-
lány Szíve kevésnek vólt, hogy ... vissza 
pofozza, A’ mi goromba tsapást vett a’ za-
bolátlan erőtől”,2 és nem valószínű, hogy 
az erőszakos, hatalmaskodó urat eltángá-
ló, vagy egy apát úron bűnt számon kérő 
főhős hasonló mondattal szembesült vol-
na, mint amit a látott előadás végén Lúdas 
Matyi édesanyja mond a fiának: „Félek, 
hogy neked is lesz egy Lúdas Matyid.”

Az epikus szöveg ezúttal a vásári 
kesztyűs bábos jelenetek világába drama-
tizálódott az 1970-es évek óta gyakorlattá 

vált „mutasd, hogy mutattok!” előadás-
móddal szintetizálva. Lúdas Matyi karak-
tere a karneváli kultúra, a 18. század óta 
létező bécsi eredetű Kasper, a 19. század-
ban megjelent magyar Paprika Jancsi és 
Vitéz László – a Vidám Figurák – utóda 
lett, és egyben ellenpontja is. Mindannyi-
an huncutok, agyafúrtak, szájalósak, alap-
vetően jólelkűek, de ha kell, verekednek 
(mások nevében is), humorosak (az egyik 
vastagabban, a másik finomabban), a jég 
hátán is megélnek, de lusták is, és fegyel-
mezetlenek időnként, nem épp a társadal-
mi konformitás a jellemzőjük. Azonban 
míg az utóbbiak ellenfelei „intézményesí-
tett”, jelképes lények (rendőr, halál, ördög, 
banya, jogász, esetleg démoni krokodil), 
s velük konfrontálódva szórakoztató, szi-
tuációs, rövid ívű, kevés szereplős narratí-
vákban láthatóak, melyeket a szójátékok, 
gesztusok, agresszivitás, harsány oda-vis�-
sza csapódó párbeszédek telítenek, ők 
maguk nem változnak, nincs különö-
sebb társadalmi státuszuk, picaro mód-
ján lépnek az egyik helyzetből a másikba, 
addig a veszprémi előadásban – miköz-
ben az előbb felsorolt összetevők némelyi-
ke ugyancsak megtalálható itt is – Lúdas 
Matyi emberekkel és szociális, társadalmi 
jellemzőkkel megrajzolt téridőben járja 
az útját, fejlődik, hosszú távú tervei van-
nak, túllát a pillanaton, személyes sérel-
meitől a politikai gondolkodásig jut. Ő 
történelmi dimenziókban mozgatott, rá-
adásul egyszerre régiben és kortársban. 
Az előadás nyelvi – népies, szlenges, po-
litikai közhelyes, szónoki, szójátékokkal 
operáló, nyelveket keverő, abszurd hu-
morú – és motivikus világa – dr. (Kok-
télkréker) House-tól Mamma Miáig, a 
hipermarketekben meglelhető olasz ételek 
nevének szabadrabló (bármivel kapcsola-
tos) használatától a minimál gazdaságta-
ni modellekig, könyvelőtől csendőrökig és 

sötét suttyóig, falusi óltól zászlóerdős ke-
rekes székig – eklektikus; különösen mó-
kásak az összekapcsolódások („Kericcsé 
nekem fülorrgégészt!”; Döbrögi „unikor-
nis lakómobilkastély”-t szeretne; „Átve-
szem az ünneplő kötényemet, a flitterest!” 
– mondja a mamika amúgy falusiasan; s 
a vásárban az alkudozó vita is érdekesen 
alakul: „Tudod, ki vagyok én? – No? – Én 
vagyok a VEVŐ!”). Egy feudális kapita-
lizmus zavaros élettere látszik kirajzolód-
ni infantilis („Úgy verd el nekem, hogy én 
közben számolok!”), gátlástalan, hatalmát 
élvező, korlátolt kiskirállyal, karriert építő 
butákkal, cinikus, elvtelen (maximum ha-
szonelvű) okosabbakkal, az aktuális írat-
lan törvényeket betartó passzívakkal, akik 
azért kiabálni tudnak, ha kell (és már le-
het). A legautentikusabb lény számomra a 
liba, a kis öntudatos individuum, aki nem 
fűzhető fel nyakba rakható sállá (mint tár-
sai), akinek minimalista a szótára („Gá!”), 
nem nyelvi eszközei azonban kifinomul-
tak és beszédesek. Felháborodik, együtt-
működik, kritizál, figyelmeztet, helyesel. 
Figyel. Matyi a nyegle abszurdtól („Alszol? 
– Igen”; „Mi lenne, ha dolgozni mennél? 
– Minek mennék?”; „Áruld a libákat! – 
Nem vagyok áruló”) a patetikus szónok-
lásig jut („Mert én a nép fia vagyok, én 
értem a népet...”; „A nép pedig engem vá-
laszt. Engem választ, mert ismer a világ, 
mert jó vagyok...”), s csak az a szépséghi-
ba, hogy a tanulás állomásait megjárt (ám 
orvosi esküjét Döbrögi esetében nem ér-
vényesnek gondoló) igazságszolgáltató hős 
szájából ilyen mondatok hangzanak el: „...
még kétszer megverem, aztán átveszem a 
hatalmat…”; „Övé volt minden a földön... 
most már enyém... jól fogom csinálni” – és 
beleül Matyi Döbrögi megüresedett széké-
be. Lehet, hogy minden kezdődik újra egy 
új verzióban? Fazekasnak azért tetszett a 
történet, mert a végén, miután Matyi el-
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lélegzővé és lüktetővé tették a kiállítást. Munkáin ugyanis láthat-
juk az előbb említett tárgyak hétköznapi funkcióját és használóik 
életének apró töredékeit, így tehát nemcsak egy vitrinben őrzött 
obskúrus, számunkra ismeretlen objektumot fi gyelünk tettetett 
érdeklődéssel, hanem odaképzelhetjük magunkat a fotókra, és 
fi ntoroghatunk a doburoku elfogyasztása közben, vagy legyez-
hetjük magunkat egy japán legyezőkészítő mester legújabb mes-
terművével, mely a több száz éves tudás továbböröklődésének 
manifesztálódása is egyben.

A kiállítás kiválóan mutatta meg, hogy Japán mindenki szá-
mára tartogathat valamit, és nehéz elképzelni olyan embert, aki 
akár csak indiff erensen gondol az országra. Elvitathatatlan tény 
ugyanis, hogy Japán már több mint tízezer kilométer távolságból 
is a hétköznapjaink része, ami ellen tenni nem szükséges, nyitott-
sággal viseltetni pedig ajánlatos.

Ha viszont azt szeretnénk megtudni, hogy mik és kik a ja-
pánok mindennapjainak részei, akkor célszerű elutaznunk ebbe a 
különleges országba, aminek első előtti fázisaként bátran látogas-
sunk el a Művészetek Házába ihletért, újdonságokért és természe-
tesen cukiságért is.

Slemmer Bence Manó

Markó Róbert: Sárkányék háza. Kabóca Bábszínház, 2025. február 15.

Apa, anya, gyerekek (plusz nagybácsi): csupa szív, szeretet... Csak épp egymás agyára mennek. A karantén alatt, 
előtt vagy után, tulajdonképpen mindegy. Apa teljes fi gyelemmel a Forma–1-et bámulja és tökmagot/szotyolát 
köpköd, Anya nem emlékszem, hogy mit csinál, valami „anyásat” (mondjuk főz), a gyerekek pedig unatkoznak.

Elhangzik az ikonikus szülői mondat: játsszatok szépen! De a csi-
moták már eleget játszottak... akkor meséljünk! Hogy mennyire 
fontos a mesemondás, mesehallgatás, azt számos kutatás bizo-
nyítja, tehát a cselekedet nemes. Így hát játszani kezd a család: a 
környezetükben megtalálható tárgyak segítségével A gyermek és 
a sárkány című magyarországi horvát népmese elevenedik meg a 
szemünk előtt. Eleinte meg-megakad a történet, a szereplők kere-
sik a saját hangjukat, a mesefonalat, saját szerepüket a mesében. 
Aztán életre kel egy Anya, egy Fiú, egy bősz Sárkány, egy kissé 
szórakozott Remete és még sokan mások, még a tengeri disznó 
malaca is. 

Lepukkant egy élettér a színhely, az már biztos, szedett-ve-
dett, innen-onnan összehordott tárgyakkal: ez a mese és egyben 
az otthon tere is. Az „egyszer még jó lesz valamire” típusú hol-
mikban dúskáló színpad kedvez a tárgyanimációnak. Fémkeretes 
ágy, függőlegesen és vízszintesen is többfunkciós, kályhacső, ami 
szuper sárkányfejjé változik, még tüzet is okád! Feltűnik a háttér-
ben egy lakókocsi, hűtőláda, lábbal hajtható generátor a világító 
szarvas működtetéséhez, gázpalack-remete, a táltos paripa pedig 
nemes egyszerűséggel Apa ferraris pulóvere lesz.

A többféle értelmezést kínáló, elgondolkodtató, több korosz-
tályt is megszólító előadások hiánypótlóak a mai színházban, nem 
gyakori az okos, közönségét nem lenéző gyerekelőadás. Márpedig 
a gyerekelőadásokat szülők is nézik. Ez a produkció viszont ilyen: 
a dupla fenekű előadás meséje érthető a kisebbek (5 éves kortól 
ajánlják) számára, a mögötte zajló családtörténet viszont inkább 
az idősebb gyerekek, felnőttek szemével követhető. Kifordítom, 
befordítom, mégis bunda a bunda: a Sárkány és a fi át eláruló 
Anya békésen pálinkázgatnak, megjelenik a háttértörténetben 
a „másik”: de ki az az Erzsi? Megbocsátást nyer-e az Anya, aki a 
Sárkányt választja élete egy pontján a fi a ellenében? A mesesze-
replőknek és a felnőtt családtagoknak is van bőven takargatniva-
lója, de a mélyebb rétegekben azért szeretik egymást.

Némi szellemi lustaságot vélek felfedezni az egyszeri (főleg 
nagykorú) közönségen a gondolkodtatni kívánó, képzeletet hasz-
nálni kényszerítő, más szóval a tárgyanimációt használó előadá-
sok értelmezése és a választott módszer elfogadása esetén is. Ami 
a gyerekeknek nem kérdés – hogy a játék során bármiből lehet 
bármi és a képzelet határtalan –, az a felnőttek számára már bo-
nyolult gondolkodási struktúrákat igényel, az elképesztően vic-
ces, meglepő, szokatlan megoldásokat csikorgó fogaskerekekkel 
dolgozzák fel. „Amíg csillog a szemetek, maradjatok gyerekek!” 
– üzeni a Kelemen Kabátban együttes. Ezt üzenném minden 18 
év feletti (néhai) gyereknek, aki valaha bábszínházba, színházba, 
gyerekeknek szóló előadásra téved.

Üde és játékos kedvű a két egyetemi hallgató: Szakács Nadin
(Lány) és Simon András (Fiú). Mellettük Krucsó Júlia (Anya), 
Kocsis Pál (Apa/Sárkány) és Róbert Gábor (Remete) viszik akár 
egy-egy villanással, akár jelentősebb jelenléttel a mese gerincét. 
Kisemberségüket, esendőségüket nyíltan vállalva vonódnak bele a 
szereplők egyre jobban a mesébe, egyre komolyabban véve a tét-
jét: felnőtté válik-e a Fiú, legyőzi-e a Sárkányt. A Sárkány család 
élvezi a közös játékot, az érzelmi kötelék mindenekfelett áll, azért 
játszhatnak el bármit, mert megtartja őket ez a bizalmi védőhá-
ló: tudják, hogy a mese mindenképpen jó véget ér. A Fiú felnőve 
megörökli Apa ferraris sapkáját, és legyőzi a Sárkányt. Szembe-
néztünk démonainkkal, és a harc pillanatnyi állása 1:0 nekünk.

Szikra Ágnes

Amíg csillog
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tűnt, Döbrögi megjavult, és törvénytelenül 
nem bánt senkivel. Itt a harmadik verés el-
marad, Döbrögi és ispánja börtönbe kerül, 
és az úr tartuffe-i gátlástalanságú mon-
datai – „Tudod, én rossz vótam. De már 
megváltoztam...” – érdektelenek. Melyik az 
utópisztikusabb?

Az, hogy a bábot és bábost egyszer-
re látjuk, ebben az esetben különösen ér-
dekessé válik. „A nyílt játékmód abban 
az esetben nyer értelmet, ha az ember és 
báb, élő és élettelen között fennálló vi-
szony feszültségviszonyként manifesztá-
lódik (...), az élő és az átlelkesített dolog 
kicserélhetősége egy belső dramatikát épít 
a bábjátékba...”3 A legizgalmasabb ebből a 
szempontból számomra Döbrögi-Dönci 
életre keltése. A báb kicsi, vörös fejű, mint 
egy torz manó egy meséből, a színész, Ko-
csis Pál robusztus mellette, súlyos han-
gú, minden (ízes, agresszív, öntudatosan 
ostoba vagy éppen nyavalygó) megszóla-
lása teret teremt, az éles szemöldökű kis 
töpszlinek hosszú (jungi) árnyéka van. Ez 
is ő, az is ő. Szép, ahogy a bábok és játszók 
„önmagukra” és egymásra néznek, érintik 
egymást. A színészek – Zöldi Ákos Tamás, 
Szakács Nadin, Kőszegi Mária, Róbert 
Gábor – teremtett lényei karakteresek, a 
szükséges szerepváltások élők és gördü-
lékenyek. Dénes Emőke a zene maga, a 
történet érzékeny követője, az érzetek köz-
vetítője, folytonossá tesz, átvezet és lezár. 
A vásári játékoknál természetes, hogy a 
szereplő kommunikál a nézőkkel, az elő-
adás interaktív. A Markó Róbert által ren-

dezett darabban egyetlen nyílt, refrénszerű 
kitekintés van a nézőtér felé, ekkor min-
den báb és minden játszó nekünk énekli 
a díszletből kinézve, a cselekményből „ki-
fordulva”: „Megkapja mindenki mindazt, 
ami jár. Megkapja ez is itt, mindazt, ami 
jár” – legyen a zenés-ritmikus verés tárgya 
Matyi vagy épp Döbrögi. Milyen alapon 
kinek mi jár tehát? És nekünk, akiknek az 
arcába néznek, mi jár?

Az előadást 5 éven felülieknek ajánl-
ják. Egy nyitott mű több szinten szól 
egyszerre. A kicsik nagyon keveset vagy 
semmit nem értenek valószínűleg a szó-
viccekből, politikai és manipulációs mo-
dellekből, perverz lelkivilágokból, a 
szándékoltan hamis, agresszív éneklésből. 

De érzik az indulatot, fájdalmat, szenve-
délyt, feszültséget, ütést-verést, élvezik a 
táncot (nekik valószínűleg nem érdekes, 
hogy Döbrögi sosem táncol), és bizto-
san van közöttük, aki aggódik az egy szem 
megmaradt libáért. Az idősebbek tapasz-
talatai bonyolultabb elbeszéléssé írhatják a 
furfangos eszű Lúdas Matyi új történetét.

Vondervisztné Kapor Ágnes

Végjegyzetek:
1 In: A dolgok színháza – SZFE-kötetek. Buda-

pest, 2019. 267. o.
2 In: Fazekas Mihály: Lúdas Matyi.  https://

mek.oszk.hu/00600/00648/00648.htm
3 In: A dolgok színháza, id. m. 229. o.

A gyermekek számára az életük történései azonos súlyúak, rangúak, és sokkal nagyobb komolysággal 
állnak a világ megfejtéséhez, mint általában a felnőttek, mivel első tapasztalataikat még csak most 
fogják megszerezni. Így van ez Garmann-nal is, akinek az iskolakezdés előtti nyarát meséli el Stian Hole 
mesekönyve és a Kabóca Bábszínház előadása. 

Filozofikus mese a Gar-
mann nyara, benne van 
kezdet és vég: a három 
látogatóba érkező nagy-
néni már élete vége felé 
jár, műfogsort hord és 
egyre nehezebben mo-
zog. Garmann még az 
élete legelején jár, de kí-
váncsi a folytatásra, és a 
témában érintetlenként 
egyszerűen csak összeil-
leszti az okot az okozat-
tal: „Szóval nemsokára 
meg fogsz halni?” Sze-
rencsére a nagynéni a 
kisfiú szintjén válaszol-
ja meg ezt a nagyon is 

prózai kérdést: „Igen, valóban nem sok van 
hátra. … Akkor szépen kifestem a számat, 
felveszem az ünneplőruhámat, és végighaj-
tok az égbolton a Göncölszekéren, míg el 
nem érek egy nagy kapuhoz. Ott besétálok 

egy nagy kertbe, amely ugyanolyan csodála-
tos, mint a tiétek, csak egy kicsit nagyobb.”

Mennyi bölcsesség, mennyi költé-
szet, mennyi finomság rejlik az egyébként 
lényegre törő és tömör szövegbe rejtve! 
Az élet-halál, elmúlás témaköre mellett a 
kisfiút foglalkoztatja még az aggodalom 
kérdése: őt az iskolakezdés, az úton való 
helyes átkelés, az első fogak elvesztésé-
nek időpontja aggasztja; míg a nagynénik 
a tél, a gurulós járókeret használata mi-
att szoronganak. Garmann szülei szintén 
készségesen válaszolnak a nekik szegezett 
kérdésekre. És a kis felfedező le is vonja a 
következtetéseit, mindenki fél valamitől, 
mindenki izgulhat korra, nemre való te-
kintet nélkül, de „aki semmire sem emlék-
szik, az nem is aggódik semmi miatt”.

Találkozásokból, párbeszédekből, 
apró történésekből bomlik ki az isko-
la előtti, utolsó „felhőtlen” nyár történe-
te: katica száll Garmann orrára, élettelen 
kismadarat talál, a nagynénik, a Mama és 

Hatévesnek áll a világ
Garmann nyara. Rendezte: Veres András. Kabóca Bábszínház, bemutató: 2025. október 4.

Séd, 2025. 5. sz., 17. old.
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Vannak olyan pillanatok az életben, amikor a kreatív alkotás teremtő ereje a maga kendőzetlen őszinteségé-
ben is megmutatkozik. Néha csak a jó szerencse, mások szerint pedig a véletlen szükséges ahhoz, hogy egy 
képzőművészettel foglalkozó alkotó művei nyilvánossá váljanak vagy láthatatlanok maradjanak. 

Az igazi csillagok az égen 
mindig fényesen ragyognak

M. Gabora Imre első önálló kiállítása. Kabóca Bábszínház, 2025. augusztus 29.– december 29.

Esetünkben szerencsére az előző dolog történt. 
Mindannyiunk számára nagy örömet jelent, 
hogy a Kabóca Bábszínház új tehetségeket tá-
mogató vezetésének köszönhetően M. Gabora 
Imre festményei időszaki tárlat formájában is 
bemutatásra kerültek. Az alkotó saját beval-
lása szerint műveit hosszú éveken keresztül 
titokban tartotta, azokat még legközelebbi ba-
rátainak sem mutatta meg. Amikor még csak 

a cigányok tudtak sírni (Nagyapám emlékére) című kiállításán, a 
művész válogatásában, érett korszakának legfontosabb darabjait, 
az eddig rejtve maradt akrillal festett vásznait láthatjuk. M. Gabo-
ra egyik legfőbb mesterének a századfordulón élt, „vámosnak” is 
nevezett francia festőt, Henri Rousseau-t tekinti. Rousseau mun-
kásságát megismerve tudatosult benne, hogy a változásokkal teli 
emberi élet bemutatása leginkább a nagyapáktól hallott személyes 
történetekkel lehetséges. A művek ikonográfi áját tekintve, gazdag 
a szabadságot jelző madárábrázolásokban és a lovak világához is 
kötődő olyan szerencseszimbólumokban, mint például a patkó 
vagy a csillag. A cigány folklór hagyományos elemei, a vándor-
életet megjelenítő ekhós szekér vagy a gyakran feltűnő hegedű 
motívuma az amerikai vadnyugat westernfi lmjeiben kedvelt jelké-
peket idéz. A szabad képzettársításnak köszönhetően M. Gabo-
ra cigány főhőse egyszerre lehet északi cowboy vagy déli gaucho. 
Folyamatosan küzd saját maga vívódásai és a világ ellen mindad-
dig, míg a sors kegyetlen sárkánya minden reményével együtt fel 
nem falja, mint ahogy azt a művész a Szertefoszlott szép életünk 

című festményén ábrázolja. A kompozíciók felszabadultak, nélkü-
lözik a szigorú és fegyelmezett szabályokat. Színvilágát tekintve az 
erdőzöld, az izzó vörös, a napsárga és a kellemes umbra mellett a 
türkiz hideg színhatású árnyalatai dominálnak. Piktúrája szavak 
és eljátszott gesztusok nélkül is közelebb hozza a cigány mondák 
szereplőit. Olyan klasszikus sztorikat, mint például a rózsás ken-
dőbe öltözött, tündökletesen szép Vunida mama legendája. Fest-

ményein M. Gabora játszik és mesét mond. Egyéni színekkel és 
gazdag szimbólumrendszerrel teremti meg a meseillusztrációkat 
megidéző sajátos világát. A naiv festészet nem ismeri az akadé-
mikus rajz rendszerét. Alkotója így szabadon szárnyalva találko-
zik az ördöggel, lakodalmat ül, felkeresi a bánat kútját, vagy akár a 
csillagokat is lehozza az égről. M. Gabora művészete felemel és fi -
gyelmeztet. Játékos és drámai. A kiállításlátogatót önkéntelenül is 
ráveszi arra, hogy szálljon ki néhány percre a valóság közegéből és 
kezdjen el újra hinni a régi mesékben. 

Grászli Bernadett

Séd, 2025. 3. sz., 26. old.

Én, a vámpír. Mesebolt Bábszínház. Rendező: Fábiá

A címet olvasva felsejlik előttünk a szokásos sápadt arc
lecsorduló vér. A populáris kultúra és a fi lmipar által oly
jelenítettek, hiszen láttunk már erdélyi szörnyhotel-igaz
szereplőt is. Mi az, amiben a Kabóca Bábszínház vendég

A szombathelyi Mesebolt Bábszínház egy kis-
regényt alapul véve állította színpadra darab-
ját Én, a vámpír címmel. Baka István A kisfi ú és 
a vámpírok című regénye egy jövőbeni magyar 
kisvárosban, Sárdon zajló hátborzongató ese-
ményeket követi végig, melyek a 21. századi, 
harmadik „világégés” után történnek: a város-
ban vámpírrá változnak a felnőttek. Ebből az 
alaphelyzetből – mondhatnám – táplálkozva 
készült a színpadi adaptáció. A darab nyitánya-
ként énekelve bevonul egy gyászmenet. A tagok 
párbeszédéből kiderül, hogy tanító bácsijukat 
temetik, aki hirtelen távozott az élők sorából. 
Az egyik leány a tanító iránt érzett imádata fel-
lá lá áb k ó ti át jd f l

Vámpírok 

Séd, 2025. 2. sz., 15. old.

Kabóca Bábszínház idén először rendezte meg a Nemzet
t. A sokszínű repertoárban kapott helyet ez az előadás is
ciót is képes megszólítani. 

Utazás az
Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. M

Boráros Milada, Boráros 

Vitéz László ott honra lel. Író: Markó Róbert. Lát
Solténszky Ráhel. Rendező: Czéh Dániel. Játssza

Kemény Henrikre emlékezik a magyar bábszínházi s
én lett volna százéves. A Kabóca Bábszínház Vitéz L
téri, időszaki kiállítással tiszteleg a legendás előadó 
sarjaként képviselt egy különleges értéket ezen a mű

Vitéz László fi gurája 
nem a Korngut-
Kemény család talál-
mánya, első említése 
1883-ból való, de va-
lószínűleg már évek-
kel évtizedekkel ezelőtt

ség, de más nem jöhe
nem leshette ki a mes
mény Henrik az idő t
téz László, hiába volt 
Budapest Bábszínház
a győriben, hiába az ő
kapeszi Maki a Zsebté

Vitéz László

A színpadkép első pil-lantásra beszippantja a nézőt A. Tóth festett világába. Nagy kive-títő zárja hátulról a színpadi teret, melyen vetített állóképekből animációs technikával készített mozgó, dina-

élettelen, festett fi gurábukat, vagy éppen tántó sznobokat jelenítenmódon.Ebből az egységeelőadói teljesítménybőkó-Valentyik Anna fekTóth egyik ikonikus felenítő alakítása. Impoz

Táncoló fest
Műfaj határok nélkül – m

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Múmely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működlendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghitőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Báb

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

Szivárvány után –Bábszínházünnep a belvárosbanak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Séd, 2025. 6. sz., 16. old.
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Az eredeti történet egy katonáról szól, aki a 
frontról hazatérve furfangos tervet eszel ki, 
hogy ételhez juthasson: egy útszéli kővel kezd el 
házalni, és azt állítja, hogy ő abból levest képes 
főzni. Természetesen győz az emberi kíváncsiság, 
egy idős háziasszony segítségével elkészül az étel, a 
katona jóllakik. Olyan mese ez, melynek színpadi 
adaptálásával sikerült megfőzni a közönséget is a 
Kabóca Bábszínházban.

Van annak pszichológiája, hogy ha jól 
beszélsz, akkor nagyon sok mindent elhisz-
nek neked az emberek. Ha pedig ez az evés 
és az ételek körül forog, amikhez ösztönösen 
kötődünk, akkor még könnyebb dolgod van. 
A bemasírozó főszereplő, a mindent megjárt 
frontszakács guruló konyhájával és elképesz-
tő katonatörténeteivel szinte azonnal közel ke-
rül a nézőhöz. Amint a kővel való főzés ötlete 
megfogalmazódik, nyert ügye van. A „hasügy-
miniszter”, aki bármiből bármit képes megfőz-
ni, egy pincepörkölt és a kínai császár ramen 
levesének története közben a nézőket kezdi 
kérlelni a hozzávalókért. Végül papírdarabok-
ból, bábszínházi tiszteletjegyekből és almasze-
letkékből a masina bűvös darálójával elkészül 
a vegeta, a kolbászdetektorral előkerül egy kis 
darab kolbász, és össze is áll a kőleves.

Egy dolog a guruló masina, még egy a 
főszereplő, ám mindennek a sava-borsát mégis a humor adja. Kü-
lönleges, fűszeres humora van a darabnak, mely az ételek és a kő 
köré szerveződő szóviccekkel operál, a címben idézett módon. De 
helyet kap benne például egy bekeretezett, Magyarország alakú 
rántott hús, a „Magyarország államformája rántott hús” klasszi-
kus poénját idézve. Továbbá természetesen a nézőtéri interakciók 
is eredményeznek sajátos helyzeteket, melyek egyértelműen imp-
rovizációs lereagálásától még jobban működik az egész. Ezekkel 
a keretekkel a katona is önmaga paródiájává válik megrögzötten 
pattogós mozdulataival és a nótázásaival, melyekkel sajátos vásári 
jelleget is kölcsönzött a produkciónak.

Szórakoztató előadást láthattam, ami első pillanattól kezd-
ve magával ragadott. Horváth Márk elemi erejű színpadi jelen-
léte és a maratoni szóáradat, amivel lyukat beszélt a hasunkba, 
nem hagyta lankadni a fi gyelmemet. Volt valami „valóságszaga”: 
mintha tényleg egy háború után átutazóban lévő zsoldost láttunk 
volna, aki éppen megpihen, hogy elmesélje nekünk néhány ta-
pasztalatát, míg elkészül az ebédje. 

A legjobb mégis az benne, hogy együtt nevetett gyermek és 
felnőtt. Míg ugyanis az epikus részek a felnőtteknek szóltak in-
kább, addig a komikus táncok, a színpadra hívás és szereplési le-
hetőség a gyerekeket mozgatta meg. Bár előfordult, hogy azon 
gondolkodtam, hogy túl hosszadalmas egy adott jelenet, amiben 
éppen a vegeta isteni mivoltáról és mindent összetartó erejéről fi -
lozofált a főszereplő. Ezt azonban általában nézőtéri kiszólás vagy 
színpadra hívás követte. Nagyon jók az arányok az előadásban. 
Mondhatnám, jár a keksz, engem megvettek kilóra! 

Ollé Emese

Kő, villa, olló, 
gyerek kezébe 
nem való!
Kőleves. Kabóca Bábszínház, 2025. október 11.

Séd, 2025. 5. sz., 17. old.
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Séd, 2025. 3. sz., 24. old.

arkó Róbert: Sárkányék háza. Kabóca Bábszínház, 2

Apa, anya, gyerekek (plusz nagybácsi): csupa szív, szeretet...
előtt vagy után, tulajdonképpen mindegy. Apa teljes fi gyele
köpköd, Anya nem emlékszem, hogy mit csinál, valami „any

angzik az ikonikus szülői mondat: játsszatok szépen! De a csi-
ták már eleget játszottak... akkor meséljünk! Hogy mennyire 
tos a mesemondás, mesehallgatás, azt számos kutatás bizo-
tja, tehát a cselekedet nemes. Így hát játszani kezd a család: a 
nyezetükben megtalálható tárgyak segítségével A gyermek és 

árkány című magyarországi horvát népmese elevenedik meg a 
münk előtt. Eleinte meg-megakad a történet, a szereplők kere-
a saját hangjukat, a mesefonalat, saját szerepüket a mesében. 
án életre kel egy Anya, egy Fiú, egy bősz Sárkány, egy kissé 
rakozott Remete és még sokan mások, még a tengeri disznó 
aca is. 

Lepukkant egy élettér a színhely, az már biztos, szedett-ve-
t, innen-onnan összehordott tárgyakkal: ez a mese és egyben 
otthon tere is. Az „egyszer még jó lesz valamire” típusú hol-
kban dúskáló színpad kedvez a tárgyanimációnak Fémkeretes

tály
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nag

Amíg csillo

Fotók: Peka Roland
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a Papa életének mozzanatait figyeli meg a 
főhős. És mindezek felett ott lebeg az is-
kolakezdés, a változás árnya. Bár néhol fel-
hők úsznak át a gyermeki derű napsütötte 
egén, mégsem szomorú előadás a Gar-
mann nyara, melynek hőse melankolikus, 
emlékező, összegző, töprengő kis emberi 
lény. A változásokat és az élet nagy kérdé-
seit természetesen tárja elénk; komolyan 
veszi ez a mű az olvasó- és nézőközönsé-
gét, egy olyan főhőst megmutatva nekünk, 

akinek antennája van a világban rejlő lírai 
jelenségek, a költészet fogadására.

A Kabóca Bábszínház előadása pon-
tosan, precízen leheli színpadra a mese-
könyvet, a nagyon fontos mondatok és 
gondolatok mind-mind elhangzanak, a 
könyv képi világa is felidéződik a színpa-
don. (A könyv illusztrátora is maga az író, 
Stian Hole.) Mindezt az oly komoly, még-
is derűs történetet játékosan, finomsággal 
mutatja be Dénes Emőke játéka. Tökéle-

tesen eltalált hangnemű, aprólékos gon-
dossággal megmunkált kis norvég ékszer, 
egy cseppecske csigahéj a Garmann nyara 
előadás, mely egyaránt szól kicsikhez és 
nagyokhoz. „Csigahéjat hoztak énnekem. 
/ A tenger mappája benne énekel, / színig 
telik habbal a szívem, / árny- s ezüsthalak 
úsznak lelkemen. / Csigahéjat hoztak én-
nekem.” (Federico García Lorca)

Szikra Ágnes

Fotók: Pesthy Márton
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A meggyfa meséje különleges szövetű előadás: a cigányság népmesei hagyományai, megtörtént események és 
a társulat improvizációs jelenetei fonódnak össze benne. A darab kiindulópontja A cigány asszony és az ör-
dög című népmese, amelyhez egy huszadik századi történet társul: a hatvanas-hetvenes évek „meggymagos 
emberéé”, aki a kecskeméti konzervgyárból vásárolt meggymagokkal való kereskedés miatt vált hírhedtté. 
Mese és valóság effajta rétegződéséből született meg az előadás, mely úgy játszadozik a néző érzékelésével, 
mint a szereplők a meggymagokkal.

Meggymagzápor
A meggyfa meséje. Kabóca Bábszínház, 2025. november 29.

A színpadképet egy 
magasba nyúló, festett 
meggyfa uralja, amely 
egyszerre díszlet és 
szimbólum. Mögöt-
te egy kisebb, szekér 
kinézetű emelvényen 
kapnak helyet a zené-
szek, akik nem pusztán 

kísérik az előadást, hanem aktív résztvevői 
is annak. A különféle használati tárgyakból 
felépített tér vándorcigány-táborhely be-
nyomását kelti, ami szervesen kapcsolódik 
az elbeszélt történetek világához.

Három férfi mesélő idézi meg Gabo-
ra Kálmán és családja kalandos életét, mi-
közben folyamatos dialógusban állnak a 
zenészekkel. A történetmesélést dalbetétek 
szakítják meg: a feltehetően cigány népda-
lokat autentikusan egy hosszú, sötét hajú 
nő adja elő, élénksárga ruhában, mezítláb, 
finom, visszafogott mozgással. Bravúros 
megoldásnak tartom, hogy a szereplőt elő-
ször báb képében látjuk, s csak utána lép 
színpadra élő, hús-vér nőként, énekelve. 
Mindez a báb távolító hatását azonnal el-
veti, és közel hozza a nézőhöz az elbeszélt 
sorsot, emberivé, megfoghatóvá, átérez-

hetővé téve azt. Oldalról, a meggyfa alatti, 
takart térből, mint egy hevenyészetten fel-
állított sátorból érkezik elénk a sárga ru-
hás nő, aki a megtépázott cigány asszony, a 
gondoskodni akaró anya fájdalmát énekli 
meg minden egyes alkalommal.

Az előadás bábszínházi megoldásai 
kreatívak és játékosak. Emlékezetes pél-
dául a ház kicsi ajtajának megjelenítésé-
re használt, cipősdobozra vágott, nyitható 
nyílás, amin a báb nem fért ki, vagy az a 
jelenet, amikor a király és a nő bábját a pa-
raván körül megpörgetve jelzik a köztük 
zajló erotikus kapcsolatot. Ez a legtöbb-
ször kendőzetlen erotikával átitatott hu-
mor az, ami igazán emberközelivé teszi a 
mesét, sokszor viszont éppen emiatt érez-
hető belőle az a sajátos keserűség.

Különösen erős színpadi elem a 
meggymagok jelenléte. Nem puszta kel-
lékek. Mélyítik a népmesei vonalat, mi-
szerint a cigány asszony az ördög átkaitól 
meggyfává változott, továbbá a „meggy- 
magos ember” emlékét is őrzik, mindeze-
ken kívül pedig hangkulisszaként és rit-
muselemként is működnek. 

Az előadás végén a fáról aláhulló 
meggymagok záporozása nyitott szimbó-

lummá válik: lehetnek könnyek, verejték-
cseppek, elszóródó sorsok vagy meg nem 
született gyerekek – a jelentés a nézőben 
folytatódik. A meggyfa meséjének szá-
momra éppen ettől lesz ereje: hogy hagyja 
egymás mellett élni a mítoszt és a való-
ságot, a humort és a fájdalmat, és szim-
bólumait a tárgyi világból hozza létre. 
Érdekes, rétegzett és emlékezetes előadás, 
amely nemcsak mesél, hanem gondolko-
dásra is hív.

Ollé Emese

Séd, 2025. 5. sz., 17. old.

 S
éd

 •
 2

02
5.

 5
. s

zá
m

17

Vannak olyan pillanatok az életben, amikor a kreatív alkotás teremtő ereje a maga kendőzetlen őszinteségé-
ben is megmutatkozik. Néha csak a jó szerencse, mások szerint pedig a véletlen szükséges ahhoz, hogy egy 
képzőművészettel foglalkozó alkotó művei nyilvánossá váljanak vagy láthatatlanok maradjanak. 

Az igazi csillagok az égen  
mindig fényesen ragyognak

M. Gabora Imre első önálló kiállítása. Kabóca Bábszínház, 2025. augusztus 29.– december 29.

Esetünkben szerencsére az előző dolog történt. 
Mindannyiunk számára nagy örömet jelent, 
hogy a Kabóca Bábszínház új tehetségeket tá-
mogató vezetésének köszönhetően M. Gabora 
Imre festményei időszaki tárlat formájában is 
bemutatásra kerültek. Az alkotó saját beval-
lása szerint műveit hosszú éveken keresztül 
titokban tartotta, azokat még legközelebbi ba-
rátainak sem mutatta meg. Amikor még csak 

a cigányok tudtak sírni (Nagyapám emlékére) című kiállításán, a 
művész válogatásában, érett korszakának legfontosabb darabjait, 
az eddig rejtve maradt akrillal festett vásznait láthatjuk. M. Gabo-
ra egyik legfőbb mesterének a századfordulón élt, „vámosnak” is 
nevezett francia festőt, Henri Rousseau-t tekinti. Rousseau mun-
kásságát megismerve tudatosult benne, hogy a változásokkal teli 
emberi élet bemutatása leginkább a nagyapáktól hallott személyes 
történetekkel lehetséges. A művek ikonográfiáját tekintve, gazdag 
a szabadságot jelző madárábrázolásokban és a lovak világához is 
kötődő olyan szerencseszimbólumokban, mint például a patkó 
vagy a csillag. A cigány folklór hagyományos elemei, a vándor- 
életet megjelenítő ekhós szekér vagy a gyakran feltűnő hegedű 
motívuma az amerikai vadnyugat westernfilmjeiben kedvelt jelké-
peket idéz. A szabad képzettársításnak köszönhetően M. Gabo-
ra cigány főhőse egyszerre lehet északi cowboy vagy déli gaucho. 
Folyamatosan küzd saját maga vívódásai és a világ ellen mindad-
dig, míg a sors kegyetlen sárkánya minden reményével együtt fel 
nem falja, mint ahogy azt a művész a Szertefoszlott szép életünk 

című festményén ábrázolja. A kompozíciók felszabadultak, nélkü-
lözik a szigorú és fegyelmezett szabályokat. Színvilágát tekintve az 
erdőzöld, az izzó vörös, a napsárga és a kellemes umbra mellett a 
türkiz hideg színhatású árnyalatai dominálnak. Piktúrája szavak 
és eljátszott gesztusok nélkül is közelebb hozza a cigány mondák 
szereplőit. Olyan klasszikus sztorikat, mint például a rózsás ken-
dőbe öltözött, tündökletesen szép Vunida mama legendája. Fest-

ményein M. Gabora játszik és mesét mond. Egyéni színekkel és 
gazdag szimbólumrendszerrel teremti meg a meseillusztrációkat 
megidéző sajátos világát. A naiv festészet nem ismeri az akadé-
mikus rajz rendszerét. Alkotója így szabadon szárnyalva találko-
zik az ördöggel, lakodalmat ül, felkeresi a bánat kútját, vagy akár a 
csillagokat is lehozza az égről. M. Gabora művészete felemel és fi-
gyelmeztet. Játékos és drámai. A kiállításlátogatót önkéntelenül is 
ráveszi arra, hogy szálljon ki néhány percre a valóság közegéből és 
kezdjen el újra hinni a régi mesékben. 

Grászli Bernadett

Séd, 2025. 3. sz., 26. old.
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Én, a vámpír. Mesebolt Bábszínház. Rendező: Fábián Péter. Kabóca Bábszínház, 2025. április 28.

A címet olvasva felsejlik előttünk a szokásos sápadt arc, a megnövekedett felső szemfogak és az ajkak mellett 
lecsorduló vér. A populáris kultúra és a fi lmipar által oly kedvelt alakról van szó, akit már sokféleképpen meg-
jelenítettek, hiszen láttunk már erdélyi szörnyhotel-igazgatót és napfényre csillámként ragyogó bőrű vámpír 
szereplőt is. Mi az, amiben a Kabóca Bábszínház vendégelőadása újat tud hozni?

A szombathelyi Mesebolt Bábszínház egy kis-
regényt alapul véve állította színpadra darab-
ját Én, a vámpír címmel. Baka István A kisfi ú és 
a vámpírok című regénye egy jövőbeni magyar 
kisvárosban, Sárdon zajló hátborzongató ese-
ményeket követi végig, melyek a 21. századi, 
harmadik „világégés” után történnek: a város-
ban vámpírrá változnak a felnőttek. Ebből az 
alaphelyzetből – mondhatnám – táplálkozva 
készült a színpadi adaptáció. A darab nyitánya-
ként énekelve bevonul egy gyászmenet. A tagok 
párbeszédéből kiderül, hogy tanító bácsijukat 
temetik, aki hirtelen távozott az élők sorából. 
Az egyik leány a tanító iránt érzett imádata fel-
lángolásában a koporsóra veti magát, majd fel-
nyitja, így a szereplők szembesülnek azzal, hogy 
abban holttest helyett egy halom papír és a taní-
tó bácsi naplója található. Mivel választ akarnak 

találni tanítójuk hirtelen történt halálára, beleolvasnak a naplóba, 
így az olvasással felelevenedő képsorok adják a cselekmény további 
részét. A történet mesélője ezután a visszatekintés miatt újraéledő 
tanító bácsi, Bakó András lesz, aki ezt a pozíciót folyamatosan meg-
őrzi a nézőkhöz intézett kiszólásaival, magyarázataival. 

A színpad a témához illően fából készült, koporsó alakú do-
bogókból állt, melyek felnyitható teteje alá el lehetett bújni, „sírba 
szállni”, majd pedig élőhalottként fölkelni. Továbbá egy fa keret-
rendszer uralta a színpadképet, elhúzható függönyökkel, melyek 
semleges áttetszősége jó háttérül szolgált bármely helyszínnek, a 
fények szépen megkomponált játékával együtt pedig folyamato-
san fenntartotta a sejtelmességet a darabban. Kifejezetten tetszett, 
amikor a vámpírrá változtató harapások pillanatában minden izzó 
vörös fényben úszott. 

Mivel bábszínházba mentem, ezért végig azt vártam: mi-
kor jönnek a bábok. Olyan bábok azonban, mint egy marionett, 
nem szerepeltek az előadásban. Ám nem lehet szó nélkül hagy-

ni néhány kreatív megoldást, amelyet alkalmaztak az alkotók. A 
vámpírság jelzéseként a színészek a saját kinyomtatott arcképüket 
erősítették a fejük fölé, az arcukat pedig fekete anyaggal lefüggö-
nyözték. Ezzel választ adtam az írásom elején feltett kérdésemre is: 
ez számomra egy újfajta ábrázolása volt a vámpírfi gurának. A tü-
körkép árnyjátékkal való eljátszását szintén bravúrosnak találom.

Nehezemre esett rákapcsolódnom a produkcióra, mert sok-
szor úgy éreztem, hogy magyarázat nélkül bedobálták a jelene-
teket egymás után, és nem hatott rám annyira az előadás fekete 
humora sem. A kisregénynek utánanézve aztán rá kellett jönnöm, 
hogy a szerző szándéka pontosan ez volt. Egy olyan jövőbeni világ 
bemutatása, ahol nincsenek okok, csak következmények, ahol a 
hatalomvágyó emberek fölfalják egymást, és vámpírként léteznek 
tovább, amitől minden egyre abszurdabb és groteszkebb lesz. De 
vajon miért kell erről már most elgondolkodnunk?

Ollé Emese

Vámpírok városa

Séd, 2025. 2. sz., 15. old.

Kabóca Bábszínház idén először rendezte meg a Nemzetk
t. A sokszínű repertoárban kapott helyet ez az előadás is
ciót is képes megszólítani. 

Utazás az
Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. M

Boráros Milada, Boráros 

Séd, 2025. 2. sz., 17. old.

Vitéz László ott honra lel. Író: Markó Róbert. Lát
Solténszky Ráhel. Rendező: Czéh Dániel. Játssza

Kemény Henrikre emlékezik a magyar bábszínházi s
én lett volna százéves. A Kabóca Bábszínház Vitéz L
téri, időszaki kiállítással tiszteleg a legendás előadó 
sarjaként képviselt egy különleges értéket ezen a mű

Vitéz László fi gurája 
nem a Korngut-
Kemény család talál-
mánya, első említése 
1883-ból való, de va-
lószínűleg már évek-
kel-évtizedekkel ezelőtt 
megjelent Paprika Jan-
csi hasonló karakteré-

nek konkurenseként, ugyanakkor mindkét 
alak eredete a középkorig nyúlik vissza, a 
vásári komédia gyökereiig. Vitéz László il-
leszkedik a hasonló karakterek – Bajazzo, 
Kasperl, Hanswurst vagy éppen az imént 
említett Paprika Jancsi – sorába, harsány 

ség, de más nem jöhe
nem leshette ki a mes
mény Henrik az idő t
téz László, hiába volt 
Budapest Bábszínház
a győriben, hiába az ő
kapeszi Maki a Zsebté
tette életre Süsüt. Vité
palacsintasütővel, ho
ami éppen a kezébe k
resre a gonoszokat, ak
tek. És persze minden
jobb kézen a hős, aki 
rélődnek a többi szer
gosak és jók, de jellem

Vitéz László

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.

A színpadkép első pil-lantásra beszippantja a nézőt A. Tóth festett világába. Nagy kive-títő zárja hátulról a színpadi teret, melyen vetített állóképekből animációs technikával készített mozgó, dina-mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-zik a látványt az előadás során. Különös hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített,

élettelen, festett fi gurábukat, vagy éppen tántó sznobokat jelenítenmódon.Ebből az egységeelőadói teljesítménybőkó-Valentyik Anna fekTóth egyik ikonikus felenítő alakítása. Impozigazi díva, maga az elézatos nő, a múzsa. Játéfölösleges színészi hókte eszköztelen. Fegyelm

Táncoló fest
Műfaj határok nélkül – m

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Múmely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működlendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghitőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Báb

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

Szivárvány után –Bábszínházünnep a belvárosbanak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Fotók: Trifusz Ádám

Szokásunkká vált néhány kedves barátnőmmel, hogy az adventi időszak végén, mielőtt belevetnénk 
magunkat a családi ünnepi forgatagba, együtt lelassulunk egy közös mozis vagy színházi élménnyel. Idén 
a Kabóca Bábszínház improvizatív színházként hirdetett estjét választottuk, elsősorban Pogány Judit 
neve miatt, másodsorban pedig részemről azért, mert még sosem jártam a 2024 márciusában átadott új 
épületkomplexumban, a Deák Ferenc utca 13-ban, és nagyon kíváncsi voltam rá. 

Az előadásról annyit lehetett előre tudni, 
hogy egyszeri és megismételhetetlen alka-
lom, írott szövegkönyv nélkül (ahogy az 
az improvizatív színháznál már lenni szo-
kott), és az előadásokra meghívott vendég-
színészek a házigazda, Kocsis Pál (Jászai 
Mari-díjas színművész) életének fontos 
szereplői. Ezt egyébként részletesen ismer-
tette maga Kocsis Pál is az előadás elején. 

Házigazdánk Pogány Juditot (a nem-
zet színésze, Kossuth- és Jászai Mari-díjas, 

érdemes művész, a Halhatatlanok Társula-
tának örökös tagja) „szakmai keresztany-
jaként” mutatta be, majd elmondta, hogy 
minden vendéget megkér, hogy hozzon 
magával egy tárgyat, amiről kérdéseket 
tesz fel, például, hogy a tárgyról milyen 
íz/illat jut az ember eszébe. A kapott vá-
laszokat (amelyek a színpadról érkeztek, 
hiszen a közönségnek azt nem említette a 
házigazda, hogy tőlünk várja a választ) a 
„játszótársak”, vagyis a bábszínház két te-

hetséges fiatal színésze, Markó-Valentyik 
Anna és Zöldi Ákos Tamás lelkiismerete-
sen felvésték egy táblára.

A kissé hosszúra nyúlt felvezetés után 
főrendezőnk a vendégnek szegezte az első-
nek hitt (de mint kiderült, egyetlen) témát: 
„Jutka és az állatok”. Az elkövetkező másfél 
órában ezután egyik állatmentő vagy házi-
állatokról szóló történetből a másikba pot�-
tyantunk. Ezek többsége kicsit vagy nagyon 
bizarr volt, helyenként erősen szatirikusan 

Pogány-áradat,  
 vágatlan verzió

Spontán – vendégművész: Pogány Judit. A beszélgetést vezette Kocsis Pál. Közreműködött: 
Markó-Valentyik Anna és Zöldi Ákos. Kabóca Bábszínház, 2025. december 20. 



 S
éd

 •
 2

02
6.

 1
. s

zá
m

12
Fotók: Peka Roland
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Pogány-bestiárium
Spontán – vendégművész: Pogány Judit. A beszélgetést vezette Kocsis Pál. Közreműködött: 
Markó-Valentyik Anna és Zöldi Ákos. Kabóca Bábszínház, 2025. december 20. 
De mi kell a jó anekdotához? – teszi fel a 
kérdést magának majd’ mindegyik néző, 
aki figyelmesen nézte/végighallgatta/át-
nevette a csaknem kétórás, Pogány Judit 
személyiségének egyik jellemző jegyét 
felvillantó estet. Egyetlen, hangsúlyos 
mozzanatra fókuszáló történet? Megle-
pő fordulatok, amelyek tükördarabokként 
szikráznak és egyre-másra eltérő ábráza-
tát mutatják meg a históriának? Csattanó, 
amelyet olykor-olykor dupla vagy tripla 
csomagolásban ajándékoznak oda, és a vé-
gül napvilágra kerülő szuvenír egyszerre 
mutatja meg az életbölcseletet, az etikát, az 
emberi tartást és a világ méltóságát? Köz-
ismert, jól társalgó személyiség, aki képes 
figyelni az őt megszólítóra és a beszélge-
tésüket követőkre? Avagy elégséges, ha 
valaki tüneményes személyiség, aki mind-
untalan képes boldognak maradni, s ami 
még ennél is fontosabb, a boldogságát má-
soknak is – legyen az csicsörke, kutya vagy 
munkatárs – átadni? Nem tudható, mi is 
lenne az egyértelmű válasz.

Azonban azt igen, hogy az anekdota 
akkor a leghatásosabb, ha az szóbeli és – 
bármi módon létrejött – közösséghez szól. 

A sokak érdeklődését felkeltő ka-
bócás alkalmon a hallgatók Pogány Judit 
szívközeli állattörténetei közül ismer-
kedhettek meg néhánnyal. Hihető, hogy 
a művész terjedelmes és ártatlan bestiá-
riummal rendelkezik, csak éppen olyas-
mivel, amelyben az állattörténetekhez 
nem képi illusztrációk tartoznak, hanem 

színpadiak, s ahol a narrátort nem csak 
a morális-allegorikus kifejtéstől való tá-
volságtartás, hanem életszeretet és tiszta 
beszéd jellemzi. Az est főhőse példák so-
kaságát szolgáltatta arra, miként szabad a 
bioszféra tagjait az emberrel egyenrangú-
vá emelni, miként nemesedik meg a tört 
szárnyával beteg csicsörke vagy a télidő-
ben temetőben éjszakázó kutya jóvoltá-
ból embervoltunk. Miféle lélekgazdagság 
szükséges az érző lényekhez odafordulás-
hoz, az állatbarátsághoz milyen szemlélet 
tartozik, s mindezek miként formázzák a 
személyiséget, hogyan befolyásolják a mű-
vészpályát – s ehhez hasonló dilemmák 
ébrednek a programon részt vevőkben, 
hasonlók a teátrumi hasznos előadások 
nyomán keletkezőkhöz.

A Kabóca Bábszínházban a pillanat 
mágiáját olykor érzékelni képes, olykor 
képtelen színművész, Kocsis Pál indítot-
ta el beszélgetős-improvizációs sorozatát, 

aki ígérete szerint a veszprémi közönség-
nek havonta fog új vendéggel szolgálni. 
Az egyes alkalmak specialitását az adja, 
hogy a vendégművészek történeteihez 
helyi játszótársak csatlakoznak, miként 
a december 20-i, Pogány Judit jóvoltá-
ból teremtett előadáshoz a bábművészek, 
Markó-Valentyik Anna és Zöldi Ákos. A 
Kocsis kérdéseire válaszul születő, Pogány 
Judit által előadott történetek előre nem lá-
tott jeleneteket inspiráltak, előadás, játék 
és bábjátékot ihlető produkció követte egy-
mást, s végezetül ekként teremtődött meg a 
közel nyolcvan nézőt elkápráztató, megis-
mételhetetlen, elsőrangú színházi élmény. 

Géczi János

előadva; hallhattunk a macska által a kis 
Jutka válláról levadászott papagájról, a vé-
letlenül megölt hosszú orrú süniről, arról, 
hogy hol játszott a legtöbbször Koltai Ró-
bert a család aranyhörcsögével, megismer-
hettük a kaposvári temető „fagyott fütyijű” 
kóbor kutyájának történetét, akit a művész-
nő az előadások után etetett a büfés mara-
dékkal, valamint azt is megtudhattuk, hogy 
miként kell megtanítani pisilni az újszülött-
ként mentett kismókusokat. 

A végtelenül és céltalanul hömpöly-
gő történetfolyamot helyenként egy-egy 
újabb kérdés törte meg a tárgyról (ami egy 
tölcséres bohóc volt, mint utóbb kiderült), 
valamint a két ifjú színész rögtönzött etűd-
jei sapkákkal és egyéb, véletlenszerűnek 
tűnő (de bekészített) tárgyakkal elbáboz-

va. A színpadon néha átültek a beszélgetők 
egyik székpárból a másikba, majd vis�-
sza, és vártam, hogy mi fog kisülni a já-
tékvezetőnk órájából többször felhangzó 
időzítő-figyelmeztetőből, miként fog ez 
beépülni a játékba... 

Úgy egy óra után kezdtem azt érezni, 
hogy a gyermekkoromban Vukkal azono-
sított, s azóta is változatlan és ezer közül 
is felismerhető hangot hallgatva összeszo-
rul a szívem. Méltatlannak éreztem azt az 
esetlen sallangokkal megtűzdelt, rendezői 
segítséget nélkülöző monodrámát, amit 
Pogány Judit kénytelen volt előadni a szín-
padon. Az ifjú színészek kis etűdjei ötlete-
sek voltak, de a dramaturgia nem kötötte 
össze a színpadon jelen lévő négy színészt, 
nem alakultak egy darabbá, szinte csak 

kerülgették egymást, s a hozott tárgyhoz 
kapcsolt szavakból a végén összeállított je-
lenet elszomorítóan laposra sikeredett (az 
időnként felhangzó csilingelések Kocsis 
Pál órájából pedig sajnos csak véletlenül ki 
nem kapcsolt figyelmeztetők voltak, s nem 
a műsor részei). 

A jó színészi játék egy erős sodrá-
sú folyó, amit a rendezői instrukciók, 
mankók szövegkönyv nélkül is hozzáse-
gíthetnek ahhoz, hogy dicsőséges Niaga-
ra-vízesésként, elsöprő erővel hasson a 
nézőkre. Amit a Spontán ezen előadásá-
ban láthattunk, az sajnos minden adottság 
ellenére is csak egy holtágakban lendüle-
tét vesztő, dicső, de szabályozatlanságában 
erőtlen folyó maradt. 

Nyakas-Fehér Fatime
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1931-től, a második magyar hangosfilmként és a két Gyula (Csortos és Kabos) jóvoltából annyira sikeres 
lett a Hyppolit, a lakáj, hogy 1965-ben színpadi változat is készült belőle. A Nóti Károly–Zágon István 
szerzőpáros írt komédiát belőle, Eisemann Mihály dalai pedig azóta is slágerek. 

Aranka, Schneider Má-
tyás fuvarozó felesége 
inast szerződtet, hiszen 
a rózsadombi villához 
előkelő életforma is du-
kál. Így kerül Hyppo-
lit (a film lakája) vagy 
Hippolyt (a színházi 
változaté) az anyagiak-
ban bővelkedő, a társa-
dalmi ranglétrán felfelé 
kapaszkodni kívánó, 
sznob családhoz és for-
gatja fel mindannyiuk 
(Mátyás, Aranka és lá-
nyuk, Terka) életét.

A Veszprémi Pe-
tőfi Színház előadásá-

nak erénye, hogy természetes, gördülékeny, 
alapos elemző munka előzte meg, és min-
den a helyén van. A dalokat megsegítik 
pici tánccal (a koreográfus ismét Király 
Béla), ami jól áll az előadásnak. Olyankor 
a legszórakoztatóbbak a színészek, ami-
kor elfelejtik, hogy a darabban szerepelnek. 
Modoroskodó mondatok, poénra írt párbe-
szédek sorjáznak, nem lehet nem nevetni. 
Valahogy a mögöttes tartalom – tudniillik, 
hogy Schneider, az alkalmazkodni képtelen 
kispolgár és a grófi körökből érkezett, arisz-
tokratikus Hippolyt között ellentét feszül 
–, az hiányzik. Amit tudott hozni Csortos 
és Kabos, azt nem hozza a Cservenák–Kő-
rösi páros. Kőrösi Csaba természetesen és 
hitelesen alakítja ezt a szegény családapát, 
aki csak az üveg sörét szeretné elfogyasz-
tani és nyugodtan újhagymát enni, ugyan-

akkor Cservenák Vilmos valahogyan kívül 
marad számomra ezen a szerepen. Se nem 
ironikus, se nem önironikus, se nem félel-
metes, egyszerűen csak van, és mindenki 
feltétel nélkül elfogadja a létezését, felsőbb-
rendűségét.

Módi Györgyi Arankája hihető, de ez 
az eltúlzott felfelé törekvés, a kétségbeesett 
igyekezet nem elég ahhoz, hogy úgy neves-
sek rajta, hogy közben együtt is érzek vele. 
Terka (Szederjesi Teodóra) és Nagy sofőr 
(Horváth Dániel) kettőséből tetszett az eb-
ben a közegben természetesen mozgó Hor-
váth Dániel alakítása. Egyszerűen aranyos, 
szeretni való fiatalember, hiába Szeniczey 
gróf, ő az egyik legönazonosabb figura az 
előadásban.

Miközben nézem a pörgős, jó ritmusú 
előadást, a következő kérdések érlelődnek 
bennem. Miért, mi célból, mi végre? Miért 
választották pont ezt, miért adják elő ezt a 
színdarabot? Pusztán a szórakoztatás miatt? 
Fel kell csendülniük ezeknek a régi nóták-
nak? (Élő zenével játsszák az előadást, ze-
nei vezető Horváth Elemér Emi és Horváth 
Péter.) Megjegyzem, jól énekelnek a színé-
szek mindannyian, és élvezetesek az álta-
luk előadott számok. De elengedhetetlenül 
szükséges, hogy megismerjük Schneide-
rék történetét? Persze, újszülöttnek minden 
vicc új, a 2008-as, Bujtor István rendezte 
előadás óta már sok víz lefolyt a Séden...

Valahogyan komoly vagy dupla fe-
nekű tartalma nincs ennek a produkciónak 
– valószínűleg nincs is ennek a műnek egy-
általán –, és a hangsúlyok sem elég élesek. 
(Egyébként a filmben sem: mert amikor 

a családfő, Kabos Gyula kiosztja a végén 
Hyppolitot, pont ugyanolyan hangnem-
ben és hangsúllyal beszél, mint a történet 
során korábban bármikor.) Amikor Hip-
polyt elemében van, és amikor a végén ki-
adják az útját, éppen ugyanolyan képet vág 
és ugyanolyan hangot használ a színdarab-
ban. Nem érhető tetten emiatt a változás, 
az emberi tényező; tét nélküli a játék, és a 
konfliktus sem elég erős, éles a régi és az új 
élet között.

Az előadás számos pozitívuma bete-
tőzéseként fontos kiemelni, hogy Kőrösi 
Csabának jutalomjáték ez a szerep, ter-
mészetesen, rokonszenvesen jeleníti meg 
a kisembert, egyáltalán nem szabad Ka-
bos-átirat, hanem eredeti Kőrösi. Figyel-
tem, hogy csak a darab legeslegvégén, 
amikor végre a sarkára áll családfőnk, ak-
kor engedi meg magának, hogy a „hagymát 
eszem hagymával” résznél megidézze a hí-
res komikus elődöt.

Üdítő vidámságot hoz Hirschl Lau-
ra és Keller Márton Mimi–Makács Csaba 
kettőse, ugyanígy rövid, de jól kidolgo-
zott jutalomjáték Haraszti Elvira (Julcsa) 
és Sikó Koppány (Tóbiás) alakítása. Aki 
szeretne kikapcsolódni, kacarászni és vis�-
szarepülni az időben majd’ száz évet, aki 
szeretné (újra) hallani az olyan ismert me-
lódiákat, mint a Pá, kis aranyom, a Bőg 
a tehén vagy a Köszönöm, hogy imádott 
címűek, az ne habozzon: látogasson el a 
Petőfi Színházba, és megtudhatja, hogy 
mennyire „jó a habos sütemény”!

Szikra Ágnes

Nem bírok a lakájjal...
Nóti Károly–Zágon István–Eisemann Mihály: Hippolyt, a lakáj. Rendezte: Dolhai Attila.  

Veszprémi Petőfi Színház, 2025. december 5.

Séd, 2025. 6. sz., 9. old.
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hogy tudják, mi fog történni, tudják, milyen koncot kapnak, mi 
lehet a szerepük ebben a történelmi helyzetben. Apró, pici gesztu-
sokkal, testtartással, ketrecbe zárt fenevadakként igyekeznek fékez-
ni magukat. Valami sokkal egyetemesebb sejlett fel számomra e kis 
magyar történet mögött, akár egy Shakespeare-királydráma vagy 
a Trónok harca jutott eszembe. Még ebbe az irányba mozdulhatott 
volna talán az előadás, ha lehetne ilyen kívánságom.

A vetített háttér nagyon jól funkcionál, igazi élményt hoz. 
Az ide-oda tologatott lépcsősorokon felmennek, lejönnek, helyet 
foglalnak a színészek, a lépcsők felidézhetnek palotát, templomot, 
templomlépcsőt. A végén pedig természetesen koronát formáz-
nak: a Szent Koronát. A fényeket sem láttam még így használni 
ebben a színházban. Külön kiemelném a Géza temetését bemu-
tató jelenet fényjátékát, mely felülről érkezik a színpadra, mint-
ha valóban egy altemplom kriptájában lennénk a szereplőkkel 
együtt. Illetve a Táltosasszony és később Koppány és asszonyainak 

jurtában játszódó jelenetének fényei is expresszívek, egy farúdon 
függő kerék és a fény segítségével idézik fel a jurta helyszínét, a vi-
lágosság sugárban érkezik le a keréken át a színpadra. 

Nem igazán szeretek Shakespeare-darabban játszó, gallé-
ros fazonokat nézni a színpadon, semmit nem ad hozzá egy darab 
értelmezéséhez a (rendezői koncepció helyetti) történelmi jellem-
zésnek hitt modoroskodás. Ez az előadás azonban nem volt áltör-
ténelmi, hanem ízlésesen jelzett jelmezzel, a táncosokat is apró 
ruhajelzésekkel jellemzően mutatták meg, hogy ki milyen szere-
pet játszik éppen. Az István, a király előadása nem modernkedő, 
nem erőszakosan aktualizált, hanem ehelyett stilizált, pont eléggé 
jelzett, és nem túlgondolt. Ez a legnagyobb erénye: mértékletes, és 
ebből a pozícióból növi ki magát sokrétű, közönségét lekötő pro-
dukcióvá. És azt érezzük az előadás alatt és végén, hogy jó ma-
gyarnak lenni. Hogy mégis jó.

Szikra Ágnes

Az 1983. évi királydombi bemutató óta eltelt évtizedek alatt a darab népszerűsége nem kopott meg, 
aktualitása ma is erős. A Boldizsár Miklós Ezredforduló című drámájának feldolgozásával született mű 
témáját a zene és a dalszöveg együttesen erősítik és teszik befogadhatóvá szélesebb közönség számára.

Ezt a pontot ragadja meg a darab. Géza nagy-
ívű politikai éleslátással Bajor Gizellát kéri fi a, 
Vajk-István számára feleségül, egyúttal Nyugat 
felé fordítva a kormányzás rúdját. Hamaro-
san bekövetkezett halála azonban felrobbantja 
ezt a látszólagos nyugalmat, és felszínre tör-
nek a felszín alatt feszülő igények és indulatok. 
Apja Istvánra hagyja a vezetés felelősségét, de 
Koppány, a régi rend híve magának követeli a 
hatalmat és Géza feleségét, Saroltot is. Nincs 
más kiút, csak a testvérháború. Istvánt a da-
rab egy tépelődő, magával küszködő ember-
nek ábrázolja, aki a „mondd, mit ér az ember” 
számtalanszor feltett kérdésével bizonytalan-
ságot sugároz. Mindenesetre a Koppánnyal 
megvívott csatából győzedelmesen kerül ki és 
továbbviheti apja álmát. Ha az ember elolvas-
sa az Imre herceghez intézett intelmeit, ott egy 
magabiztos, előrelátó bölcs vezető képe rajzo-
lódik ki, és ráadásul tudjuk, hogy törvényei, 
uralkodása határozott elképzelés mentén szi-
lárdították meg Magyarország helyzetét 1038-
ban bekövetkezett haláláig. Egy kicsit talán 
vitatkoznék a dramaturgia megálmodóival az 
Istvánról festett képet illetőleg, de az előadás 
minőségéből ez nem von le semmit, koncep-
ciózusan kerek, amit Bródy szövegei és Szöré-
nyi dallamai hatásosan fokoznak. 

Oberfrank Pál rendező, Bátonyi György díszlettervező, Kár-
páti Enikő jelmeztervező és Király Béla koreográfus tényleg min-
dent kihoztak a darabból, amit csak lehetett. A drámai pontok 
kellő hangsúlyt kapnak, erősek; a szcenika a modern technika 
adta lehetőségekkel kiegészülve ízlésesen és megfelelő tartalom-
mal tölti meg a színpadot Győri Ádám munkájában. A világosítás 
kifejezetten megragadott. A koreográfi a pontosan annyira ütős, 
amennyire kell, és a jelmezeken modernségük mellett is érezni a 
korabeliséget. A darab színrevitele intellektuálisan magas szinten 
valósul meg.

A zene és a szöveg általában a rock eszközeivel szólítja 
meg a közönséget, persze a kíséretben playbackről. Ütős dalla-
mok, amelyeket a torzított vagy overdrive-olt gitárhangzás ke-
retez a néha túlsúlyos dobhangzás mellett, sokszor elismételt 
dallam- és szövegfordulatok, amelyek mind jól bevált eszközei 

a mondanivaló sulykolásának és fi gyelmünkbe ültetésének. Ha-
tékony eszközök, ezt is tudja a szerzőpáros. Azonban van pár 
zenei pont, ami értetlenséget kelt bennem! A cselszövők dalla-
mai, hangszerelései például nagyon elütnek a stílustól. Nyilván-
valóan szándékos, de nekem megbontja a zene konzisztenciáját. 
Ezeket – bevallom – nehezen értelmezem időnként, nem azért, 
mert rosszak lennének, hanem mert annyira elütnek – direkt 
nem használom a kilógnak szót –, hogy bennem zavart keltenek. 
Vannak aztán a nagyon ismert és nagyon szép dalok, dallamfor-
dulatok, amelyek magasztosak, slágerré manifesztálódott szá-
mok, kifejezetten tetszenek a rockba ágyazott gregorián hatások 
vagy a hegedűvel is megtámasztott népies dallamok. Szörényi 
nagyszerű munkát végzett, ez nem kétséges. Ahogy Bródy is, az 
ő szövegeinek egyik legnagyobb erénye a mondanivaló mellett, 
hogy rövid szótagszámú szavakat használ, ami sokkal könnyeb-
ben énekelhetővé teszi a szövegeket, gondoljunk csak az angol 
nyelv általában rövid szótagszámú szavaira, amelyek a magyar-
ban sokszor egészen hosszú szavakkal fejezhetőek ki, és bizony 
nehéz feladatot adnak a zeneszerző számára, nem beszélve az 
énekesekről. Bródy mindig is nagyon tudta ezt.

A színészi jelenlét talán nem annyira hangsúlyos, mint az 
ének. Ez egy rockopera esetében természetes is. Viszont annak 
nagyon jónak kell lenni, hiszen nem egy „igazi” drámai szerep el-
játszásáról beszélünk, hanem a torkokra adott dallamok kiváló 
eléneklésével történő hatásról. Fejes Szandra korrepetitor támoga-
tásával az énekhangok tisztán és érzelemmel szóltak, Hirschl Laura 
Rékája, Sándor Péter (Horváth Dániel) Koppánya és Fejes Szandra 
Táltosasszonya átütő volt, Nemes Tibor Istvánja magas rockos te-
norjával, maníroktól mentes, kitartott hangjaival abszolúte szimpa-
tikus volt. Nagyszámú a szereplőgárda, így név szerint mindenkit 
nem említhetek, de aki énekes szerepet kapott, kellő minőséggel, 
ha nem is azonos teljesítménnyel interpretált. Amit a közönség 
érezhetett, hogy minden szereplő, énekes, táncos odatette magát. 
A Himnusz utáni záróképet már vastaps kísérte: az alkotók, színre 
vivők és szereplők szándéka igazán megragadta hallgatóságot.

István és uralkodása megszilárdította a magyarság helyzetét 
Európában. A darab és az én személyes óhajom is, hogy ez ne vál-
tozzon meg. Az István, a király eszmei kitétele is ez, tudjuk, hogy 
honnan jöttünk, kik vagyunk, ne is felejtsük el, de azt is tudnunk 
kell, hova tartunk, és a mód, ahogyan ezt tesszük, az egyáltalán 
nem mindegy. A darab mondanivalója és kisugárzása egy nagy-
szerűen megvalósított előadásban is ezzel győzi meg közönségét.

Kovács Attila 

Kétség és erő
Szörényi Levente–Bródy János: István, a király. 

Rendező: Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2025. november 13.
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gy-két jellemző tu-
jdonsággal jelennek 

meg a lány életének 
zereplői, édesapja, 
desanyja, gyári kol-
gái, főnökei, barátnői. 
ülön kiemelkedik a 
ébános (Temesi atya: 
lór Máté Gellért) és 
ggá avatásában, jelen-
ében és hitbeli kitel-
ben. Az ő helytállása, 
y bíboros (Cserve-
sei az ügyben szintén 
k a darabban (és az 

Magdi személyisé-
osan élt hite, élete, 
Kettős szereposz-

fi  és Németh Boglár-
l teljesen azonosulva

tépelődő, a helyes utat kereső Temesi atya 
szerepében.

Az előadás segít hozzánk közeli-
vé tenni, lehozni a talapzatról ezt az azóta 
boldoggá avatott lányt, a példaképet, meg-
ismerhetővé teszi Bódi Magdi életútját, 
személyiségét. Az apró mozaikokból ap-
ránként bomlik ki, hogyan hal tudatosan 
mártírhalált. Miért ezt az utat választja? 
Szülei nem házasodtak össze Isten színe 
előtt, így egyházjogilag Magdi törvényte-
len gyermeknek számított, tehát nem lehet 
apáca, nem szentelheti életét ilyen módon 
Istennek. Mivel nem választhatja Jézust 
vőlegényének, ezért szüzességi fogadal-
mat tesz 20 éves korában. A fűzfőgyárte-
lepi Nitrokémia Rt. gyárából nem engedik 
a frontra dolgozni, mert túl jó munkaerő, 
így nem lehet belőle ápoló, nem áldozhatja 
életét a háborúban szeretett embertársai-
ért hazájáért Istenéért

en tenyerén
Laura: Magdi (ősbemutató). Rendező: Oberfrank 

Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2025. szeptember 5.
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Két öregúr összekapaszkodva elindul a kór-
házból, menekülve a diagnózis elől, mely 
szerint már csak pár hetük van hátra az élet-
ből… A tulajdonképpeni céltalan utazás ha-
mar értelmet nyer: egy mindenórás szülő 
nőnek megígérik, hogy megtalálják barátját, 
aki ugyan kidobta őt a lakásból, megijedve az 
apaság felelősségétől, de a nő mégis megbo-
csátva neki, hívja, várja, nőjön fel a feladathoz: 
legyen apja a gyermekének. Ez a kérés, hogy 
szerezzék vissza az elveszett apát, társat, mind-
két férfi nál betalál. Ahogyan a darab során 
egyre több minden kiderül a két főszereplőről, 
egyre jobban megértjük, mennyire életbe vágó 
a két férfi  számára, hogy életük utolsó pilla-
nataiban helyesen viselkedjenek. Paul (Kőrösi 
Csaba) hasonlóan futamodott meg a felelősség 
elől fi atalkorában, és bár van valahol egy gyer-

meke, nem is látta sohasem, mert a születése előtt összeveszett a 

Életem utol
Samuel Benchetrit: Vigaszfutam – ut

rende

Séd, 2025. 2. sz., 24. old.

Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusz
Milán, Kiss Veronika, Lajter Eszter, Mohai Cintia, 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi  Szí

Mostanában többször jártam úgy, hogy remek színhá
kellene meghatározni, nem lenne könnyű dolgom. Mo
ben lévő fi atal, aktív táncművész vallomása saját pokol
ladás következtében szenvedett el, melynek során végt

Ahogy elsötétül a nézőtér, időmúlást jelző 
ketyegést hallunk. A lassan felderengő szín-
padi térben fekete ruhás férfi alak tűnik fel. 
Táncol. A térben kevéssé elmozgó, szépen 
komponált szólótáncában elsősorban végtagjai 
lágyan ívelt mozdulataira koncentrál. Magány 
és befelé fi gyelés sugárzik belőle. Mögötte a 
háttérre nagy méretben kivetített mozgóképen 
is egy fekete ruhás alakot látunk. Vágyképként 

jelenik meg, ahogy tánc közben szabadul fekete ruhájától, látjuk 
az egészséges férfi felsőtestet. Szép kontraszt. A táncos szólója vé-
gén a színpad hátsó traktusát eltakaró fóliát feltépi. Mögötte látha-
tóvá válik egy impozáns méretű fotelban ülő ember. Ő Horváth 
Renátó A produkció alkotója szerzője és interpretálója egyben a

Testbe zárt 

Séd, 2025. 1. sz., 33. old.

Csesztetés egy 
felvonásban
I’m online. A Karaván Színház vendégjátéka. Veszprémi Petőfi Színház, Latinovits–Bujtor Já-tékszín. 2025. január 14.Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a színjátszás mellett alapítványi színészkép-ző stúdiót is működtessen. Elsősorban színészetben tehetséges roma és minden olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a szükséges támogató háttér, és képességei-nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A művészeti alapítvány ingyenes budapesti és kaposvári színészképző stúdiójával se-gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy jelen legyen a roma kultúrában, valamint 

j , gyzaklatás. Pálma egyémunkát nem találó adolgozni, anyukája phétvégenként látja. Mgondjaiba mélyedve rekével a kapcsolatobonyolódik az iskoláöngyilkossági kísérleA roma és nematalok által előadott happy end, mégis mlene, hiszen óriási a keket fenyegeti. Mégilyen támadást kivédáltal írt darabot Tóthaz előadást követőenegyütt beszélgetni hÉrdekes gondolatokfelszínre, amit a rendhogy soha senki sinctást tapasztalsz, azona felnőttnek, akiben Tőle fogsz segítséget

Opus

Séd, 2025. 2. sz., 24. old.

hol tartunk a történetben. Jól komponált, látványos koreográfi 
ák, a színpadi kortárs tánc mozdulatkincsét gazdagon használ-
va. A színpadkép korszerű, ízléses látványvilágot nyújt, kiváló 
jelmezekkel, nagyszerűen megkomponált, de sohasem hivalkodó 
fényeff ektusokkal. A táncosok kivétel nélkül magas színvonalon, 

Szép Ernő: Lila ákác. Rendező: Őze Áron. Veszpré

Vajon van-e olyan elsöprő ereje két ifj ú szerelmes tört
lázba tudja-e hozni a nézőket múlt századi naiv, k
áradása közepette? Hiszünk-e még a mesékben, kép
leány kapcsolatáért? 

Ezek a kérdések merülnek fel a nézőben, mi-
közben kihunynak a fények a Petőfi  Színház 
nézőterén, s az oldalpáholyok mellett kis bő-
röndjével a kezében felmegy a képzeletbeli le-
génylakásba főhősünk, kinek történetét száz 
év óta az olvasók és a nézők százezrei ismerik. 

Szép Ernő művét 1919-ben a Pesti Napló 
hasábjain folytatásokban közölték Egy főváro-
si fi atalember regénye alcímen. A kiadó üzle-

Hiszünk-e a mes
egy elillant szere

Séd, 2024. 2. sz., 6. old.

Tablószerű, kimerevített képpel indul az előadás a Petőási fotón a háború utáni Budapest kiégett, romos házapiaci standok. Addig van idő tanulmányozni Csík Györaz egyik legismertebb hazafi as operettrészletet énekli.

A dal, a Szép vagy, gyönyörű vagy, Ma-gyarország így ösz-szekapcsolódik, a rendező, Funtek Fri-gyes egyértelműen su-gallja: az előadás címe, az Eldorádó itt és most a szép és gyönyörű 

gyújt, nagyméretű antikszinte önkívületben imáAz előadás zárásakor ismható a karosszékben, de szavai a szeretet megváltgáról isteni parancsként választani! A hagyománmiszerint a férfi  az aktívbefogadó, nem öncélúan

Vér és aran
avagy a piac
Bereményi Géza: Eldorádó. Rendező: Funtek Frigye

éd, 2023. 6. sz., 35. old.

Színészkirály a királynék városábanatinovits Veszprémben. Veszprémi Petőfi  Színház, Lati-ovits Zoltán-terem. Megnyitó: 023. szeptember 9. Latinovits Zoltán veszprémi éveit bemu-ató kiállítás a Veszprémi Petőfi  Színház második emeleti, szalonra emlékeztető atinovits Zoltán-termében található. En-em jel, útba igazító tábla hiányában a te-emőr nénik segítettek, hogy megtaláljam. zépen szerkesztett tablókat láthatunk. A ablók egy részén Latinovits Zoltán életét, különböző életszakaszokat, a vidéki és ővárosi színházakban játszott szerepeket mutatják be rövid összefoglalók, előadá-okról készült kritikák, illetve Latinovits ásaiból válogatott idézetek segítségével. an olyan paraván, amelyen a színész-

helyét foglalja el ezszámára is fontos úmellett Kovács GyuA kiállítás tovVeszprémben töltöidőben közreműkösokat foglalják összjai, az előadásokrólrendezőpéldánybólmagánjellegű levele1972-ben csatlakozlathoz. Illyés Gyulaban Teleki Lászlót László Győzelem címeg. Régi vágya tejátszik, gondolataittítheti a színpadróltója körüli botránnfoglalkozik a kiállítjelenlétet személyeLatinovitsnak a darJudithoz írt rövid lGyőzelemhez hasondezése Gorkij Kispvolt, ezt is külön tahatjuk az Arthur Mcímű drámájából kit, melyben, rövid vnak koronájaként, 
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Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusz
Milán, Kiss Veronika, Lajter Eszter, Mohai Cintia, 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi  Szí

Mostanában többször jártam úgy, hogy remek színhá
kellene meghatározni, nem lenne könnyű dolgom. Mo
ben lévő fi atal, aktív táncművész vallomása saját pokol
ladás következtében szenvedett el, melynek során végt

Ahogy elsötétül a nézőtér, időmúlást jelző 
ketyegést hallunk. A lassan felderengő szín-
padi térben fekete ruhás férfi alak tűnik fel. 
Táncol. A térben kevéssé elmozgó, szépen 
komponált szólótáncában elsősorban végtagjai 
lágyan ívelt mozdulataira koncentrál. Magány 
és befelé fi gyelés sugárzik belőle. Mögötte a 
háttérre nagy méretben kivetített mozgóképen 
is egy fekete ruhás alakot látunk. Vágyképként 

jelenik meg, ahogy tánc közben szabadul fekete ruhájától, látjuk 
az egészséges férfi felsőtestet. Szép kontraszt. A táncos szólója vé-
gén a színpad hátsó traktusát eltakaró fóliát feltépi. Mögötte látha-
tóvá válik egy impozáns méretű fotelban ülő ember. Ő Horváth 
Renátó A produkció alkotója szerzője és interpretálója egyben a

Testbe zárt 
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Csesztetés egy 
felvonásban
I’m online. A Karaván Színház 
vendégjátéka. Veszprémi Petőfi 
Színház, Latinovits–Bujtor Já-
tékszín. 2025. január 14.

Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-
dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-
ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén 
Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a 
színjátszás mellett alapítványi színészkép-
ző stúdiót is működtessen. Elsősorban 
színészetben tehetséges roma és minden 
olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-
tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a 
szükséges támogató háttér, és képességei-
nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-
mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A 
művészeti alapítvány ingyenes budapesti 
és kaposvári színészképző stúdiójával se-
gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-
sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy 
jelen legyen a roma kultúrában, valamint 

j , gy
zaklatás. Pálma egyé
munkát nem találó a
dolgozni, anyukája p
hétvégenként látja. M
gondjaiba mélyedve 
rekével a kapcsolato
bonyolódik az iskolá
öngyilkossági kísérle

A roma és nem
atalok által előadott 
happy end, mégis m
lene, hiszen óriási a 
keket fenyegeti. Még
ilyen támadást kivéd
által írt darabot Tóth
az előadást követően
együtt beszélgetni h
Érdekes gondolatok
felszínre, amit a rend
hogy soha senki sinc
tást tapasztalsz, azon
a felnőttnek, akiben 
Tőle fogsz segítséget

Opus
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Két öregúr összekapaszkodva elindul a kór-
házból, menekülve a diagnózis elől, mely 
szerint már csak pár hetük van hátra az élet-
ből… A tulajdonképpeni céltalan utazás ha-
mar értelmet nyer: egy mindenórás szülő 
nőnek megígérik, hogy megtalálják barátját, 
aki ugyan kidobta őt a lakásból, megijedve az 
apaság felelősségétől, de a nő mégis megbo-
csátva neki, hívja, várja, nőjön fel a feladathoz: 
legyen apja a gyermekének. Ez a kérés, hogy 
szerezzék vissza az elveszett apát, társat, mind-
két férfi nál betalál. Ahogyan a darab során 
egyre több minden kiderül a két főszereplőről, 
egyre jobban megértjük, mennyire életbe vágó 
a két férfi  számára, hogy életük utolsó pilla-
nataiban helyesen viselkedjenek. Paul (Kőrösi 
Csaba) hasonlóan futamodott meg a felelősség 
elől fi atalkorában, és bár van valahol egy gyer-

meke, nem is látta sohasem, mert a születése előtt összeveszett a 
gyermek anyjával és lelépett. Jules (Kovács István) pedig nem vér 
szerinti apja gyermekeinek, már kétgyermekes apaként derül ki 
meddősége, mellyel nem szembesíti feleségét, viszont otthagy-
ja családját élete egy pontján. Mindketten magányosan néznek 
szembe az elkerülhetetlen végzettel. Nagyon jók és csendet paran-
csolóak ezek a monológok, amikor azt osztják meg, miért ilyenek, 
hogyan váltak ilyen emberré.

Viszont van egy utolsó lehetőségük, egy dobásuk, és ők él-
nek is vele. Az autópálya, tánciskola, a várandós nő otthona után 
a csatornaparton kötnek ki, majd útjuk újra a kórházba vezet, 
ahol megszületik a baba. Vajon lesz ennek a gyermeknek család-
ja, támogató, egymást szerető szülei? Ez a jövő zenéje, de a két 

öregúr bízik benne, hogy nem volt hiába a fáradozásuk. E kaland 
után még élesebben látható a főszereplők számára és a számunkra 
is, hogy a továbbélés lehetősége, az utódokra találás, a folytatódás 
reménye segíthet egyedül feldolgozni a halálfélelmet. Életbe vágó-
an fontossá válik tehát megtalálni Paul gyermekét, és Jules is kap 
egy pót-gyermekélményt. Így megnyugodva nyernek majd felol-
dozást és beteljesedést, de immár nem ezen a világon.

A két idős ember kalandjainak bemutatásához biztos hátte-
ret kínál Taba Dorottya Lúcia (Egy nő) és Rubóczki Márió (Egy 
férfi ), akik több szerepet is eljátszanak az előadás során, néhány 
jellemző gesztussal, hanglejtéssel tökéletesen hozva a fi gurákat. 
A közreműködő színiakadémiás fi atalok pedig a székekkel a teret 
rendezve maszkos párkákként kavarognak a színpadon. A szín-
helyek változását a háttérben kivetített rajzokkal jelzik, épp eléggé 
szimbolikusan utalva a térre. A szereplők fekete-fehérben, szürké-
ben játszanak, utalva ezzel az elmúlásra és arra a kilátástalanságra, 
ahogyan a főszereplők életüket és a világot látják.

Nagyon fontos szerepet kap a színdarabban és az előadás-
ban is a humor, hiszen ezt a komoly, rettegett helyzetet csak a ko-
mikum tudja ellenpontozni. Az ősbemutató egyik nehézségét a 
komoly tartalom és a poénok pontos eljátszása közti egyensúlyo-
zás adja, de a színre vivők sikerrel veszik az akadályt. A két öregúr 
maga is a káröröm és a fekete humor segítségével próbál először 
szembenézni az elmúlással. „Maguk miért nem vizesek? Mert 
öregek vagyunk. ... Az öregek gyorsan száradnak...” Viszont a vé-
gén önmaguk fölé nőnek életük utolsó önzetlen gesztusával. 

Senkit nem ismerhetünk meg igazán, és – akár idős, akár fi -
atal – nem tudjuk, mit rejt maszkja mögött. Mégis: mindenkinek 
jár a méltó befejezés és az a végső felismerés, hogy nem volt min-
den hiába, megérte ez az élet...

Szikra Ágnes

Életem utolsó gesztusa
Samuel Benchetrit: Vigaszfutam – utolsó lehetőség az életre. Ősbemutató Tasnádi Csaba 

rendezésében. Veszprémi Petőfi  Színház, 2025. április 4.

Séd, 2025. 2. sz., 24. old.

Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusz
Milán, Kiss Veronika, Lajter Eszter, Mohai Cintia, 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi  Szí

Mostanában többször jártam úgy, hogy remek színhá
kellene meghatározni, nem lenne könnyű dolgom. Mo
ben lévő fi atal, aktív táncművész vallomása saját pokol
ladás következtében szenvedett el, melynek során végt

Ahogy elsötétül a nézőtér, időmúlást jelző 
ketyegést hallunk. A lassan felderengő szín-
padi térben fekete ruhás férfi alak tűnik fel. 
Táncol. A térben kevéssé elmozgó, szépen 
komponált szólótáncában elsősorban végtagjai 
lágyan ívelt mozdulataira koncentrál. Magány 
és befelé fi gyelés sugárzik belőle. Mögötte a 
háttérre nagy méretben kivetített mozgóképen 
is egy fekete ruhás alakot látunk. Vágyképként 

jelenik meg, ahogy tánc közben szabadul fekete ruhájától, látjuk 
az egészséges férfi felsőtestet. Szép kontraszt. A táncos szólója vé-
gén a színpad hátsó traktusát eltakaró fóliát feltépi. Mögötte látha-
tóvá válik egy impozáns méretű fotelban ülő ember. Ő Horváth 
Renátó A produkció alkotója szerzője és interpretálója egyben a

Testbe zárt 

Séd, 2025. 1. sz., 33. old.

Csesztetés egy 
felvonásban
I’m online. A Karaván Színház 
vendégjátéka. Veszprémi Petőfi 
Színház, Latinovits–Bujtor Já-
tékszín. 2025. január 14.

Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-
dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-
ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén 
Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a 
színjátszás mellett alapítványi színészkép-
ző stúdiót is működtessen. Elsősorban 
színészetben tehetséges roma és minden 
olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-
tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a 
szükséges támogató háttér, és képességei-
nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-
mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A 
művészeti alapítvány ingyenes budapesti 
és kaposvári színészképző stúdiójával se-
gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-
sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy 
jelen legyen a roma kultúrában, valamint 

j , gy
zaklatás. Pálma egyé
munkát nem találó a
dolgozni, anyukája p
hétvégenként látja. M
gondjaiba mélyedve 
rekével a kapcsolato
bonyolódik az iskolá
öngyilkossági kísérle

A roma és nem
atalok által előadott 
happy end, mégis m
lene, hiszen óriási a 
keket fenyegeti. Még
ilyen támadást kivéd
által írt darabot Tóth
az előadást követően
együtt beszélgetni h
Érdekes gondolatok
felszínre, amit a rend
hogy soha senki sinc
tást tapasztalsz, azon
a felnőttnek, akiben 
Tőle fogsz segítséget

Opus

Séd, 2025. 2. sz., 24. old.

hol tartunk a történetben. Jól komponált, látványos koreográfi 
ák, a színpadi kortárs tánc mozdulatkincsét gazdagon használ-
va. A színpadkép korszerű, ízléses látványvilágot nyújt, kiváló 
jelmezekkel, nagyszerűen megkomponált, de sohasem hivalkodó 
fényeff ektusokkal. A táncosok kivétel nélkül magas színvonalon, 

Szép Ernő: Lila ákác. Rendező: Őze Áron. Veszpré

Vajon van-e olyan elsöprő ereje két ifj ú szerelmes tört
lázba tudja-e hozni a nézőket múlt századi naiv, k
áradása közepette? Hiszünk-e még a mesékben, kép
leány kapcsolatáért? 

Ezek a kérdések merülnek fel a nézőben, mi-
közben kihunynak a fények a Petőfi  Színház 
nézőterén, s az oldalpáholyok mellett kis bő-
röndjével a kezében felmegy a képzeletbeli le-
génylakásba főhősünk, kinek történetét száz 
év óta az olvasók és a nézők százezrei ismerik. 

Szép Ernő művét 1919-ben a Pesti Napló 
hasábjain folytatásokban közölték Egy főváro-
si fi atalember regénye alcímen. A kiadó üzle-

Hiszünk-e a mes
egy elillant szere

Séd, 2024. 2. sz., 6. old.

Tablószerű, kimerevített képpel indul az előadás a Pető
ási fotón a háború utáni Budapest kiégett, romos háza
piaci standok. Addig van idő tanulmányozni Csík Györ
az egyik legismertebb hazafi as operettrészletet énekli.

A dal, a Szép vagy, 
gyönyörű vagy, Ma-
gyarország így ösz-
szekapcsolódik, a 
rendező, Funtek Fri-
gyes egyértelműen su-
gallja: az előadás címe, 
az Eldorádó itt és most 
a szép és gyönyörű 

gyújt, nagyméretű antik
szinte önkívületben imá
Az előadás zárásakor ism
ható a karosszékben, de 
szavai a szeretet megvált
gáról isteni parancsként 
választani! A hagyomán
miszerint a férfi  az aktív
befogadó, nem öncélúan

Vér és aran
avagy a piac
Bereményi Géza: Eldorádó. Rendező: Funtek Frigye

éd, 2023. 6. sz., 35. old.

Színészkirály 
a királynék 
városában

atinovits Veszprémben. Veszprémi Petőfi  Színház, Lati-ovits Zoltán-terem. Megnyitó: 023. szeptember 9. Latinovits Zoltán veszprémi éveit bemu-ató kiállítás a Veszprémi Petőfi  Színház második emeleti, szalonra emlékeztető atinovits Zoltán-termében található. En-em jel, útba igazító tábla hiányában a te-emőr nénik segítettek, hogy megtaláljam. zépen szerkesztett tablókat láthatunk. A ablók egy részén Latinovits Zoltán életét, különböző életszakaszokat, a vidéki és ővárosi színházakban játszott szerepeket mutatják be rövid összefoglalók, előadá-okról készült kritikák, illetve Latinovits ásaiból válogatott idézetek segítségével. an olyan paraván, amelyen a színész-

helyét foglalja el ezszámára is fontos úmellett Kovács GyuA kiállítás tovVeszprémben töltöidőben közreműkösokat foglalják összjai, az előadásokrólrendezőpéldánybólmagánjellegű levele1972-ben csatlakozlathoz. Illyés Gyulaban Teleki Lászlót László Győzelem címeg. Régi vágya tejátszik, gondolataittítheti a színpadróltója körüli botránnfoglalkozik a kiállítjelenlétet személyeLatinovitsnak a darJudithoz írt rövid lGyőzelemhez hasondezése Gorkij Kispvolt, ezt is külön tahatjuk az Arthur Mcímű drámájából kit, melyben, rövid vnak koronájaként, 

Telt házas közönség előtt tartott nagy sikerű előadást a Hangvil-
lában a Nomád Nemzedék Társulat. A Pannon Várszínház meg-
hívására Csoóri Sándor Halálba táncoltatott lány című, az ’56-os 
forradalom utáni években keletkezett művét adták elő. A darab A 
sári bíró lánya című közismert népballada feldolgozása, olyan köl-
tői szöveg, melyet Csoóri kifejezetten színpadi előadás céljából írt. 
Az alapkonfl iktus nem ismeretlen, a gazdag bíró lánya és a szegény 
legény szerelméről van szó, melynek beteljesülése elé a vagyoni 
különbségek, a hierarchizált paraszti társadalom megkövesült szo-
kásrendje állít áthághatatlan akadályt. A szöveg tükrözi a keletke-
zésének idején bevett költői nyelvezetet, és keretet ad a korabeli 
elfogadott színpadi megoldásoknak. Bár nagyot változott azóta a 
világ, a hasonló társadalmi problémák vagy a párkapcsolati nehéz-
ségek taglalása másképp zajlik a kortárs színpadokon, érdekes in-
nen nézve rátekinteni a bő hat évtizeddel ezelőtt született szövegre. 

A Novák Péter rendezte produkció szöveghű előadás, a kre-
atív, korszerű színpadi megoldások és a hagyományőrzés, ha-
gyománytisztelet egyvelege. Tiszta, hiteles előadói jelenlét, nem 
csupán a főszereplőktől, hanem a teljes társulat részéről. Sal-
langmentes beszédmód, magas színvonalon megszólaltatott, 
autentikus népzene, kristálytiszta népdaléneklés kíséri végig a 
produkciót. 

Fiatal legények és lányok párválasztós körjátékával indul 
az előadás. Ebbe a pajkos, idilli képbe lép be a Halál, kíséreté-

Halálba táncoltatott lány
Csoóri Sándor: Halálba táncoltatott  lány. Balladajáték. A Nomád Nemzedék Társulat vendégjátéka. 

Hangvilla, 2025. március 31.

Köszönet és hála
Tom Ziegler: Grace és Gloria. Veszprémi Petőfi Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín. 2026. január 6.

Grace mindaddig visszautasítja a segíté-
sére érkezőt, mígnem kiderül számára, 
hogy egyik szükségletének az intézésé-
ben Gloria a segítségére lehet, s elfogadja 
vendége szolgálatait. A két nő idővel egy-
másra hangolódik. Grace számára óriá-
si segítség, hogy Gloria leállíttatja azt a 
számára kellemetlen lakópark-építkezést, 
ami nemcsak a háza mellett található al-
máskertet pusztítja el, hanem az almás-
kerttel együtt elpusztítja Grace szép és 

kevésbé szép emlékeit, és ráadásul  
Grace-nek az élettől való elköszönését 
sem könnyíti meg.

A két nő fokról fokra meg- és kiis-
meri egymást, és mindketten ráébrednek, 
hogy valóban segíthetik egymást. Ko-
moly, felemelő, humoros, ironikus, gro-
teszk és kifejezetten fanyar történeteken 
és helyzeteken keresztül szép lassan elfo-
gadják egymást, elkezdenek kötődni egy-
máshoz. 

A történet tükördramaturgiai szerke-
zetre épül, a szereplők fokozatosan felfede-
zik magukban a másikat. Ráébrednek, hogy 
több bennük a közös, mint ami elválasztja 
őket. Grace megismeri Gloria tragédiáját, 
hogy miért teljesít hospice szolgálatot, s ez 
könnyebbé teszi számára, hogy saját elmúl-
ását el tudja fogadni. Grace megérti Gloriát, 
Gloria megérti Grace-t.

Érdekes és izgalmas jelentéssel bír a 
szereplők neve. A grace szó jelentése: ke-

A színen egy otthonosan berendezett szobabelsőt látunk. Az ágyban fekvő hölgy Wagner monumentális 
hatású zenéit idéző, vidéki amerikai muzsikát, countryt hallgat. Ebbe a látszólag idilli helyzetbe érkezik 
egy másik hölgy, aki, miután tisztázza a zenét hallgató társa személyazonosságát, maga is bemutatkozik. 
Az ágyban fekvő Grace végstádiumos daganatos betegségben szenvedő vidéki asszony, míg az érkező, aki a 
messzi nagyvárosból robban a szobába és a színre mint a helyi hospice alapítvány küldöttje, Gloria.
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gyelem, méltóság, báj, kecsesség, de lehet 
asztali áldás vagy vizsgára bocsátás is. Val-
lási összefüggésben: kegyelem, isten ke-
gyelme, bűnbocsánat, megkegyelmezés. 
A gloria: dicsőség, dicsfény, fénykoszorú. 
Mindkettőjükre szükség van ahhoz, hogy 
a magukban rejlő jelentéseket és tartalma-
kat képviseljék, hordozzák, és kellő mó-
don és kellő időben ki- és beteljesíthessék.

Grace hisz az emberi élet felett álló 
dolgokban, míg Gloria próbál megkapasz-
kodni a földi életben számára még létező 
és értelmet adó eseményekben, emberek-
ben. Ilyen lehetőség számára, hogy szebbé 
tegye Grace utolsó napjait, és Grace sorsán 

keresztül elfogadja a sajátját. Mindazt, ami 
eddig vele történt, és mindazt, ami ezután 
történni fog. 

Az igazán felemelő és szép pillanatok 
a két kitűnő színésznőnek, a Grace-t ala-
kító Módri Györgyinek és a Gloriát meg-
formáló Palásthy Beának köszönhetők. 
Megható, ahogyan azonosulnak a karakte-
reikkel, és ahogy egymást segítve kölcsö-
nösen figyelnek a másik játékára. Éppen 
úgy, ahogy a darabban megjelenő két sze-
mély egymásra talál, ők ugyanúgy kapcso-
lódnak össze, és kettőjük elbűvölő játéka 
kicsit feledteti is azt a komolyságot, amiről 
az előadás tulajdonképpen szól.

A darabot 1995-ben írta Tom Zieg-
ler. Légköre visszaadja a ’90-es évek Ame-
rikájának bizakodó világát, ugyanakkor 
ott van benne az anyagiassá váló amerikai 
vidéki és nagyvárosi élet kiüresedése, jö-
vőtlenségének a szomorú lehetősége, a fi-
zikai létező világának sivársága. 1998-ban 
filmet is készítettek belőle Bill Duke ren-
dezésében. Az előadás egy felvonásból áll, 
és a Petőfi Színház egyik színésze, Máté P. 
Gábor rendezte.

Dósay Norbert

Azért most, itt Pannóniában is történhetnek csodák. Ha hosszú időre nem is, de néhány órára 
elvarázsolhatnak minket valahová, egy időn kívül időbe, téren kívüli térbe, ahol megtörténhet az ünnep. 
Csak varázslók, művészek kellenek hozzá. Szükségünk van kairosz időre, amikor megélhetjük azt a 
felhőtlen, a jövőbe nem tekintő örömöt, amit az ősi ünnep jelentett: amikor a vadászok hazatértek a 
hússal, amikor lobogott a tűz, és együtt voltunk, és senki nem gondolt a holnapra, a hidegre, az éhségre, 
a betegségekre, bajokra. Amikor átjárt minket az együttlét (együtt-lét) és az együtt levés (a folyamatos 
együtt létezés, a van) öröme. 

Gadamer szerint a művészet egyszerre  
játék, szimbólum és ünnep, s mint ilyen, 
mindig, minden korban és helyzetben le-
gitim, egyben szekuláris döntés is: véget 
kell vetni a képrombolásnak. A játék az 
emberi élet elemi funkciója, a szimbólum 
önmagunk újrafelismerésének lehetősége, 
az ünnep pedig egy olyan kommunikáció 
visszaszerzése, amiben mindenki kivétel 
nélkül részesedik.1

A Budapesti Filharmóniai Társa-
ság ennek az élménynek a megélését te-
szi lehetővé a számunkra, nézők számára, 
amikor Magyarországra hozza a Szent-
pétervári Balett Társulat és a moszkvai 
Nagyszínház – a Bolsoj – művészeinek 
Diótörő-előadását. Tóth László, a társa-
ság elnöke és Szávin Viktor projektvezető 
nem titkolt szándéka a művészetközvetí-
tés, azon belül is a magaskultúra eljuttatá-
sa akár vidéki városokba is. A két szervező 
bizalmat szavaz nekünk, hisz bennünk, 
nézőkben, hogy el tudjuk dönteni, mi az, 
ami minden más körülmény kizárásával 
egyszerűen érdek nélkül tetszik2 nekünk. 
Hisznek benne, hogy mi is tudunk még, és 
akarunk ünnepelni és játszani, és talán így 
mi is különbekké válhatunk, mint amilye-
nek a hétköznapjainkban – a kronosz idő-
ben – vagyunk.

A helyszín kétségkívül funkcionális: 
elfér benne az előadás, a díszlet, az embe-
rek, a parkolóban van hely az autóknak, 
és nem fázunk, de azért az Aréna mégis-
csak autóipari szerelőcsarnokok nem lé-
tező esztétikumát idézi. Szerencsénkre 
egyszer csak kihunynak a fények, a sötét-
ben eltűnnek a konzolok és vastraverzek, 
eltűnik a szürke, orwelli beton, és már a 
lehajtható szék sem nyom, mert szinte fi-

zikálisan is magához emel, és ott születik 
előttünk a csoda.

Olga Pavlova a szemünk láttára vá-
lik a babájáért rajongó, azt babusgató kis-
lányból csodálatos hercegnővé, aki szinte 
repül a színpadon Rinat Bikmuhametov 
karjai között. A művészek olyan szakmai 
felkészültségről tesznek tanúbizonyságot 
a szemünk láttára, ami – talán közhely, de 
tényleg így van – elfeledteti, hogy létezik a 
gravitáció. Egyedülálló könnyedség és ele- 
gancia jellemzi a mozgásukat: Rinat Bik-
muhametov külön érdeme, hogy egyet-
len pillanatra sem „nyomja el” partnerét. 
Minden páros megjelenésnél érezhetően az 
a célja, hogy Pavlovát mutassa meg a kö-
zönségnek. Olyanok ketten, mint a gyűrű 
és a briliáns:  Bikmuhametov aranyba fog-
lalja Pavlovát és úgy mutatja meg a ragyo-
gását, csillogását. Nincs öncélú technikai 
bravúroskodás, Pavlova és  Bikmuhametov 
nem erőszakolja ki a figyelmet: a legnehe-
zebb elemek is a légiesség, a könnyedség 
látszatát keltik. Egymásra figyelnek, és ez 
vonja be a nézőt, ez hiteti el a nézőtéren 
ülővel, hogy nincs külön színpad és néző-
tér, csak egy közös tér létezik, ahol mind-
annyian Diótörő hercegek és Mária (Clara, 
Mása, Claire) hercegnők lehetünk. Nem 
csoda, hogy a pas de deux adagio tételénél 
elnémul a nézőtér, kétezer ember figye-
li lélegzet-visszafojtva a boldog varázsla-
tot. A nézőtéren ülő gyerekek tátott szájjal, 
elbűvölve nézik a csodát, a felnőttek – a 
felnőttek pedig néhány percre gyerekekké 
válnak. Mindenképpen ez a darab – gyö-
nyörűen felépített – csúcspontja zeneileg és 
táncművészeti szempontból is, ehhez ké-
pest már a szólók és a kóda is inkább a vir-
tuozitást húzzák alá.

Külön figyelmet érdemel Viktoria 
Volcskova művészi teljesítménye. Mint Co-
lumbine, karakteres mozgást (és ha kell, 
mozdulatlanságot) produkál. Pontossága, 
mozdulatai óraszerkezetet idéznek. (Nyolc 
és fél éves fiamban felmerül a kérdés, hogy 
„a néni igazi-e”). Alekszej Liszicin Drossel-
meyer szerepében vidáman kergeti a gye-
rekeket, majd Egérkirályként vadul támad 
Diótörő hercegre. Művészi érzéke és tech-
nikai tudása abban is megnyilvánul, hogy 
tökéletesen hozza a két teljesen eltérő ka-
raktert. Drosselmeyer is önálló egyéniség, 
és az Egérkirály sem csak egy az egerek kö-
zül: Liszicin önmagában is jellemet ábrá-
zol, történetet mesél a színpadon. 

Sajnos egy rövid kritika helyszűke 
miatt nem említheti név szerint a teljes 
társulatot, pedig megérdemelnék: min-
denki, külön-külön. Még egyszer is-
métlem: kivétel nélkül minden művész, 
minden hópehely és kisegér kivételes te-
hetségű, fantasztikus táncos.

A díszletek láthatóan kompromisszu-
mos megoldás eredményei: szép, kulturált 
festett díszletet láthatunk, amit én sokkal 
jobban szeretek, mint a pusztán vetített  
díszletet, és – tekintettel a Diótörőre, a ka-
rácsony hangulatára – én bizony igénylem 
is a karácsonyfa, a kandalló, a fenyőfák, 
a hó vizuális megjelenítését. Életem leg-
szebb Diótörőjét a moszkvai Nagyszínház-
ban láttam, hasonlóan tehetséges, kiváló 
művészekkel, de ott épített, önálló művészi 
értéket képviselő díszlettel, ami időnként a 
karácsonyfa ágai közé vezette a szemet. A 
festett díszlet pozitívuma – amellett, hogy 
egy utazó produkció esetén praktikus, 
szállítható – az, hogy semmiképpen nem 
vonja el a figyelmet a táncművészek telje-

Diótörő Szentpétervárról
P. I. Csajkovszkij – E. T. A. Hoffmann – A. Dumas: Diótörő. A Szentpétervári Balett Társulat  
és a moszkvai Nagyszínház előadása a Budapesti Filharmóniai Társaság szervezésében.  
One Veszprém Aréna, 2026. január 15.
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sítményéről. Összességében megállapít-
hatom, hogy Magyarországon soha nem 
láttam ehhez foghatóan gyönyörű elő-
adást, még az Operaházban sem. Magyar-
országi viszonylatban talán nem mellékes 
az sem, hogy az előadás több vidéki hely-
színre is eljutott, az Operaház jegyárainak 
töredékéért. (Magánvéleményem az, hogy 
itt, most többet kaptunk a pénzünkért.) 
Eddigi legjobb magyarországi balettélmé-
nyem lett a 2026. január 15-i veszprémi 
előadás, ez a Diótörő az oroszországi mű-
vészekkel.

S ha szabad még egy halk, tartózkodó 
megjegyzést tennem: szerintem legyünk 
ismét önmagunk, adjuk át magunkat az 
emberi lét egyik legalapvetőbb tevékeny-
ségének, a játéknak, és legyünk részesei 
annak a közös kommunikációnak: ve-
gyünk részt az ünnepben. Vessünk véget 
a képrombolásnak: nyugodtan olvassunk 
orosz írókat, hallgassunk orosz zenét, és 
aki csak teheti, nézze meg a Szentpétervá-
ri Balett Társulat és a moszkvai Nagyszín-
ház, a Bolsoj Diótörő-előadását. És végül, 
szeretném, ha a művészekhez is eljutna az 

üzenet, amihez remélem, sokan csatlakoz-
nak: nagyon meghatódtunk, hogy eljöt-
tek hozzánk, köszönjük, hogy itt voltak, és 
nagy szeretettel várjuk őket vissza.

Spindler Zsolt
 

Végjegyzetek:
1	 Gadamer, Hans-Georg: A szép aktuali-

tása. In: Uő.: A szép aktualitása. Athena-
eum, Budapest, 1994.

2	 Kant, Immanuel: Az ítélőerő kritikája. 
Osiris, Budapest, 2003.

„...a dolgok úgy állnak össze, 
mintha eleve így kéne lenniük...”

A Lovasi Trió a Hangvillában. 2025. november 29.

Lovasi András immáron 37 éve nehezen megkerülhető alakja a 
magyar könnyűzenének (bár én személy szerint nem is szoktam 
megpróbálni elkerülni). Elsőre nyilvánvalóan a Kispál és a Borz 
jut róla az emberek eszébe, az alternatív rockzenét kedvelők kö-
rében még a Kiscsillag is közismert, de az évek során voltak kicsit 
vagy nagyon más irányú zenei projektjei is. Jól ismert ezek közül 
sikeres együttműködése a Budapest Bárral (akad olyan, aki a Bu-
bamara magyar verzióját, a Szilvafácskát ne ismerné?) és a szóló-
munkássága is (a Bandi a hegyről, illetve a Tűzijáték délben). 

Kevésbé ismert az együttműködése Heidl Györggyel, pedig 
ez a kapcsolat a sötét, de már reményteljesen ironizáló nyolcva-
nas évek közepén, a katonaéveikben indult, és nyomokban még 
lakodalmas zenét is tartalmazott hétvégente – szerencsére eb-
ből gyorsan kigyógyultak mindketten. 2007-ben közösen kiadtak 
egy Lackfi János verseire írt lemezt a Hangzó Helikon sorozat 15. 
kötetében, amiről Lovasi akkoriban így nyilatkozott: „Ezen az al-
bumon nem vagyok szerző, nem játszom semmilyen hangszeren, 
nem nagyon ordítozom, tehát semmi olyat nem csinálok, amit 
a Kispál és a Borz zenekarban. (...) Régi vágyam volt, hogy csak 
amolyan szócsőként elmondjam más gondolatait.”

Ezen a novemberi estén a fenti diszkográfia érdekes és kí-
sérletező szintézisével találkozhattunk – a triót ugyanis Lovasi 
András mellett Farkas Róbert, a Budapest Bár prímása, valamint 
Heidl György egyetemi docens, eszmetörténész alkotja. Friss pro-
dukcióról van szó, amely 2025 márciusában debütált a MOM 
Parkban Olyan csöndes vagy... címmel, és a tavaszi premieren felül 
három előadáson hangzott még el 2025 őszén-telén.

Az első pár dal után azt gondoltam, itt tényleg bármi meg-
történhet, ugyanis ez a szintézis a gyakorlatban azt jelentette, 
hogy hallhattunk ős-Kispál-dalt két gitárra és egy hegedűre (vagy 
tangóharmonikára) hangszerelve, majd modern hangvételű, vir-

tuóz hegedűszólót a Nobel-díjas Krasznahorkai László (aki nem 
azonos az énekes-gitáros Krasznahorkai Lászlóval) által is elis-
mert Tűzijáték délben közben, azután pedig egy Lackfi-vers és 
egy Kiscsillag-nóta közé egy középkori himnusz és egy bordal is 
bepottyant a setlistbe. Jól megfért egymás mellett Heidl György 
szerzeménye és a legfrissebb Kispál-album, a Beszorult mondat 
zseniális alternatív rock-keringője, a Letehetetlen, valamint a pró-
bák gyümölcseiből született néhány közös dal is. Nem hiányozha-
tott a koncert végéről a Velőrózsák album legtöbbet játszott dala, a 
Hang és fény sem. 

Lehet, hogy én vagyok már elég koros hozzá, de a Heidl 
György felesége által „depis öregemberzene” néven definiált dara-
bokat is inkább elgondolkodtatónak találtam, mint depresszívnek. 
A közös szerzemények közül az Olyan csöndes vagy hangulatá-
ban, monotóniájával engem erősen a Nirvana ikonikus Unplugged 
koncertjére emlékeztetett. A többdalos, „adventi blokkot” tartal-
mazó ráadást és ezzel az estét a Csillag vagy fecske zárta akuszti-
kusan, szöveg helyett füttyszóval kísérve (hasonló hangulatban, 
mint ahogy a Csík zenekarral azt Lovi már korábban is többször 
előadta). 

Azzal a gondolattal távoztam a nézőtérről, hogy rejthet ma-
gában némi kockázatot, ha az ember különböző életszakaszainak 
munkáit, eltérő korokban szerzett szakmai barátságait egy szín-
padra ereszti. Akkor működhet ez jól, ha a különböző pályasza-
kaszokban az önazonosság megmarad, s ez támogatja a fejlődési 
ívet. Ez a produkció remekül sikerült, érdekes és új szempontokat, 
lehetőségeket bemutató szintézise volt Lovasi András eddigi szín-
padi munkáinak, és kíváncsi leszek, hogy ez milyen irányban vál-
toztat majd – ha változtat – a további szerzeményein. 

Nyakas-Fehér Fatime

Nehezített pályával indult ez a novemberi estém, ugyanis az október végétől dübörgő adventi-karácsonyi, 
harsogva elcsendesedésre/bekuckózásra buzdító audiovizuális ingerek hatására napok óta egy indiai 
akcentussal énekelt, angolszász karácsonyi dal járt a fejemben. Aggódtam kicsit, hogyan fogok tudni 
ráhangolódni az eseményre – szerencsére ez az aggodalmam alaptalannak bizonyult. 
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„Mi vagyunk a három mágus, nevezett három királyok…” – aki jelen volt, vagy akár a Veszprém Tv 
felvételén hallotta, ez a pár szó összetéveszthetetlenül felidézi a 2025-ös karácsonyi hangverseny egészének 
sajátos varázsát. 

Mintha tényleg három (vagy inkább sokszor 
három) mágus repítené a hallgatóságot és az 
előadókat a karácsonyi misztérium sokrétű és 
sokszínű világába. Ebben a világban jelen van 
a szikár gregorián és a kongregációk templomi 
éneke, a sok évszázados néphagyomány dalai, 
muzsikája és felpörgő korunk élesebb, markáns 
hangja. És benne van a bibliai történet teljessé-
ge, a maga örömével, csodavárásával, a Meg-
váltó és a megváltás egyszerre isteni és emberi 
attribútumaival, de a heródesi kegyetlenséggel 
és a zakariási hitetlenséggel is. Mi pedig azzal 
a jóleső érzéssel hallgattuk és hallgatjuk újra, 
hogy igen, évszázadok-ezredek után is lehet 
újat mondani a karácsonyról... 

Ez talán e rövid beszámoló summázata is 
lehetne, mégis ezzel kezdem. Mert ennyire ke-
rek programot ritkán hallhat az obligát klasszi-
kusokhoz szokott közönség. 

Erdélyi Ágnes Veszprém Város Vegyeskara és Vokálja kar-
nagyaként és az est vezető dirigenseként tehetsége s művészete 
teljes fegyvertárával irányította a hangverseny folyamát az egy-
szólamú csörgedezéstől az oratórium sodró-áradó fortissimójáig. 
Mindent tud, amit erről a szakmáról tudni lehet. Varázsolni is...

A hangverseny első részében a VVV és a Vokál mellett je-
lentős szerephez jutott a Dúdoló Népzenei Műhely. Mezőségi 

kántálásuk egy rég elfeledett néphagyományt lehelt új életre, sal-
langmentes egyszerűséggel, hitelesen. 

Bartók Béla Kolindák című, román karácsonyi énekeken ala-
puló két sorozatát zongorára komponálta, éppen 110 évvel ez-
előtt. Az Anima Musicae Kamarazenekar vonószenekari átiratban 
hozta közelebb a hallgatóhoz ezt a más, de mégis oly nagyon is-
merős zenei világot. 

A hangverseny csúcspontja a teljes második részt betöl-
tő Karácsonyi oratórium volt, Orbán György 1999-es, igen ritkán 
hallható kompozíciója. Az eredeti partitúrából pár tételt Erdélyi 
Ágnes a szerző jóváhagyásával kihagyott, ezzel a mű csak még fe-
szesebbé vált, és így is pár perc híján egyórás énekelnivaló maradt 
a maximálisan felkészült vegyes karnak, valamint a remek szólis-
táknak. Mária (Kiss Mária) törékeny, kicsi hangja a mágusok-ki-
rályok/pásztorok/angyalok (Csobolya József, Pekárdy Tamás és 
Balás Péter) elsöprő energiájú, a színes karaktereket pazarul meg-
jelenítő hármasával kontrasztált. A szerző elmondása szerint Má-
ria éneke saját gyűjtésű eredeti gyimesi csángó elemeket hordoz, 
míg A szent család szövege a középkori latin Puer natus – ismét 
csak saját – fordítása-adaptálása. 

A színekben, érzelmekben kivételesen gazdag, zeneileg egy-
szerre kifinomult és robusztus oratórium úgy támaszkodik a barokk 
bachi és händeli hagyományaira, hogy beleépíti az ismert karácso-
nyi dalok egy-egy idézetét, vagy épp a slágergyanúsan fütyülhető 
mágusmotívumot – míg a bibliai textust a szerző saját, úgymond 
„talált” szövegeivel vegyíti. Mindezt pedig a legszebb, legveretesebb 
magyar nyelven, saját szövegeiben pedig „a magyar nyelv lehetősé-
geit Weöres Sándor szellemében kihasználva”. Itt kell szólnom a Ká-
roli-idézetek tolmácsolásában s ezáltal a történet folytonosságában 
kulcsszerepet játszó narrátorról, Keresztes Jánosról. Tökéletes volt. 

Az oratórium hangszeres szólamait hazánk egyik legkivá-
lóbb, fiatal együttese, a Junior Prima díjas Anima Musicae (azaz 
„a muzsika lelke”) játszotta, a meghatótól a szellemesig, az intim-
től a magasztosig ívelő heves karakterváltásokat eszményien meg-
jelenítve. Hangszereseknél ritka jelenség, hogy láthatóan élvezik 
komoly koncentrációt igénylő hivatásukat. Nos, az orbáni mu-
zsika lelke az Anima Musicae vonósait éppúgy magával ragadta, 
mint Veszprém Város Vegyeskara énekeseit és a hallgatóságot, a 
soraiban helyet foglaló maestróval... Nevezzük úgy: öröm. A kará-
csony öröme.

„Mikor azok énekelnek, mindenek elcsendesednek,
csak az erdő zúg zöld ággal, zeng a mező áldással.”

C. Szalai Ágnes

Jöjj, világ Megváltója!
Magyar népdalok és karácsonyi énekek. Bartók Béla: Kolindák, Orbán György: Karácsonyi oratórium. 
Hangvilla, 2025. december 21. 

Séd, 2025. 6. sz., 29. old.
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kij és még Kodály hangzásvilága is felsejlik. A mű végig blokk-
szerű, vertikális szerkezetű, akárcsak Gjeilóé, bár kétségtelenül 
gazdagabb a harmónia- és dallamvilágát tekintve. Semmi avant-
gárd vagy posztmodern, „kortárs” érzet nem jelenik meg. Ez nem 
számonkérés akar lenni, hiszen ez a szerzői szándék is. Azt pedig 
tiszteletben kell tartani! Halász mer „szép” lenni, zenei építmé-
nyei sokszor tuttikban robbanó robusztussága meg kétségtelenül 
hatásos, ahogy a generálpauzák is, azok után a dinamit erejével 
robban az együttes fortissimója. Időnként hallok egy-egy ellen-
szólamot trombitán vagy fuvolán, ahogy az akusztikus és elekt-
romos zongorák háttérben meghúzódó eltolt játéka is színező 
elem. A kórusok itt is nagyon felkészültek, ez hallható, és érezhe-
tően együtt élnek a művel, valószínűleg szeretik. A zenekar is a 
helyén van, kisebb ritmikai hibák időnként előfordulnak, de ze-

nész legyen a talpán, aki az aula visszhangos, nem éppen optimá-
lis akusztikája mellett képes halálpontosan játszani. Halász Károly 
energikusan „karnagyolja” saját művét, viszi magával a teljes gár-
dát, és ez mindenképpen érdeméül szolgál; a csapatnak is, hiszen 
hűen követik a vezénylő és a szerző indíttatását. A vetített fi lmek 
és eligazító szövegek pedig a mű szándékának megértésében most 
is nagy segítségünkre voltak.

Azt nagyon nehéz megjósolni, hogy a zeneirodalom hova 
helyezi majd el a műveket, kanonizálják-e őket. Nem is olyan fon-
tos. A szerzőt, ha őszinte, zenei szándékait belső indíttatás vezérli 
és zenei eszköztárát folytatólagosan bővíti, majd a helyére pakolja 
a zenetörténelem. Mindenesetre az est hangos sikerrel és ráadás-
sal zárult, ennél többet senki sem kívánhat.

Kovács Attila

Idestova 40 esztendeje, 1986-ban, Liszt Ferenc halálának 100. évfordulóján indult útjára a Romantikus Kó-
rusfesztivál, Kollár Kálmán karnagy és a veszprémi Liszt Ferenc Kórus ötletéből és megvalósításával. 

13. Nemzetközi Romantikus Kórusfesztivál. 2025. október 4–12.

Kimondott zenei célja az volt, hogy Kodály, 
Bárdos, Karai – és hosszasan folytathatnánk 
a 20. századi magyar szerzők névsorát – mű-
vei mellé visszaemelje a 19. századi euró-
pai kórusművészetet énekkaraink műsorába. 
Mert a mi Lisztünk és Erkelünk mellett ott 
van Schuberttől egészen Hugo Wolfi g vagy 
Rossinitól Rahmanyinovig egy, szinte a tel-
jes európai zenekultúrát reprezentáló énekka-

ri repertoár. Mondhatjuk, hogy a kórus mint hangszer, ebben az 
évszázadban teljesedett ki, és a templomi zenei szolgálat mellett 
a koncertpódiumokon is a szimfonikus zenekarok méltó társává 
vált. Ezt a repertoárt pedig nemcsak hogy nem szabad elfelejteni, 
de minden – magas szintű muzsikálásra törekvő – kórusnak fon-
tos feladat a hangzásbéli, harmóniai és karakterekben rejlő gaz-
dagságot elsajátítani. Ez tehát a nemes cél, amelyet a Veszprémi 
Liszt Ferenc Kórustársaság zászlajára tűzött, s az elmúlt évtizedek-
ben kisebb-nagyobb kihagyásokkal megrendezett fesztiválján újra 
igyekszik bemutatni. Nincs mód arra, hogy a fesztivál történetét itt 
feldolgozzuk, de ha a 13-as sorszámot vállalja a mostani rendező, 
akkor némi összehasonlítás mégis helyénvaló. Köztudott, hogy a 
kórusélet kevésbé fényes időszakát éli az elmúlt évtizedekben, ke-
vesebb pénz jut a nagy rendezvényekre, meghívásos fesztiválokra, 
fogynak a kitartó, szélesebb társadalmi köröket is bevonzó énekka-
rok. Elfogadható tehát, ha a hazaiak mellett csak néhány vendég-
kórus érkezik. Szűkebb így a közösen megszólaltatható repertoár, 
a műhelymunka lehetősége. Elsősorban azonban az a kérdés, hogy 
még mindig magáért a 19. századi zenéért jön-e létre kétévente a 
fesztivál, vagy a „romantikus” más értelmezést nyer, és bármilyen 
regényes, érzelmes zene kiválthatja a 19. századi nagy mesterek 
műveit. Ha ez az utóbbi marad, akkor a rendezvény feloldódik az 

átlagos kórustalálkozók „jöjjünk össze és énekeljünk” fi lozófi ájá-
ban, elveszítve az egyediség és hiánypótlás értékét.

A meghirdetett program egy bő hetet ölelt fel, a hétvégi va-
lódi kóruskoncertek előtt már napokkal szabadtéri ún. fl ashmo-
bokkal. Minden szempontból átgondolandó ez a gyakorlat: ha 
meg van hirdetve, akkor az már nem meglepetésszerű „villámcső-
dület”, amely örömöt okoz az abba belebotlóknak. Kérdés még a 
fellépő énekkarokra gyakorolt hatása is: lássuk be, a mi műfajunk 
nem „utcazene”, sem akusztikailag, sem tartalmilag. Nagyon jól ki 
kell ahhoz választani a helyszínt és időpontot, hogy a zene szépsé-
ge megragadható legyen énekesnek és hallgatójának egyaránt, és 
ne csak „reklámértéke” legyen.

A fesztiválnak két nagy esti hangversenye volt a Pannon 
Egyetem aulájában. Október 10-én Veszprém bemutatkozik cím-
mel a házigazda Veszprémi Liszt Ferenc Kórustársaság és Búza-
virág Gyermekkara (karnagyok Varga Áron és Lukáts Fruzsina), 
valamint a Paloznaki Kamarakórus (Farsang-Törös Krisztina) és 
Veszprém Város Vegyeskara (Erdélyi Ágnes) lépett fel. A két és fél 
órás műsorban mindegyik együttes bemutathatta repertoárjának 
színeit, megszólalt néhány valódi 19. századi romantikus kompo-
zíció is a zenetörténetileg egyébként igen változatos programban. 

A szombat volt a fesztivál fő napja, délelőtt a vendégek vá-
rosnézéssel egybekötött szabadtéri fellépéseivel, délután egyesí-
tett kóruspróbával, este a vendégek koncertjével. Három nagyon 
különböző, kiváló énekkar érkezett hozzánk: Sopronból a Kórus 
Spontánusz vegyes kar (Kocsis-Holper Zoltán), a szlovéniai Lend-
váról a Vokalna skupina BeleTinke női kar (Tjaša Šimonka Ka-
vaš) és a szinte állandó vendég olasz férfi kar, a Coro Genzianella 
di Roncogno (Andrea Fuoli karnagy vezetésével). 

A romantikus kóruszene bemutatását a soproni Kórus Spon-
tánusz vette igazán komolyan. A műsoruk gerincét alkotó Liszt-, 

Regényes fesztivál
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odern hegedűpedagó
hatású mesterének.
s 2-án a Laczkó 

baktattam, azon töp-
miért is nem vettem 
már 11. alkalom-
erülő, a Mendelsso-
tal szervezett Auer 

ottam, hogy a ko-
k nálam inkább az 
nyári időszakhoz 
viszont kimondottan 
nykönyvtár hűvö-
sam Simon Izabella 
orát. Az alapvetően 
s című művére fel-
egy gyermekeknek 

mutatja, hogy a fesz-
kívül változatos: ka-
stek és világzenei, 
s várták a zenebaráto-
színeken. 
k művésznek születik. 
ek maradni, miköz-

mon Izabella zongo-
án idézi Pablo Picasso 
, de gyermekek-
műsoraival igyekszik 
kek „összművészi” 
ását is. A címadó Ra-

Régizenei 
Napok 2025 
Mint 2013 óta – egy kivételével – minden 
nyáron, idén is megrendezte az Orlan-
do Énekegyüttes immár 12. alkalommal a 
veszprémvölgyi jezsuita romtemplomban 
a Régizenei Napokat, melynek fő célkitűzé-
se, hogy a régebbi korok zenéje eredeti 
hangszereken és előadásmódban szólaljon 
meg, illetve előkerüljenek olyan „elfele-
dett” művek is, melyek igényt tarthatnak 
a mai nap is érdeklődésünkre, csak vala-
miért hosszabb-rövidebb ideig feledésbe 
merültek vagy az érdeklődés fő sodrából 
kimaradtak. 

A nyitó koncert július 22-én az idén 
25 éves Orlando Énekegyüttes műsora 
volt, melyen változatos program hangzott 
el (Pierre de Manchicourt: Kyrie, Heinrich
Schütz: Da pacem Domine, Pierre de 
Manchicourt: Gloria, Claudio Monteverdi:
Adoramus te, Pierre de Manchicourt: Sanc-
tus, Heinrich Schütz: Vater unser, Pierre 
de Manchicourt: Agnus Dei, Josquin des 
Prez: Qui habitat – 24 szólamú kánon). A 
koncerten közreműködtek: Rostetter Szil-
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A történet szerint az élet egy csa-
ládba sodorta Szokolszky Ágnest és Déki 
Lakatos Sándort. A közös asztalnál any-
nyi történet hangzott el a cigányprímás 
életről, hogy egyszerűen rögzíteni kellett. 
Kötet született a hatalmas anyagból, a Tár-
salgó közönsége magával is vihette. A ta-
pasztalat szerint még a fi atalabbaknak is 
ismerős a Magyar Rádió hajdani, Jó ebéd-
hez szól a nóta című műsora, amit a rádió 
1952-től sugárzott „a Magyar Rádió népi 
zenekara” előadásában. Természetesen 
cigányzene volt ez a javából, autentikus 
cigányzenészektől, akiket Déki Lakatos 
Sándor vezetett. 

A művész, aki pár éve már letette a 
hangszert, 20 ország 176 városában 5335 
koncertet adott. Családjában a hatodik ze-
nészgeneráció képviselője, aki alig 18 éve-
sen lett prímás. Saját példáján mutatta be, 
a zenész cigány családok hogyan nevelték 
művésszé a tehetséges fi atalokat. Már kicsi 
gyermekként elkezdtek velük foglalkozni 
a nagyapák, s a szigorú követelmények kö-
zött az is szerepelt, hogy klasszikus zenei 
műveltséget is kellett szerezniük. A szub-
jektív életrajzi kötet számtalan történeten 
keresztül mutatja be a magyar cigányzene 
fénykorát, a rengeteg külföldi szerepléssel, 
a magas rangú állami vendégeknek adott 
magánkoncertekkel, azzal az idővel, ami-
kor a hazai vendéglátóhelyek természetes 
„tartozéka” volt a cigányzene. 

Úgy tűnik, egy múlóban lévő kor-
ról szól a szubjektív családtörténet, hi-
szen a kávéházi kultúra már a fővárosból 
is kiszorult, a zenészcsaládokban pedig a 
nagyapák azt tanácsolják a tehetséges fi a-
taloknak, hogy olyan szakmát is szerezze-
nek, amiből meg is tudnak élni.

A téma a jövőfrász
Gelencsér András, a Pannon 
Egyetem korábbi rektora, az 
MTA Veszprémi Akadémiai 
Bizottság elnöke volt a Védegylet 
Veszprémért Egyesület Társalgó
című rendezvénysorozatának 
vendége. Kabóca Bábszínház, 
2025. június 13.

Gelencsér András mára tudományos ce-
leb lett, akiért versengenek a különböző 
fórumok, hiszen a közös jövőnkre vonat-
kozó igencsak borús nézeteit, előrejel-
zéseit mindenki számára érthetően, a jó 
ízlés keretein belül humorosan teszi közzé, 
meséli el. Ahol ő megjelenik, garantált a 
telt ház. Következésképpen biztosra ment 
a Géczi János elnökölte civil szervezet is, 
amikor a Társalgó címet viselő program-
sorozat harmadik darabjának előadójául 
Gelencsér Andrást hívta meg. Az erede-
ti terv ugyan az volt, hogy könyvbemuta-
tóra hívják a közönséget, ám a professzor 
úr Ábrándok bűvöletében című könyvének 
a negyedik kiadása is elfogyott, maradt a 
tudós előadása, ami ezúttal is a székhez 
szögezte az érdeklődőket. A Veszprémben 
végzett vegyészmérnök előadó, aki mára 

az egyik legfi atalabb akadémikus, ezúttal 
levegőkémikusként beszélt az összegyűl-
tekhez. Mesélt a kezdetekről, amikor az 
előírt létszámcsökkentés miatt kirúgták 
az egyetemről, így kerülhetett Mészáros 
Ernő professzor kutatócsoportjába, ami 
saját szavaival szólva élete legjobb történé-
se volt. Ami pedig akkor „csupán” kutatási 
témának tűnt, mára az egyik legnagyobb 
társadalmi kérdéssé vált; hogyan élheti túl 
az emberiség az általa is előidézett éghaj-
latváltozást és annak rendkívül káros ha-
tásait. 

Gelencsér Andás személyes élmé-
nyét idézte, a bécsi kiállítást, ami tételesen 
sorolta fel, hogy milyen kémiai elemek-
re, nyersanyagokra van szüksége az em-
beri civilizációnak. Minden tárló fölött 
számláló mutatta, hogy a Föld készleteiből 
mennyi áll még rendelkezésre a kutatá-
sok szerint. A számlálók akkor, 8-10 évvel 
ezelőtt 15-25 évet mutattak. Fel is merült 
a kérdés, hogy mindezek alapján mennyi 
ideje lehet még a jelenlegi civilizációnak. 
A professzor úr válasza: – Korábban azt 
hittem, hogy a 2040-es években lemegy 
a függöny, de most úgy látom, hamarabb 
fejre áll a világ. Hogy mi lesz azután? Túl-
élésre a ma nehezebb körülmények között 
tengődőknek van esélye, a nyugati fejlett 
civilizáció nem tudom, hogyan birkózik 
meg a változással, ami például azzal kö-
szönt be, hogy megszűnik a Facebook, a 
wifi , ha napokig nem lesz áram, ha itt is 
hiánycikké lép elő a tiszta víz...

Mivel a minimális változások életbe 
lépéséhez is évtizedek kellenek, a kérdés 
nemcsak az, hogy mennyi időnk van még, 
de az is, mire fordítjuk a legfontosabb cé-
lokra hirtelen előteremtett pénzt. Nos, itt 
sincsenek jó tapasztalatok. Amit le tudunk 
szögezni, óriási a tudomány szerepe ebben 
a nehéz helyzetben, meg az is igaz, hogy 
a tudomány vívmányainak köszönhe-
tő, amilyen helyzetbe került a civilizáció, 
ami ma többszörösen is képes elpusztítani 
a Földet. Az itt felmerült kérdés: hogyan 
lehet nyolcmilliárd embert felkészíteni a 
civilizáció összeomlására? Gelencsér And-
rás válasza: – Csak problémákat hagyunk 
az utódainkra, megoldást nem, ugyanak-
kor a társadalomnak egyben kell marad-
nia. A legnagyobb veszély, hogy miként 
tudják megőrizni a társadalom integritását 
sokkal beszűkültebb körülmények között. 
Hogyan tudja elviselni a társadalom, ha el-
múlnak a mostani kényelmi körülmények? 

A professzor szerint a világ zárt po-
litikai, pénzügyi rendszer, amelyben na-
gyon ki vagyunk szolgáltatva egymásnak. 
A túlélést a közösségek újraépítése jelent-
heti, s az, hogy általuk a fogyasztás helyett 
az oktatás, a kultúra, a sport irányába te-
reljük a világot, azzal együtt, hogy például 
egy-egy utód vállalására kell ösztönözni a 
párokat, ezzel szorítva korlátok közé a vi-
lág népességének bővülését.

Őrsi Ágnes

Így 
muzsikáltunk...
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Annak idején, jó hetven esztendeje nyá-
ron, vasárnap délutánonként átmentünk 
kis hajóval a Tabánba, kicsi játék, majd ha-
zafelé kisded családunkat a „Zenélő hely” 
Kéményseprő utcai terasza várta, a főpincér 
Békássy Lajos bácsival, a kenyereslány Etá-
val, gyöngyöző nagy málnával, szüleimnek 
pedig egy pohár meg egy pikoló világos-
sal. És persze, nevéhez méltóan, zenével. Az 
alacsony emelvény előtt épp annyi hely volt, 
hogy egymagam, vagy 4-5 éves kortársa-
immal táncikálhassunk, ha jól emlékszem, 
Toki Horváth Gyula (vagy mégis Gáspár 
Lajos?) és társai muzsikájára. Ilyen volt 
1955-ben a Mátyás Pince, nekünk örökre 
a „Zenélő hely”, és ezek az első, azóta sem 
halványuló emlékeim a cigányzenéről. 

Ekkortájt hősünk 10 év körüli fi úcska 
volt, de négy éve már Lakatos Flóris nagy-
papa tanította hegedülni... És most, ke-
rek nyolcvanasként itt ül velünk a Kabóca 
Bábszínház épületében, csillogó szemmel, 
izegve-mozogva, cseppet sem megilletőd-
ve, pedig nem gyakran írnak az emberről 
élet- és családtörténetet! A beszélgetést ve-
zető Szokolszky Ágnes megtette, és min-
den szempontból nagyon jól tette. Az Így 
muzsikáltunk kötet ötlete a családi asztal-
nál született, ahol Déki Lakatos Sándor 
vitte a szót, mesélt, elgondolkodtató vagy 
vicces történeteket, amelyekből kikereke-
dik a cigányzenészek, közelebbről a prímá-
sok zárt világának képe, de akinek füle 
van, kihallja a belőle a korszak(ok) magyar 
társadalmára vonatkozó üzeneteket is. 

Több száz éves zenészdinasztia a La-
katosoké, hősünk a hatodik generációja, 
és az a különleges lehetőség adódott, hogy 
egy pódiumon három nemzedék: Lakatos 
Sándor, a papa, Déki Lakatos Sándor, azaz 
hősünk és ifj . Déki Lakatos Sándor, a fi ú 
muzsikáljon együtt – turnén, lemezen és 
élőben, hol egyebütt, mint a Mátyás Pin-
cében...

A Társalgó délutánján sok-sok tör-
ténetet hallhattunk a sziporkázó szellemű 
„középső Sándortól”, némelyike igazi si-
kersztori, mások egy jelentőségében faku-
ló-halványuló, de értékeiben változatlanul 
magas minőséget képviselő műfaj hanyat-
lásához adnak szomorú adalékot. 

Hová lett a cigányzene a vendéglátó-
helyekről? Úgy szorult ki, miként a kávé-
házakból a zongoristák, szalonzenekarok, 
sanzonénekesek, azaz az élő zene? Mi lett, 
mi lesz azzal a – Szokolszky Ágnes szavait 
idézve – óriási tehetségpotenciállal, amely 
ezekben a családokban zenei téren felhal-
mozódott? Hová lettek, lesznek a cigány-
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Advent Alsóörsön
Mendelssohn Kamarazenekar:  

Adventi hangverseny. Alsóörs, Eötvös Károly 
Művelődési Ház. 2025. december 14.

A Mendelssohn Kamarazenekar hagyományos alsóörsi hangver-
senye ehhez a boldogságváró hangulathoz járult hozzá: Bach II. 
(h-moll) zenekari szvitje BWV 1067, Vivaldi a-moll csellóversenye 
RV 422. és Dvořák E-dúr vonósszerenádja Op. 22. hangzott el. A 
koncert karmestere Kováts Péter, a Bach-mű fuvolistája Hajas Szi-
lárd, a Vivaldi-versenymű szólistája Kárász András Péter volt.

Johann Sebastian Bach (1685–1750) h-moll zenekari szvitjét 
1721 táján komponálta. Hasonlóan a korabeli táncokból összeállított 
sorozataihoz, ez a mű is egy háromrészes, patetikus lassú részből, 
gyors mozgású, fugato-szerű Allegróból és a bevezető rész rövidített 
ismétléséből álló francia nyitánnyal kezdődik. A vonós hangszerek-
hez egyetlen fuvola társul, amely sokféle szerepet kap. A szólóhang-
szer néha csak beleolvad a zenei világba, máskor egy-egy szólammal 
vagy vonós szólóhangszerrel párban színesíti a hangzást, vagy vir-
tuóz futamokkal emelkedik ki az együttes muzsikálásból. A táncok 
sora a dél-franciaországi Gascogne vidékéről származó körtánccal, 
a Rondeau-val kezdődik, majd egy lassú tempójú, háromnegyedes 
régi spanyol szólótánc, a Sarabande következik. Folytatásként egy 
élénk mozgású, páros ütemű ófrancia tánc, a Bourrée, majd egy len-
gyel eredetű háromnegyedes csoportos tánc, a Polonaise hangzik fel. 
A táncok sorát a mérsékelt tempójú, elegáns háromnegyedes régi 
francia udvari tánc, a Menüett folytatja. Végül felcsendült Bach ta-
lán legnépszerűbb kétrészes tánctétele, a könnyed, játékos, csipkelő-
dő francia tánc, a Badinerie, sziporkázó fuvolaszólójával, hatásos 
zárlatával. A zenekar és a szólista remekül muzsikált. Élvezhettük a 
tökéletes, kiegyenlített vonóshangzást, a kiváló frazeálást, a beveze-
tő Ouverture tétel méltóságát, a tánctételek színességét, vidámságát, 
felszabadult boldogságát. A siker nem maradhatott el.

A koncert Antonio Vivaldi (1678–1741) háromtételes (Alleg-
ro – Largo – Allegro) csellóversenyével (Concerto con Violoncel-
lo obligato) folytatódott. A katolikus pap zeneszerző fiatal korában 
a velencei Pio Ospedale della Pietà leányárvaház zenetanára és 
karmestere is volt. Gazdag élete során mintegy 450 versenyművet 
komponált, köztük 220 hegedű-, 37 fagott-, 27 gordonkaversenyt. 
Műveit növendékeivel adta elő, hangversenyeivel nagy népszerű-
ségre tett szert. A most elhangzott a-moll gordonkaverseny első, 
gyors tétele a barokk versenyművek szabályai szerint készült, a szó-
lóhangszer és a zenekar párbeszédén alapult. A második, lassú tétel 
autográf partitúráján mindössze egyetlen szó olvasható: „Canta-
bile”, vagyis Vivaldi szép dallamát az emberi hanghoz hasonlóan, 
énekelve kell előadni. A tételben a zenekar hallgat, a szólógordon-
kát csupán a folyamatos basszus (basso continuo) kíséri. A mostani 
hangversenyen két remek csellóművész bensőséges együtt dalolá-
sának lehettünk a tanúi és szerencsés élvezői. A kísérő gordonka-
szólamot Füke Ákos játszotta. A harmadik tétel vérpezsdítő itáliai 
tánc. A Mendelssohn Kamarazenekar és szólistái produkcióját a 
publikum lelkesen ünnepelte.

A barokk kor után a zenetörténetben bő másfél századot lép-
tünk tovább: a zenekar Antonín Dvořák (1841–1904) E-dúr vo-
nósszerenádját adta elő. A mű 1875-ben, néhány nap alatt (szinte 
ötletszerűen) született. Ebben az évben Dvořák korábban írt, több-
nyire csak szűk körben ismert szerzeményeivel megpályázta az oszt-
rák állami zenei ösztöndíjat, amelyet megnyert. Megismerkedett a 
zsűri egyik tagjával, Johannes Brahmsszal, aki bátorító tanácsaival és 
kapcsolatai révén segítette. A szakmai elismerés a zeneszerző pályá-
jában fordulópontot jelentett. Élete gyökeresen megváltozott. Nyo-
masztó anyagi gondjai megszűntek, a legnagyobb zeneműkiadók új 
kompozíciókat rendeltek tőle, a kritikusok dicsérettel írtak művésze-
téről. Az 1876-ban Prágában bemutatott Op. 22. számú vonóssze-
renád Dvořák nevét hazáján kívül is ismertté tette. Az öttételes mű 

fényes bizonyítéka annak, hogy a cseh mester nemcsak a nagy szim-
fonikus zenekarokból, de a kis létszámú vonósegyüttesekből is képes 
volt elővarázsolni a hangszínekben, dallamokban, dinamikában, ka-
rakterekben kifejeződő zenei gazdagságot. 

A lágyan éneklő első tétel (Moderato) az osztott brácsaszó-
lam ringatásában megszólaló vágyakozó hegedűdallammal (mi-re-
dó-re-mi-re-fá-mi) kezdődik, amely hangulatában szinte az egész 
művet átszövi. A téma feldolgozásában részt vesz a többi szólam is, 
a varázslatos zenei szövet harmóniai és ritmikai vázát a brácsák biz-
tosítják, szinte átmelegítve a hangzó környezetet. A tétel középső 
része más karakterű, ezt a középszólamok dinamikusabb uniszónó 
zenéje és a cselló dalolása határozza meg. A tétel végén visszatér az 
álmodozó dalolás. A második tétel lassú keringő (Tempo di  
Valse). A szerző itt is megtartotta a háromrészes (A–B–A) szerke-
zetet, de a középső szakasz a menüettekre jellemző trióként szólal 
meg, amelynek kicsit szomorkás hangulata után „da capo al fine” 
megismétlődik az első rész. A harmadik tétel (Scherzo, Vivace) vá-
ratlanul erőteljesen, szinte vaskosan indul, a korábbi lágy, gyen-
géd vágyakozás csak a középső részben tér vissza, a hangos részek 
és halk suttogások után a tétel fortissimóig erősödő diadalmas 
akkorddal fejeződik be. (A tétel szeszélyes hangulati hullámzását 
Dvořák művének a címe magyarázhatja: szerenádot, vagyis éjjeli-
zenét, notturnót hallunk, amelytől nem idegenek a váratlan érzelmi 
fordulatok.) A negyedik, bensőséges, lassú (Larghetto) tétel a meg-
békélést és elcsendesedést fejezi ki, az éjszaka varázsos pillanatait 
énekli meg. A mű szonáta formában komponált fergeteges tánccal 
(Finale, Allegro vivace), majd a szerenádot indító, vágyakozó dallam 
felidézésével, rövid kódával, végül három diadalmas E-dúr akkord-
dal zárul. A közönség többször visszatapsolta az aznap este is csúcs-
formában muzsikáló Mendelssohn Kamarazenekar művészeit.

M. Tóth Antal

Az idei díjat Törkencziné Horváth Beáta, a Gyulaffy László Német 
Nemzetiségi Nyelvoktató Általános Iskola történelemtanára és 
Széplaki Zéta Zoltán, a Lovassy-gimnázium matematika tagoza-
tos diákja kapta, ezúton is szívből gratulálunk nekik.

Földváryné Kiss Réka Brusznyai Árpádról, az ’56-os mártír-
ról szóló megindító beszéde után az est második felében csendült 
fel az emlékhangverseny zenei fő produkciója, Wolf Péter Missa 
című műve a 16 veszprémi, balatonalmádi és zirci kórus tagjai-
ból álló, mintegy 180 tagú kórus közreműködésével. Az „orató-
riumkórus” nem először ad elő e jeles napon misekompozíciót, 
hiszen a párhuzam adott: Brusznyai Árpád egy regnáló hatalom 
által generált koncepciós perben ítéltetett halálra, azaz életét adta 
a szabadság eszméjéért, akárcsak a Megváltó, Jézus Krisztus, ha a 
történet emberi oldalát nézzük.

Wolf Péter e művét a Covid-járvány alatt írta, éppen a kar-
mester Kovács László felkérésére, miskolci együttesek számára. A 
Vuk rajzfilm zeneszerzője, a kiváló dzsessz-zongorista nagyszerű 

Advent harmadik vasárnapján a fény, a megváltás 
közeledtét ünnepeljük. Karácsony már nincs 
messze, a hátralévő napok alaphangulata ezért a 
várakozás mellett az öröm. 

Brusznyai ’26
A Brusznyai-díj átadása. Közreműködött a 

Mendelssohn Kamarazenekar és a Brusznyai 
Oratóriumkórus, vezényelt Kovács László. A 

Pannon Egyetem aulája, 2026. január 10.

Idén január 10-e volt a Brusznyai-díjak átadá-
sának napja, melyre hagyományosan ünnepi 
hangverseny keretében kerül sor, szintén hagyo-
mányosan a Pannon Egyetem aulájában. Mint 
mindig, az esemény a Himnusz eléneklésével kez-
dődött, majd a fúvósokkal kiegészített Mendels-
sohn Kamarazenekar a Liszt-díjas Kovács Lász-
ló karmester vezetése alatt eljátszotta az ’56-os 
forradalom jelképévé vált művet, Beethoven Eg-
mont-nyitányát. Az interpretáció inkább kegye-
leti, mint zenei jelentőséggel bírt. 
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zeneszerzési technikákkal oldotta meg a feladatot. Formájában, 
hangzásában, ritmikai és melodikai ötletekben bővelkedő mester-
mű keletkezett, a szó mesterségbeli értelmében. Stilárisan sokré-
tű a darab, Brucknertől az argentin tangó-mise világáig számtalan 
stílus keveredik benne, így viszont nem derül ki belőle, hogy mi-
lyen igazából Wolf Péter önálló szerzői arculata...

Talán feltűnt, hogy Wolf Péter Missa című művéről beszé-
lek, és nem Wolf Péter miséjéről. Nekem legalábbis szembeötlött, 
amikor Rába Zsanett, az est műsorközlője így vezette fel, de azt 
gondoltam, hogy ez alighanem valami konferálási protokollnak 
megfelelő manír, ám már az első tétel, a Kyrie hallgatása közben 
rájöttem, hogy bizony igaza van, mert a kompozíciónak a misé-
hez valójában nincs semmi köze. Igaz, hogy a miseliturgia állandó 
részeinek szövegét vette alapul a szerző, de az egyes szövegrésze-
ket oly önkényesen idézgette vissza, keverte, hogy az bizony litur-
gia keretében nem előadható. 

Mint koncertdarab, igen élvezetes kompozíció, kényelmes 
énekelni, öröm játszani, amit fölényes biztonsággal oldott meg 
az összkar Golarits Flóra karigazgató és a kórusok karnagyainak 
előzetes betanító munkája nyomán, a Kováts Péter művészeti ve-
zetése alatt álló Mendelssohn Kamarazenekar közreműködésével. 
A szólókat éneklő Kristófi Ágnes (szoprán) és Szerekován János 
(tenor) mély átéléssel, természetesen, a zenei folyamattal mind-
végig együtt élve, együtt lélegezve, nem fölébe kerekedve, vagyis 
azzal tökéletes egységet alkotva igyekezett előhozni a mű drama-
turgiai értékeit...

Azaz előhozták volna, ha lennének. A mise szövegének 
ugyanis egyetlen igazi drámai csúcspontja van, a keresztre feszí-
tés szavai: „értünk keresztre feszítették...” (crucifixus). Azt még 

értem, hogy előtte a megtestesülés szavait (et incarnatus est) 
andalító, gyönyörű, ha tetszik, az anyai öröm szépségét idéző 
dallamosság közvetíti, az viszont, hogy a hangvétel semmit ne vál-
tozzon a keresztre feszítés, vagyis az ártatlan Isten-ember bestiális 
legyilkolása kapcsán, megengedhetetlen. Ha nem érteném a szö-
veget (amit Kristófi Ágnes remekül artikulált), és az ismeretlenből 
jönne felém a muzsika, azt gondolnám, hogy épp Csipkerózsika 
királyfija vall szerelmet nála száz évvel idősebb szerelmének...

Az, hogy a misetételek közé bekerült egy gyászmiséből vett 
„communio”-dallam, az alkalom (Covid-járvány) rendkívüliségé-
vel magyarázható, amire született, ám a jelen előadói gyakorlat-
ban idegen test a miseciklus folyamatában.

Kovács László Liszt-díjas karmester, érdemes és kiváló mű-
vész elegánsan, egyszerű, ám határozott mozdulatokkal vezényelte 
a ritmikailag amúgy könnyűnek nem mondható műalkotást.

Akit viszont az egész produkcióból leginkább ki kell emel-
ni, a vonószenekarhoz társult oboaművész szólistát, aki – a kom-
pozíciós textúra szerint – a legnagyobb szerepet kapta, hiszen 
valamennyi tétel valamennyi dallamának bemutatásában a leg-
központibb szerepet játszotta. Az oboát sokan tartják az emberi 
hang színéhez legközelebb álló hangszernek, s ezt Csizmadia Ilo-
na, az azóta megszüntetett Dohányi zeneművészeti szakiskolából 
indult nagyszerű művész be is bizonyította. A fülbemászó dalla-
mok csaknem érzéki lágyságát, dinamikai finomságait, ívelésének 
hajlékonyságát oly átéléssel érzékeltette, hogy már csak ezért is ér-
demes volt a hangversenyt végighallgatni...

Rostetter Szilveszter
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Lássuk együtt  
a csodákat!
A Múzeumi kincseink audionarrációval 
című, interneten elérhető kisfilmsorozat 
egy különleges ismeretterjesztő vállalko-
zás. Néhány éve elsősorban látássérült em-
berek számára hoztuk létre, de minden 
érdeklődőnek értékes tartalmat kínál. A 
sajátos kezdeményezéssel azt vállaltuk fel, 
hogy magyarországi múzeumok régésze-
ti gyűjteményeiből válogatva audiovizuális 
eszközökkel mutassunk be egyedi tárgya-
kat, lehetővé téve az ismeretek akadály-
mentes elérését. 

Az újkőkor és a középkor vége közti 
időszakból előkerült olyan emlékek bemu-
tatása volt a célunk, amelyeket részlete-
ikben legfőképpen csak a szakemberek 
ismernek. A sorozat elindítására 2022-
ben azt követően vállalkoztam, hogy ré-
gészként dolgozva néhány évvel korábban 
váratlanul elveszítettem a látásomat. Leg-
inkább pedig az ösztönzött, hogy a sorstár-
saimnak tartott régészeti foglalkozásaimon 
rendre azt tapasztaltam, hogy a látássérül-
tek is nagyon nyitottak a régmúltra, remek 
kérdéseket tesznek fel, amelyekre sokszor 
nem vagy csak nehezen találnak helyes vá-
laszokat. A válogatás ezért lényegében köz-
kívánatra, elsősorban a számukra jött létre. 
Egy-egy rész elkészítését más és más szak-
ember vállalta. Többségükben régészek, 
sokan egykori kollégáim, de művészettör-
ténész, numizmata és restaurátor is elfo-
gadta a felkérésemet. Ennek következtében 
a sorozat koordinálása nem kis kihívást je-
lentett a számomra.

A szerzők a szakmájukban jól ismert 
személyek. Céljuk elsősorban és nem kizá-
rólag kincsek bemutatása, hanem az évez-
redek során hazánk területén élt tucatnyi 
régészeti kultúra és nép hagyatékából 
emelnek ki olyan leleteket, amelyek nem-
csak a számukra kedvesek, de sokak szá-
mára lehetnek érdekesek.

A munka évek óta lelkesedésből, 
mindenféle anyagi háttér nélkül készül. 
Nincsen mögötte pályázati pénz, de egyéb 
támogatás sem. Mindenki a szabadidejé-
ből szakított időt vállalásai elvégzésére. Ez 
természetesen nem jelent ideális helyzetet, 
ugyanakkor a szakmai elköteleződés ma-
ximumát nyújtotta valamennyi résztvevő, 
amiért hálás köszönettel tartozom min-
denkinek.

A néhány perces, szakmailag hite-
les, de közérthető és informatív, képek-
kel illusztrált hangzó részek hol ütemezett 
gyakorisággal, hol kisebb-nagyobb szü-
netekkel jelennek meg a világhálón. A 
kevés, látással még rendelkező sorstárs-
ra gondolva az ismertetésre kerülő lele-
tek fényképfelvételei minden epizódban 
megtekinthetők. Mivel Veszprémben élek, 
fontos szempont volt a számomra, hogy a 
megye múzeumaiban őrzött örökségemlé-
kek közül is mutassunk be. 

A tárgyak és az azokhoz tarto-
zó történetek bemutatását a Láss velünk! 
– Audionarrátorok Társasága tagjainak 
rendkívül lelkiismeretes segítségével, ta-

nácsaik és útmutatóik alapján közösen 
készítettük el. A szövegeket képzett, a kul-
túra és a fogyatékosságügy iránt elkötele-
zett audionarrátorok olvassák fel.

Az írások többszöri ellenőrzésen es-
nek át, míg végül tapasztalati tanácsadók 
döntenek róluk. E munka során kollégá-
immal együtt nagyon sokat tanultam 
arról, hogy a megszokott szakmai zsargo-
nunkat miként szükséges úgy átdolgozni, 
hogy az „kézzelfoghatóan” elképzelhető 
lehessen azok számára is, akik hozzám ha-
sonlóan a tárgyat ábrázoló fényképe(ke)t 
csak nehezen vagy alig látják. Alapve-
tő szempont volt, hogy az egyes részek ne 
csupán száraz lexikális adatokat tartalmaz-
zanak, hanem az ismereteket kiegészít-
sük valami különleges, netán szórakoztató 
történettel. Ennek megfelelően a szerzők 
írásait sokszor színesíti már a figyelmet 
felkeltő címtől kezdődően is a humor, de a 
szakszerűségnek megfelelően a méretada-
tok és a legszükségesebb szakirodalmi uta-
lások soha nem hiányozhatnak. 

Nem gondoltam volna, hogy ilyen 
hosszú életű lesz a sorozat, hiszen a kö-
zeljövőben a netre kerül a 100. rész. Az 
is nagy meglepetést okozott a számom-
ra, hogy milyen sokan követik a tevékeny-
ségünket. Különösen nagy öröm, hogy 
nemcsak a célközönséget jelentő sorstár-
saimtól, de számos látótól, sőt szakma-
belitől kapok rendszeres visszajelzést az 
összeállításról. 2024-ben rangos szakmai 
kitüntetésben is részesültem. Munkám 
elismeréseként a régészeti örökségnek a 
látássérültek közösségével történt megis-
mertetéséért a Magyar Régészeti és Mű-
vészettörténeti Társulattól a Henszlmann 
Imre-díjat vehettem át.

A Múzeumi kincseink audionar-
rációval című sorozat eléréséhez inter-
netkapcsolatra van szükség. Bármelyik 
böngészőbe begépelve a sorozat címét, 
könnyen megtalálható a legnépszerűbb 
videómegosztó csatornán. A középkori 
részek pedig már a közösségi felületre is 
felkerültek.

Straub Péter

Rövidfilmek 
hosszú napja
Pannonfíling  
Mozgóképes Találkozó.  
Foton, 2025. november 22.

Huszonegyedik alkalommal került meg-
rendezésre a Pannonfíling Mozgóképes 
Találkozó – vagy ahogy a szervezők szere-
tik emlegetni, a „rövidfilmek hosszú nap-
ja” – 2025. november 22-én a Fotonban. 
A nap folyamán négy vetítési blokkban – 
összesen bő négy és fél órányi terjedelem-
ben – 16 rövidfilmet tekinthettek meg az 
érdeklődők, amelyeket az előzsűrizés so-
rán válogattak ki a szervezők a beérkezett 
alkotások közül.

A szakmai zsűri munkájában Hathá-
zi Rebeka (színész, filmrendező, jelmez- 

és díszlettervező), Ladányi István (költő, 
irodalomtörténész, a Pannon Egyetem 
docense) és Karácsony Péter (filmren-
dező és forgatókönyvíró) vettek részt. 
Döntésük alapján 2025-ben Vácz Pé-
ter Kutyafül című filmje nyerte az első, 
Kozma Katica Én testem című alkotása a 
második és S. Papp Mátétól A Mester a 
harmadik díjat.

A zsűri több különdíjat is kiosztott, 
így a PannonGroteszk díjat Kapás Tibor 
Albert Mobil Kisállat Hamvasztás című 
filmje nyerte, társadalmi felelősségválla-
lásért díjat kapott Bendó Zsuzsanna és 
Muchichka László a Csak ki ne derüljön 
című filmért, a legjobb kollázs díját Buzási 
Gyopár-Orsolya kapta a Bernády Ameri-
kába megy című filmért, és a Kilépő című 
filmet a legjobb operatőr díjjal jutalmazták 
(rendező: Tóth Gergely, operatőr: Polgár 
Csaba). A közönségdíjat Vácz Péter Kutya-
fül című filmje nyerte.

Természetesen túl nagy vállalás lett 
volna egy ilyen beszámolóban minden 
versenyfilmet egyenként bemutatni, még 
ha érdemesek lennének is erre. Így arra 
kértünk négy zsűritagot és szervezőt, hogy 
egy-egy filmről, amely valamiért közel áll 
hozzájuk, írjanak egy rövid recenziót ha-
bitusuk szerint. 

Dósay Norbert: Magának és más em-
bereknek – Arturia (r. Kőváry Dániel)

Minden veszteség tragikus. Egy apa, 
anya elvesztése az élet legtragikusabb ese-
ményeinek az egyike. Azonban minden 
veszteség akkor teljesedik ki, amikor nem 
találunk semmit, sem magunkban, sem 
pedig magunk körül az elveszített szeret-
tünkből.

Amikor azonban mégis találunk be-
lőle valamit, akkor ideig-óráig egy kicsit 
megnyugszunk, elfogadjuk az elfogadha-
tatlant, a másik ember nemlétét. Nem a 
halálát. A halálon, a halálban semmi elfo-
gadható nincsen. Amit el lehet fogadni, az 
mind az élet felől érkezik.

Kőváry Dániel Arturia című film-
je hangulatot csinál és atmoszférát teremt. 
Úgy adja vissza a megtalálás és elengedés 
érzését, hogy közben nem siránkozik, nem 
gyászol. Emlékezik és emlékeztet. Ünne-
pel, de nem kerget illúziókat, hogy vis�-
szahozza mindazt, amiről igazából azt sem 
tudja, hogy mit is kellene visszahoznia. 

Dániel 21 perces filmje nagyon szép 
összefoglalása apák és fiaik sorsának. 
Hogy mindenkinek éppen annyi feladata 
van élet és halál dolgában, amit keres, talál 
és ad magának és más embereknek.

Hatházi Rebeka: Mobil Kisállat Ham-
vasztás (r. Kapás Tibor Albert)

Mi groteszkebb egy négykerekű kis- 
állathamvasztó dubánál1, ami körülbe-
lül másfél perc alatt intéz el egy pókot, de 
meg lehet csinálni, hogy kettő perc legyen, 
ha kisebb lángra veszi Tamás (Csizmadia 
Gergő), aki apja halála után örökölte meg 
az egyszemélyes mobil vállalkozást, pedig 
ő sem az embereket, sem az állatokat nem 
szereti, de aztán egy nehéz munkanap 
végén, különböző kiskedvencüket gyá-
szolókkal találkozva, közben saját vesz-

1	 duba: román szó, magyarul egyterű furgont, 
kisteherautót jelent
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teségével küzdve, szóval úgy néz ki, hogy 
jobb lesz, és talán mégis van értelme, és 
ettől szuper ez az ízléses fekete humorral 
és K-pop zenével fűszerezett, Kapás Tibor 
Albert által rendezett Mobil Kisállat Ham-
vasztás (2025) című kisfilm, ami egyér-
telmű, hogy a 2025-ös PannonGroteszk 
különdíját érdemelte ki.

Ladányi István: Tünemény (r. Máté 
Alexandra-Diána)

Ha azon melegében választok egy 
filmet a 2025. november 22-i szombaton 
megnézett tizenhatból, meglehet, hogy 
nem erről a filmről szóltam volna, hanem 
a Kutyafül animációs film kedvességéről, 
ötletességéről, grafikai igényességéről és 
főképp derűjéről, vagy az Istenek alkonyá-
nak mellbevágó nyerseségéről, az öreg-
ség szép melankóliájáról, a Mobil Kisállat 
Hamvasztás szellemességéről, a főszereplő 
nagyszerű játékáról... Vagy egy negyedik-
ről akár. Most, január elején viszont, ami-
kor egy sűrű év vége után és nem kevésbé 
sűrű évkezdet közben visszagondolok erre 
a napra, a Tünemény jut eszembe először, 
és ennek a részleteit és hangulatait tudom 
leginkább felidézni. Benne lehet ebben az 
is, hogy gyermekként is, szülőként is átél-
tem hasonló élményeket, így azonosulni 
tudtam a 19 perces filmben megérzékített 
helyzet megoldhatatlanságával, amelyben 
csak az együttérzés és az elfogadás jelent-
het vigaszt.

Mert miről is van szó Máté Ale-
xandra-Diána filmjében, amely a Ba-
beș–Bolyai Tudományegyetem Magyar 
Film és Média Intézetében folytatott ta-
nulmányai keretében készült? Csak an�-
nyiról, hogy a nagyvárosban tanuló lány, 
a húszas évei elején járó művészpalánta 
végre hazalátogat egyedül élő édesanyjá-
hoz, egy falusi vagy kisvárosi kertes csa-
ládi házba. Mindketten nagyon várták, 
nagyon akarták már, hogy újra együtt le-
gyenek itt, a régi házban. De a lány már a 
saját életét éli, amelyben nincs még iga-
zán otthon, még hazavágyik, de akár-
mennyire is szeretne, nem tudja már ott 
folytatni az életüket, ahol a gyermekko-
ra véget ért. Az anya sem ringatja magát 
illúziókban, de szeretne valami jutalmat, 
kárpótlást, elégtételt a helyzettől, az élet-
től azért, mert végtére is egyedül maradt. 
És alig találnak szavakat, csak a szokvá-
nyos cselekvések, szinte üres mondatok 
követik egymást, mindketten igyekez-
nek jól viselkedni a helyzetben, de csak 
kerülgetik egymást, aztán a lány sprőd-
sége, az anya ingerlékenysége végül csak 
érzelmi robbanáshoz vezet. Mindez most 
van, a lány bármelyik lány, aki elment egy 
másik városba tanulni (Blénesi Kincső 
mintha nem is játszana, hanem egyszerű-
en ő lenne az a sprőd lány), az anya nem 
valami „vidéki öregasszony”, hanem az, 
akit az öregek még néha, akár csak ud-
variasságból fiatalasszonynak szólítanak 
(Csutak Réka játssza nagy profizmussal), 
a helyszín, a konyhabútor, az ablakok, a 
funkcióját vesztett gyerekszoba mind is-
merősek. Az jut eszembe, hogy nem volt 
olyan rég, amikor ez az anya volt a lány, 
aki hazalátogatott az anyjához valahon-
nan a főiskoláról... Minden világos, ez 

van, nincs mit mondani. Egyszerű, fi-
nom, érzékeny, részletgazdag kisfilm.

Németh Csaba Miklós: Jimmy Hard 
balladája (r. S. Papp Máté)

Jimmy Hard, a 606-os éjszakai járat 
buszsofőrje magányosan járja New York 
utcáit, és csak szerelemre vágyik, de hiába. 
Így nem csoda, hogy a csinos álcába bújt 
Ördög könnyen elrabolja szívét és lelkét, 
azonban nem érdemes ezen szomorkod-
ni, hiszen a sztorit olyan hajmeresztően 
hangulatosan adják elő nekünk, hogy in-
kább örülünk neki. A látvány, a vágás, a 
képek és leginkább a zene (Zrinyifalvi Esz-
ter, Martos Domonkos, Liber Ágoston, Sas 
Zoltán) – amely, ha a sztori úgy kívánja, 
akkor slágeres, zuhany alatt is dúdolható, 
vagy épp dögösen hátborzongató – töké-
letesen áll össze, és élvezettel nézzük és 
hallgatjuk a műfajilag nehezen meghatá-
rozható – horrormusical? – balladát a bal-
sorsú Jimmy Hardról.

Ezek az írások is jól mutatják, milyen 
erő és lehetőség rejlik a rövidfilmekben, 
és hogy érdemes keresni a lehetőségeket 
ilyen alkotások megtekintésére – különö-
sen, ha ezt nagy vásznon tehetjük meg, 
igazi mozis élményként. Szerencsére a Fo-
ton több fesztivál és szemle repertoárjából 
is szokott ízelítőt mutatni, a MOZ.GO ke-
retében is lehet rövidfilmeket látni, illetve 
jövőre megint jön majd a Pannonfíling, 
immár huszonkettedik alkalommal.

Király Viktor

„Majd mély 
csönd leng,  
mint hült hang”
A jégbarlang éneke.  
Rendezte: Ladányi Andrea.  
A CODE és a Kabóca Bábszín-
ház közös produkciója.  
Bemutató: 2025. december 19.

„A jégbarlang éneke egy immerzív zenés 
mesejáték, amelyben három bátor angyal 
indul útnak, hogy visszahozzák a fényt és a 
harmóniát” – írják az előadás ajánlójában. 
Divatos szó ez napjainkban: immerzív. 
Most utánanézve az egyik legpontosabb 
leírása a következő lehetne: „belemerü-
lés” – olyan élmények leírására használják, 
amelybe valaki annyira belemerül, hogy 
úgy érzi, mintha egy másik világba került 
volna át. Ez a világ a látott előadás eseté-
ben a jégbarlang belseje. A CODE Digi-
tális Élményközpont Hexagon termében 
minden falfelületen 360 fokban hópelyhek 
hullanak a nézők térbe érkezésekor. Már 
épp szédülni kezdek, amikor szerencsémre 
a hóesés abbamarad, és a mese elkezdődik.

Az előadás tetőpontján a három an-
gyal (Derű, Kérdező, Hang) három pró-
bát áll ki, az első a tükör, melybe tekintve 
a félelmeikkel szembesülnek. A második: 
jégtáblákon utazás a vízen, ezt is együt-

tes erővel teljesítik. Végül a közös ének-
szóval elűzik félelmük, rosszkedvük, és a 
Zenetündér segítségével, erejével győzel-
met aratnak a Jégtündér felett, és a téli 
világ kizöldell. A mű végkövetkezteté-
se (amennyiben a mese tanulságát sike-
rült megfejtenem) az, hogy énekszóval az 
egymás iránt érzett szeretetünket erősít-
jük meg. Ladányi Andrea, Liszt Ferenc-, 
Harangozó Gyula- és Kossuth-díjas, ér-
demes művész táncolja a Jégtündért, Fe-
hér Lili, Cziffra György-díjas művésznő 
szólaltatja meg a zongorát és énekel ne-
künk, mindehhez fehér ruhás kislányok 
serege hajladozik a vetített, izgő-mozgó, 
élő háttér előtt, a mesét pedig Für Ani-
kó varázsos hangján hallhatjuk. Sajnos ez 
azonban nem elég, nem nyújtott komp-
lex élményt, nem összművészeti, ahhoz 
kevés, rövid, banális volt – elsősorban a 
mese maga.

„A »Holt« Színház problémája egy 
halálosan unalmas fráter problémájára 
emlékeztet. Minden ilyen alaknak van feje, 
szíve, karja, lába; általában van családja, 
baráti köre; sőt még csodálói is akadnak. 
Mégis, mikor találkozunk vele, fölsóhaj-
tunk, s ebben a sóhajban az van benne, 
hogy sajnáljuk, mert nem lehetőségei tető-
pontján, hanem mélypontján él” – írja Pe-
ter Brook, a nagy hatású színházrendező 
Az üres tér című velős elméleti írásában. 
Végy egy üres teret, valaki menjen keresz-
tül rajta, valaki más pedig figyelje! Brook 
szerint „mindössze ennyi kell ahhoz, hogy 
színház keletkezzék”. Úgy érzem A jégbar-
lang éneke című előadással kapcsolatban, 
hogy a kevesebb több lett volna.

A mese lehetett volna kevésbé álta-
lános, kevésbé univerzális mondanivalóra 
törekvő, több képzeletet megmozgató. Az 
angyalokat egyéníthették volna jobban, je-
lenlétük lehetett volna humoros(abb), vic-
ces(ebb), az irónia, önirónia sosem árt egy 
produkciónak. Ha már egy gyerekekből 
álló kart használnak élő díszletként, meg-
mozdíthatták volna jobban, lehetett volna 
funkciójuk, feladatuk. Ennél ügyesebbek 
szerintem ezek a kislányok, énektudással 
rendelkeztek, mozgásban is tudtak volna 
többet kihozni belőlük. A vetített háttér 
pusztán háttér maradt, különálló szereplő, 
ezt jobban összekapcsoltam volna a konk-
rét színpadi történésekkel, pláne, hogy 
duplázták a díszletet: a fák megjelennek a 
háttéren és a konkrét színpadi térben egy-
aránt. A játszók reagálhattak volna a háttér 
változására vagy a háttér a szereplők törté-
néseire, kibontva, továbbgondolva azokat. 
A humor alkalmazása helyett/mellett, ha 
már ennyire elemelt, földöntúli világban 
játszódik a történet, akkor még több költé-
szet vagy még több transzcendens tarta-
lom, akár félelmetes, fenyegető elemek is 
belefértek volna, kibővítve a történet értel-
mezési horizontját.

Látványos, formabontó, útkereső 
előadást láthattunk, mely az immerzivi-
tást, a valóságtól való teljes elemelkedést 
próbálja meg. Elrugaszkodik a talajtól, az 
egyszerű színháztól, az üres tértől, és saját 
hangot, mozgást, formát kísérletezve egy 
új összművészeti produkciót hoz létre. Ez 
az útkeresés elismerésre méltó és fontos 
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állomás a technikai adottságok minél tel-
jesebb kihasználása és egy új színház felé 
vezető ösvényen.

Szikra Ágnes

Várak  
a vármegyében
A Veszprémi Szemle 79. 
számának bemutatója. Eötvös 
Károly Könyvtár, Kisfaludy-
terem. 2025. december 12.

A Veszprémi Szemle idei negyedik, soro-
zatban pedig a 79. számának bemutató-
jára a már megszokott népes közönség 
gyűlt össze, helytörténészek, történészek, 
a honismereti egyesület tagjai, meg olyan 
civil érdeklődők, akik nagyon szeretik 
Veszprémet. Gondolom, ők is úgy lát-
ták, látják, ahogyan én: az aktuális Szem-
le két szempontból is élmény. Az egyik 
a tematika szerinti, amire a főszerkesz-
tő, Karlinszky Balázs hívta fel a figyelmet, 
a másikat pedig a sors hívta elő. Utóbbi-
ból, a két nekrológból derül ki, hogy mi-
lyen hátországgal bír a kiadvány, milyen 
nagy tudású, értékes szakembereknek, 
lokálpatriótáknak köszönhető immár 33 
éve, hogy rendre megjelenik a Veszprémi 
Szemle. Az előző szám megszületése óta 
elment a csapatból Bándi László, aki „al-
földinek” számított ugyan, de hat évtize-
det élt Veszprémben, ismerte a várost és a 
megyét, pedagógusként, helytörténészként 
őt is sokan ismerték, szerették. Rá emlé-
kezett meleg szavakkal a Szemle alapító 
főszerkesztője, Tölgyesi József. Rainer Pál 
muzeológus a kötetben írt emlékező so-
rokat Geiszt Jakabné Tóth Magdolnáról, 
akit szintén az ősz vitt el. Vele a Laczkó 
Dezső Múzeum korábbi igazgatója távo-
zott, olyan szakember, aki gyerekek, ak-
tív korúak és nyugdíjasok „felderítésével” 
növelte nem csak a múzeum látogatott-
ságát, de kiváló szakemberként támogat-
ta a helytörténészeket; néprajzi táborok, 
konferenciák, idegenvezetők továbbkép-
zése során ontotta az információt szeretett 
szakmájáról és annak tárgyáról, a város, 
a megye történetéről. Két pótolhatatlan 
ember. A harmadik, lírai hangú írást Sebő 
József irodalmárnak köszönhetjük, aki a 
Jókai-évforduló kapcsán foglalja össze a 
nagy mesélő bakonyi, balatoni, veszprémi 
kötődéseit.

Mindezek mellett a 79. Veszprémi 
Szemle Veszprém vármegye várairól szól, 
az aprólékos kutatómunkáról, meg azt a 
tényt bizonyítja, hogy gazdag történelmi 
múltunk szinte végtelen számú további 
Szemle megjelenéséhez tartogathat mu-
níciót. Decemberben Fülöp Andrással 
Öskün járhattunk (Az ösküi castellum és 
a „Basalak”), Hegyi Dóra, Kékesi Márk, 
Kristóf Virág és Szoboszlay Gergely közös 
tanulmánya pedig újabb adatokkal szolgál 
a veszprémi vár középkori és kora újkori 
várfalaival, erődítéseivel kapcsolatban. A 

közlemények rovatban Horváth Richárd 
ír Veszprém megye várainak birtokosai-
ról és tisztségviselőiről a kései középkor-
ban, a Jámbor Keve, Kaszás Zsolt és Papp 
Attila szerzőtrió pedig Papkeszi határába 
vezet bennünket. Egy Árpád-kori hatal-
mi struktúrát mutatnak be, a Körmösdvár 
és az általa uralt települések rendszerét. 
Pátkai Ádám Sándor a nagyvázsonyi vár-
ról értekezik, ahol Zsigmond-kori kály-
hák töredékeit vizsgálják a kutatók, illetve 
a vár periodizációjához is kapunk újabb 
adatokat. 

Pelczéder Katalin a kötetben a káp-
talan 1082-es birtokösszeírását ismerteti, 
benne a püspöki és káptalani városrész ha-
tárvonalának leírását. A nyelvész alapkép-
zettségű kutató vetített képes előadáson is 
ismertette munkáját a hallgatósággal.

Őrsi Ágnes 

Használni  
akartam...
Köszöntőkötet Balogh Ferenc-
né Marika 85. születésnapjára. 
(Balogh Ferencné, Palkóné Jády 
Melitta, Schreiber Márta szerk.) 
Eötvös Károly Könyvtár, Veszp-
rém, 2025. 169 o.

Közel két évtizede jelentek meg az első 
olyan kötetek, amelyekkel (vár)megyénk 
szakmai közélete jelentős személyiségeit 
nagyobb időtávú évfordulójuk alkalmából, 
tiszteletükre, az életútjuk bemutatásával 
köszöntik. (Néhányan közülük: Albrecht 
Sándor, Ács Anna, Bándi László, Csiszár 
Miklós, Gubicza Ferenc, Gubicza Ilona, M. 
Mester Katalin, Márkus Zoltán, Somfai Ba-
lázs, Wöller István.)   

Bizonyára a véletlen hozta úgy, hogy 
a legutóbbi három könyvtároséletutat mu-
tat be: Varga Béláét, Tilhof Endréét és 
Balogh Ferencnéét. A mostani könyv „sze-
replője”, ahogyan ő közismert, „Baloghné 
Marika” élettörténete néhány mozzanatát 
mutatja be önírása, szakmunkái részletei-
vel és egykori munkatársai, barátai vissza-
emlékezéseivel.

A köszöntők sorában Schreiber Már-
ta írja: „Egy gazdag, változatos, imponáló 
életmű tanúi lehetünk Marika munkássá-
gán végigtekintve, ami az évek múlásával 
teljesedett ki.” Praznovszky Mihály sza-
vai: „A jó könyvtárosok felülemelkednek 
az időn. Balogh Marika az, aki átélte, be-
mutatta, gyakorlatban bebizonyította Jó-
kai tengerszép mondásának igazát közös 
szenvedélyünkről: Az élet és a könyvtár 
két nagy iskola.” Kertész Károly az egykori 
veszprémi könyvtáros kollégák, közöttük 
Marika példamutató szakmaiságát idézi 
fel, Perdiné Mórocz Magdolna a könyv-
tárosok szoros együttműködését emeli 
ki: „Marika fontos támasza volt kollégái-
nak. Nagyon motiváló volt a lelkesedése, 
munkabírása, az a tudás, amit megosztott 
velem... Mikor nyugdíjba ment (...) akkor 

ő továbbra is sokféle szerepet vállalt a me-
gyei könyvtár életében.” 

A kötet további részében Balogh-
né Marika életútja teljes körű áttekintése 
olvasható, amely nem csak azért autenti-
kus, mert tulajdonképpen önvallomás az 
elmúlt több évtizeden át tartott könyvtá-
rosságáról, hanem azért is, mert benne – 
párhuzamokkal – azokat a kortörténeti 
eseményeket is bemutatja, amelyek hatás-
sal voltak nem csak a könyvek, a könyvtá-
rosok, hanem az olvasók (a gyermekek, a 
fiatalok, a felnőttek és az idősek) könyvol-
vasási szokásaira, könyvtárhasználatára is.

Gyermekkorától a tanulmányain át a 
dunaharaszti évekig, majd a balatonalmádi 
könyvtár-igazgatóságtól a megyei könyv-
tári igazgatóhelyettesi munkakörig tartott 
az az életút, amellyel egyike lett megyénk 
nagy könyvtáros nemzedéke olyan szemé-
lyiségeinek, mint Varga Béla, Halász Béla, 
Könczöl Imre, Csiszár Miklósné, Hollóné 
Behring Anikó, Sárköziné Sárovits Hajnal-
ka, Kertész Károly, Tilhof Endre, Hermann 
István és Kovács Emil. Volt módszertanos, 
gyermekkönyvtári osztályt szervező veze-
tő, szakmaivezető-helyettes, számos kötet 
szerkesztője, folyóiratokban, évkönyvek-
ben tanulmányok szerzője, itthon és külföl-
dön szakmai konferenciák előadója, és sok 
másban közreműködő, s mindezek mellett 
fiatal könyvtárosok mentora, költők, írók, 
könyvtárosok és nyelvészek barátja, akik 
az ő személyes meghívására látogattak el a 
könyvtárba. (Ismét csak néhány közülük: 
Nagy László, Tatay Sándor, Czine Mihály, 
Lőrincze Lajos, Gerő Gyula, Páldy Róbert, 
Katsányi Sándor.)

S természetesen volt szakmai közéle-
ti személyiség is: a Magyar Könyvtárosok 
Egyesülete megyei vezetője, dolgozott az 
MTA Veszprémi Bizottságában, a Tudo-
mányos Ismeretterjesztő Társaságban, a 
Magyar–Finn Egyesületben és a Magyar 
Olvasótársaságban. Számos szakmai utat 
szervezett a határainkon túlra, ahol az ot-
tani könyvtárosoknak nem csak szakmai 
segítséget adott, hanem ellátta könyvekkel 
a könyvtáraikat. S mindezeken túl: ma is 
aktív résztvevője a helyi evangélikus gyü-
lekezetnek. 

A könyv további részében róla szó-
ló írások, vele készült interjúk olvashatók. 
(Ezek szerzői Halász Béla, Matzkó Emma, 
Isó Dorottya, az Édes Anyanyelvünk szer-
kesztősége.)

Balogh Ferencné szakmai kvalitása-
iról, folyamatos publikációs munkájáról 
az írásaiból összeállított anyagból tájéko-
zódhatunk: mindegyik tükrözi azt az el-
kötelezettségét, amelyet a könyvek és az 
olvasók érdekében tett, középpontjában 
pedig korfüggően hol rejtőzködve, hol 
nyíltan a köz, a nép értékelvű nevelésé-
nek szándéka állt. Néhány ezek közül: A 
lehetőségekre építsük az iskolai és a köz-
művelődési könyvtárak együttműködését; 
A gyermekek könyvtári ellátása Veszprém 
megye tanácsi könyvtáraiban; Egy magyar 
könyvtáros finnországi tapasztalatai; Ol-
vasótábor Bakonyoszlopon; Lesz-e belőlük 
olvasó felnőtt?; Esélyegyenlőség? – Hátrá-
nyos helyzet!; Így is lehet nehéz időkben – 
derűs szívvel.
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A kötet utolsó részében Baloghné a 
kortársairól, munkatársairól írott köz-
leményei, nekrológjai, megemlékezései 
olvashatók a férjéről, Harmath István-
ról, Czine Mihályról, Halász Béláról, Tóth 
Dezsőről, Lőrincze Lajosról, Vargáné Lá-
donyi Erzsébetről, Katsányi Sándorról, 
Hollóné Behring Anikóról, Varga Béláról.

Baloghné publikációs jegyzékét szí-
nesfotó- és dokumentumgyűjtemény 
zárja, amelyek vizuálisan is betekintést en-
gednek mozgalmas életébe.

A kötetnek, mint a korábbi hason-
lóknak, társadalometikai üzenete van: a 
körünkben élő, a helyi szakmai és közéle-
tet jelentősen meghatározó személyisége-
ket már életükben becsüljük meg olyan 
gesztusokkal, amelyek a köz elismerését 
jelentik. Ennek most szép példája lett a 
Balogh Ferencné életútját, munkásságát 
bemutató kötet.

Tölgyesi József

Akarsz-e  
játszani mindent, 
mi élet...
A TIT Váci Mihály Irodalmi 
Színpad előadása a 140 éve szü-
letett Kosztolányi Dezső versei-
ből. Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2025. december 10.

A Nyugat első nemzedékének egyik leg-
népszerűbb alakja volt Kosztolányi Dezső. 
Írásainak közvetlen hangja, verseinek rit-
musa, hangulata és mondanivalója mél-
tán emelte a kor irodalmi életének nagyjai 
közé. Születésének 140. évfordulójára emlé-
kezett a TIT Váci Mihály Irodalmi Színpad 
verses-zenés összeállítással. Az estet Arany 
Zsuzsanna irodalomtörténész, a Pannon 
Egyetem Humántudományi Kara docen-
sének nagyszerű előadása vezette be. A 
közönséggel szinte közvetlenül beszélget-
ve szólt Kosztolányi közéleti szereplései-
ről. Arról, hogy irodalmi élete során milyen 
gyakran töltött be konferansziészerepet, 
szerzői estjeinek bevezetőit is ő tartotta. 

„Az írónak szüksége van arra, hogy 
néha személyesen is érintkezésbe lép-
jen közönségével, az ilyen érintkezések 
titokzatos szép kapcsolatokat teremte-
nek” – mondta Kosztolányi 1925 novem-
berében szerzői estjén. Sokszor szerepelt 
ő a nyilvánosság előtt. Szerette a szín-
házat. A teatralitás, a közszereplés fon-
tos volt hétköznapjaiban. „A harmincas 
években Kosztolányi már főként irodalmi 
társaságok vezető tagjaként tartott felol-
vasásokat” – hallhattuk Arany Zsuzsanna 
bevezetőjében, amelyben a költő külön-
böző közszereplései kaptak hangsúlyt. Sok 
érdekességet árult el a költőről ez a nagy-
szerű bevezető. Többek között azt is, hogy 
az író többször szerepelt a Magyar Rádió-
ban, de sajnos nem maradt meg a hangja a 
szalagokon. 

Gondolatait, verseit ezen az estén a 
Felföldi Gábor által szerkesztett és rende-
zett műsorral vitte a szép számú közönség 
elé az irodalmi színpad öt versmondója 
és Lohonyai Zoltán dalszerző-gitáros. Az 
általa megzenésített versek jól illeszked-
tek a műsor szerkezetébe és hangulatába. 
Átfogó képet adott az előadás Kosztolányi 
költészetéről. A dalos felvezetés, a Lánc, 
lánc, eszterlánc hangulata még könnye-
debb perceket ígért. De hamar jöttek az 
ifjúság és az élet mulandóságának szívszo-
rító gondolatai, az Üllői úti fák hangula-
ta. „Nyugszik a kedvem napja már, a szél 
búsan dúdolva jár (…)” Aztán mégiscsak 
felcsillant a remény: a szerelem, a színes 
tinták és a játékok hangulata. Fontos sze-
repet játszott az író életében a múlt és az 
idősebb nemzedék iránti tisztelet. A szü-
lők és a szülői ház hangulatának szeretete. 
Az elszakíthatatlan gyökerekhez való ra-
gaszkodás. 

Szépen, tisztán szólt ez a műsorrész, 
s már szinte előkészítette a következő, 
borúsabb hangulatú verseket, melyeket 
az idő múlása és a történelmi változá-
sok hoztak. A múlt emlékei erősebbek és 
szebbek, mint a költő jelenének napjai, 
melyekben már az elidegenedés érezhe-
tő. „Nem tudtam én dalolni nektek az 
újról, csak a régiről (…) Jaj, életem édes 
regényét hogy űzzem-fűzzem itt tovább. 
/ Nyájas, bízó baráti arcok ma mind vi-
gyorgó koponyák.” Itt jelentkezik már az 
író aggódó hangulata, a kegyvesztettség 
érzése, hogy versei már nem kellenek. A 
„minden módon számon tartanak” miatti 
elkeseredés, hogy az ember már nem le-
het önmaga. 

Jól érzékeltették ezeket a gondolato-
kat a versmondók. Bár a Litánia című vers 
közös elmondásában nem érzékeltem azt 
az átható erőt, melyet a korkép megköve-
telt volna. Pedig nagyon fontos e mon-
dat, még halkan suttogva is jelentőséggel 
bír: „Az én koromban: mindannyian ó de 
magunkra maradtunk.” De hát egysze-
rűen állni a színpadon és minden ma-
nír nélkül megszólalni, figyelmet lekötni, 
gondolatokat közölni: ez az a feladat, amit 
a versmondónak meg kell valósítani. Az 
egyszerűséggel, a természetességgel hatni, 
néha kitörni vagy elhalkulni. Ahogy a szö-
veg megkívánja. 

A műsor vége felé talán jobban si-
került a szereplőknek mindezek megva-
lósítása. Mintha napjaink aggodalmai is 
beköltöztek volna a tekintetekbe. Elemi 
erővel hatott az Európa című vers megszó-
lalása, melyben a költő Európa dicséretét 
énekli és aggódik jövője miatt. A mai hét-
köznapok igaz szószólója is lehetne ez a 
vers. A gondviselés, a féltés hírmondója.  
A jövőbe vetett hit reményével kéri: „Da- 
loljatok együtt, fények, fejedelmek, szel-
lem-fejedelmek (…)” A jövőnk a tét. Ez 
igaz volt 1930-ban is, mikor a vers íródott, 
és igaz ma is. 

Az előadás közben megszólaló, meg-
zenésített versek sokszor oldották a fe-
szült pillanatokat, a versmondóknak is új 
ritmust adtak. A befejező rész egy kicsit 
pesszimistára sikerült, de hát Kosztolá-
nyi életműve ezt is sugallta, a súlyos beteg 

költő aggodalmait. Ám az utolsó közös dal 
oldotta a borongós hangulatot. Ekkor le-
hetett átélni újra azt a közvetlen hangot, 
melyet a bevezetőben is érezhettünk. Igen, 
Kosztolányi is ezzel a szelíd, jókedvű köz-
vetlenséggel szólt közönségéhez sokszor. A 
jókedvű, közös dalolással, a régi emlékek 
áldásával adtak a szereplők új reményt a 
közönségnek. 

Molnár Erzsébet

Fiók
Fiók – vallomások, avagy miért 
szeretem Veszprémet? Kiállítás 
az Agóra Veszprém Kulturális 
Központban. 2025. december 
18. – 2026. január 18.

Egy ötlet és ami lett belőle. Két éve már, 
hogy átnéztem az évek során összegyűlt 
fiókokat, amiket nem volt szívem kidob-
ni a régi szekrényekkel együtt. Mire lehet-
ne ezeket használni? Eszembe jutott, hogy 
magánemberként és újságíróként ugyan-
azt szoktam hallani a veszprémiektől: – 
Mennyire szeretem ezt a várost! 

Mivel civilként érkezünk a földi vi-
lágba, ahonnan civilként is távozunk, 
közben is a saját civil szemüvegünkön ke-
resztül viszonyulunk minden történéshez, 
dologhoz, jött az ötlet: kérdezzünk meg 
itt élőket, miért szeretik a várost. Nyissuk 
ki a lelki fiókokat, a vallomások pedig ke-
rüljenek a megmentett, valódi fiókokba. A 
Közösségi Kommunikációért Egyesület és 
sok segítő jóvoltából így jött létre az Agó-
ra-beli kiállítás 14 darab, falra és állványra 
szerelt fiókkal. 

Mindenki, magánember, alkotó mű-
vész, civil szervezet, magánvállalkozás 
vagy városi cég vezetője nagy lelkesedés-
sel látott a feladathoz, sokféle megoldás 
született, az üzenet viszont hasonló volt: a 
szívesen, örömmel végzett munka min-
denkire jó hatással van, akivel akár csak 
egyetlen alkalommal találkozunk. Lát-
tunk gondosan felújított fiókokat renge-
teg információval, ötlettel. A Védegylet 
Veszprémért Egyesület egy valóságos ké-
zikönyvtárat hozott, amit lapozgatni le-
hetett. Debreczeny Zoltán és Hamerli 
Judit keze alatt műtárggyá lényegültek az 
egyszerű íróasztalfiókok, az Agóra mun-
katársai viszont változatlanul hagyták a 
megviselt Garzon fiókot, ahova a „Hemót” 
követő évek emlékeit helyezték el, a jelen-
re és a jövőre nézve pedig beköltöztették 
a legaktuálisabb informatikai eszközt, a 
QR-kódot. Ugyancsak szerepel QR-kód a 
Veszprémi Közüzemi Szolgáltató Zrt. fiók-
ján is, együtt a tisztaság legrégebbi, egyér-
telmű jelképével, a seprűvel. A karácsonyi 
hangulatú megnyitó utáni beszélgetések-
ben el-elhangzott a vélemény, hogy a kol-
lekció maradjon együtt, kerülhessen egy 
állandó kiállítóhelyre, ahol további fiókok-
ban lehet majd megismerni városunk la-
kóinak Veszprém-érzését.

Őrsi Ágnes
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Zenés advent
Kosóczki Tamás és a veszpré-
mi Szent Mihály-székesegyház 
kórusának hangversenye. Szent 
Mihály-főszékesegyház, 2025. 
december 20.

Az adventi időszak sajátos belső csendje 
és várakozással telt feszültsége nem csak 
szakrális térben keríti hatalmába a vá-
rost: sajátos fénydíszítést kap, ilyenkor az 
emberek igyekeznek odafigyelni egymás-
ra, készülni a karácsonyra. Még az amúgy 
nem vallásos emberek lelkét is megérinti 
az ünnep, mely – bármennyire közhely is, 
de mégiscsak – a szeretet ünnepe. A ke-
reszténység ilyenkor Krisztus urunk meg-
születését ünnepli, aki a Második Isteni 
Személyként lép a földre a világ megváltá-
sára, éppolyan pici gyerekként, mint mi, 
a gyermekeink. Éppoly gyámolatlan, gon-
doskodásra szoruló lényként jön közénk, s 
vár befogadásra szívünkben...

Ilyenkor a kulturális közeg is más: más 
muzsikák szólnak úton-útfélen, elszaporod-
nak a speciális adventi, illetve advent-kará-
csonyi hangversenyek, melyek mindegyike 
ilyenkor szép számú közönséget vonz.

Ez történt december 20-án a veszpré-
mi Szent Mihály-bazilikában, amikor Ko-

sóczki Tamás, a székesegyház orgonistája és 
a veszprémi székesegyház kórusa Vikman 
Pál székesegyházi fő-zeneigazgató vezeté-
sével adott hangversenyt. A műsor Bach 
koráljával kezdődött: a Nun komm, der 
Heiden Heiland (magyar változatban: Jöjj, 
népek Megváltója) dallamainak foszlánya-
ival induló halk, magasztos hangú frázisai 
fölött egyszerre csak az orgona vox huma-
na (emberi hang) regiszterén megszólalt a 
korál, s azonnal más dimenzióba emelte a 
hallgatóságot. Az érzést csak fokozta, hogy 
az amúgy kis létszámú, ám Vikman keze 
alatt igen egységes és tiszta hangzásúvá vált 
kórus mély ihletettséggel adta elő Kodály 
Adventi énekét, egy középkori, gregorián 
dallamra épülő kánont, majd Arcadelt Ave 
Mariáját. Természetes, hogy a Szűzanya 
is különösen nagy figyelmet kap, hisz az 
ő méhében fogant Jézus, neki adatott meg 
Istenanyává válnia. Ez Isten kézzelfogható 
kapcsolata az emberrel: az anyaság mítosza. 
Nem véletlen, hogy Mária istenszülősége 
műalkotások ezreit ihlette. 

A 18. század második felének fran-
cia zeneszerzője, Nicolas Séjan két kis, or-
gonán megszólaló Noëlje üde színfolt volt 
Bach O Jesu Christ, meins Lebens Licht 
című orgonakíséretes motettájának emel-
kedett, szépen megformált, olykor drámai 
interpretálásához. 

Az est fokozását jelentette az apai 
ágon magyar származású francia roman-
tikus zeneszerző, Charles-Marie Widor 

Andante tétele az V. orgonaszimfóniából, 
melyből a híres Toccatát szoktuk halla-
ni: lényegében ennek hangulata vezetett át 
észrevétlenül a karácsonyi örömhír lelkü-
letébe, melyet ismét a kórus imája „szen-
telt meg” angyali hangon a lengyel Pękiel 
egy művével, egy angol karácsonyi ének-
kel, illetve ifj. Sapszon Ferenc Mennyből az 
angyal-feldolgozásával.

Az est zárásaképpen Pikéthy Tibor, 
a váci székesegyház egykori karnagyá-
nak Karácsonyi fantáziája kápráztatta el 
a közönséget, hiszen nemcsak rendkívül 
szellemes változatokat hallottunk az Ó, 
gyönyörű szép titokzatos éj kezdetű kará-
csonyi énekünk javára, hanem a zenei fo-
lyamat kulminációs pontján az addigra a 
szentély fölötti oratóriumba vonult ének-
kar is megszólalt, hozva a dallam eredeti, 
kánonban énekelt, majd négyszólamú vál-
tozatát. 

Kosóczki igen virtuóz, ám fölényes 
biztonságú orgonajátéka rendkívüli ele- 
ganciával párosul, nincs egyetlen fölösleges 
mozdulat sem, ami elvonná bárki figyel-
mét a lényegtől: a zene szavával való imád-
ságról. Vikman pedig új kórusának élén is 
bizonyította hatalmas stílusismeretét, tudá-
sát és kifinomult hallását. 

Az este betöltötte hivatását: lélekben 
felkészülten állhattunk a karácsonyi ün-
nepkör gyakorlati kihívásai elé.

Rostetter Szilveszter

Az ismeretek 
expanziója 6.

Az Eötvös Károly Könyvtár helytörténeti, 
helyismereti gyarapodása 2025. május–de-
cember között.

A vármegye történelmét, természeti 
viszonyait, társadalmi szerkezetét, gazda-
sági életét, kulturális és művészeti értéke-
it bemutató, továbbá Veszprém megyéhez 
valamilyen módon kötődő szépirodalmi 
szerzők köteteinek felsorolása. (A nem 
kölcsönözhető példányok helyben olvas-
hatóak a helyismereti gyűjteményben.)

22. Pannónia Fotószalon : Veszprém 
: [2023 Veszprém] / [kiad. Ba-
kony Fotóklub]. – Veszprém : Ba-
kony Fotóklub, 2024 (Balatonfűzfő : 
Tradeorg). – 11, 17 p. : ill., főként szí-
nes ; 21 cm – Kiállítási katalógus. 

85. : Jubileumi évkönyv : Dózsa György 
Általános Iskola, Veszprém : 2024–
2025 : [Jubileumi év eseményei] / fel. 
szerk. Szabóné Fuit Zsuzsanna, Mar-
tinkovics Réka. – Veszprém : Veszp-
rémi Dózsa Gy. Német Nemzetiségi 
Nyelvoktató Ált. Isk., [2025] (Veszp-
rém : OOK Press). – [89] p. : ill., szí-
nes ; 24 cm – nem kölcsönözhető.

A Balatonfűzfői Horgász Egyesület 70 éve 
/ [a dokumentumokat vál. Németh 
László] ; [szerk. Zatkalik András]. – 
Balatonfűzfő : Balatonfűzfői Hor-

gász Egyesület, 2024 (Balatonfűzfő : 
Tradeorg Ny). – 168 p. : ill., részben 
színes ; 24 cm.

A Veszprémi Egyházmegye egyházláto-
gatási jegyzőkönyvei, 1778–1779 : 3. 
[köt.] Somogy megye / a bevezető 
tanulmányt írta és közread. Kanász 
Viktor. – Veszprém : Veszprémi Fő-
egyházmegyei Levéltár, 2025 (Veszp-
rém : OOK Press). – 401, [2] p. : ill. ; 
25 cm. – nem kölcsönözhető.

A veszprémi Sziklay János Asztaltársa-
ság első tíz éve, 2014–2023 : Szik-
lay János Asztaltársaság Veszprém, 
2014 / [szerk. Kovács Győző Gyula]. 
– Veszprém, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 59 p. : ill., színes ; 24 cm.

Ágh István: Már soha senki : versek / Ágh 
István. – Budapest : Nap, 2025. – 140 
p. ; 21 cm. – (Ágh István-életműso-
rozat).

Albert Rubens : Szöllősi-Nagy–Ne-
mes-gyűjtemény Collection Modern 
Műtár : Modern Műtár / [... kurátora 
... Rényi András] ; [szerk. ... Ébli Gá-
bor] ; [kiad. a ... Balatonfüred Váro-
sért Közalapítvány]. – Balatonfüred, 
2025 (Veszprém : OOK Press). – 73 
p. : ill. ; 22x23 cm – A „Szigorúan 
szabályozott szabad játékok” címmel 
rendezett kiállítás katalógusa. – nem 
kölcsönözhető.

Alsóörs – Málnás 35 / [összeáll. Zatka-
lik András]. – Alsóörs : Hebling Zs., 
2025 (Veszprém : OOK Press). – 155, 
[2] p. : ill., főként színes ; 22x22 cm – 
nem kölcsönözhető.

Ányos Pál: „Édes fiaim... figyelmezzetek!” 
: Ányos Pál egyházi beszédei / [sajtó 
alá rend., a jegyzeteket összeáll. és az 
utószót írta Jankovics József és Schil-
ler Erzsébet]. – Veszprém : Művé-
szetek Háza, 2009 (Veszprém : OOK 
Press). – 94, [2] p. : ill. ; 23 cm. 

Artmagazin : [Ragyogj! Veszprém–Bala-
ton] : [Veszprém–Balaton 2023 Eu-
rópa Kulturális Fővárosa] / [főszerk. 
Topor Tünde] ; [szerk. Kergyó Zsófia, 
Topor Tünde, Winkler Nóra]. – 22. 
évf. 5. sz. (no. 148.) (2024). – Buda-
pest : Artmagazin Kft., 2024. – 96 
p. : ill. ; 26 cm. Veszprém–Balaton 
2023 Európa Kulturális Fővárosa kü-
lönszám – nem kölcsönözhető.

A Sümegi Kisfaludy Sándor Gimnázium 
Öregdiákok Baráti Körének 2024–
2025. tanévi tájékoztatója / [szerk. 
Tölgyesi József] ; [kiad. a Sümegi Kis-
faludy Sándor Gimnázium Öregdiá-
kok Baráti Köre] 2025. – 40 p. : ill. ; 
21 cm.

Az Ajkai Gimnázium, Technikum, Szak-
képző Iskola, Általános Iskola, Sport- 
iskola és Kollégium Bánki Donát In-
tézményegysége jubileumi évkönyve : 
1949–2024 / [szerk. Csizmazia Csa-
ba]. – Ajka, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 179 p. : ill., főként színes ; 31 
cm – nem kölcsönözhető.

„A Kodály ihlette iskola” hőskora : 1953–
1966 / [szerk. Rácz Katalin]. – [Veszp-
rém] : Hét Domb Hagyományőrző és 
Kulturális Egyesület, [2025] (Veszp-
rém : OOK Press). – 172 p. : ill. ; 30 
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cm – Ének-zenei Általános Iskola tör-
ténete – nem kölcsönözhető.

Bakonyalja – [Veszprém] : [s. n.], [2023]. 
– [6] p. : ill, színes ; 21 cm – A Veszp-
rém–Balaton 2023 Európa Kulturális 
Fővárosa program támogatásával – 
nem kölcsönözhető.

Balatoni természetkalauz / szerk. Vörös 
Lajos ; [közread. a HUN-REN Bala-
toni Limnológiai Kutatóintézet]. – 
3., bőv. és átd. kiad. – Tihany, 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 272 p. : 
ill., színes ; 24 cm – nem kölcsönöz-
hető.

Beatifica la Venerabile Serva di Dio, Má-
ria Magdolna Bódi vergine e martire 
: Veszprém, 26 aprile 2025 : [Libretto 
liturgico] : [Beatificazione della Vene-
rabile Serva di Dio Maria Maddale-
na Bódi vergine e martire] / [szerk. 
a Veszprémi Érseki Hivatal munka-
társai]. – [Budapest] : Magyar Kurír, 
2025 (Veszprém : OOK Press). – 45, 
[2] p. : ill. ; 20 cm – nem kölcsönöz-
hető.

Cholnoky Jenő: Balaton / Cholnoky Jenő. 
– Reprint kiadás. – Budapest : Tinta 
Kvk, 2024. – 191 p., 24 t. : ill. ; 23 cm. 
Eredeti kiadása: Budapest : Franklin, 
[1937] – nem kölcsönözhető.

Csanda Mária: Hittel és csodával : válo-
gatott interjúk és tudósítások, 2010–
2022 / [riporter] Csanda Mária. 
– Budapest : Napkút K., 2025. – 316, 
[5] p. ; 21 cm.

Csopak : a parton túl... / [... szerk. ... és 
a fotókat vál. Zachar István] ; [kiad. 
Csopak Község Önkormányzata]. – 
[Csopak] : Önkormányzat, 2023 (Ba-
latonfűzfő : Tradeorg Ny). – [2], 157 
p. : ill., főként színes ; 22x30 cm.

Dercsényi Balázs: Várak, kastélyok Veszp-
rém megyében / [írta ... Dercsényi 
Balázs, ... Engel-Angyalné Németh 
Márta] ; [fotók Hortobágyi Tibor et 
al.] ; [szerk. ... Hegyeshalmi Lász-
ló] ; [... kiad. Veszprém Megyei Ön-
kormányzat Turisztikai Hivatal]. 
– Veszprém : Veszprém Megyei Ön-
kormányzat Turisztikai Hivatal, 2006 
(Veszprém : Prospektus Ny.). – 23 p. 
: ill., színes ; 30 cm – nem kölcsönöz-
hető.

Drabon Ditta: Miről álmodik a lány... : az 
Anna-bálok története / Drabon Ditta 
; [Szilágyi Adrienn tanulmányával]. – 
Budapest : Holnap, 2025. – 237, [2] p. 
: ill. ; 20 cm.

Elemi és általános iskola Városlődön : 290 
év története dióhéjban, 1730–2020 / 
[kiad. a Városlődi Német Nemzetisé-
gi Önkormányzat] = Elementare- und 
Grundschule in Waschlud. – Város-
lőd, [2021]. – 32 p. : ill., színes ; 30 cm 
– nem kölcsönözhető.

Évkönyv : 2002–2007 / [szerk. Boros Ág-
nes et al.]. – Veszprém : Medgyaszay 
István Szakképző Iskola, Gimnázi-
um és Kollégium, 2007 ([Veszprém] 
: Presscomp 2000 Kft). – 100 p. : ill. ; 
24 cm – nem kölcsönözhető.

Fábián Janka: A békeidők szerelmesei / Fá-
bián Janka. – [Budapest] : Libri, cop. 
2025. – 412, [1] p. ; 22 cm – Az An-

na-bál szerelmesei sorozat 4. része. 
– A füredi Anna-bálok 200. évfordu-
lójára.

Fábián Janka: A remény szerelmesei / Fá-
bián Janka. – Budapest : Libri, cop. 
2025. – 205, [1] p. ; 22 cm – Az An-
na-bál szerelmesei sorozat 5. része. 

Felsőrákosi T. Mihály: A falak mögül / 
Felsőrákosi T. Mihály. – [Ajka] : [s. 
n.], [2025]. – [166] p. : ill., részben 
színes ; 21 cm – verseskötet – nem 
kölcsönözhető.

Fenyvesi Ottó: Halott vajdaságiakat ol-
vasva : versek, átköltések, másolatok / 
Fenyvesi Ottó. – Újvidék ; Budapest : 
Forum : Kortárs, 2024. – 423 p. : ill. ; 
24 cm – nem kölcsönözhető.

Gajdos Erika Tímea: Szépkilátó / Gajdos 
Erika Tímea. – [Balatoncsicsó] : Gaj-
dos Erika Tímea, 2023 ([Veszprém] : 
[OOK Press]). – 300 p. ; 21 cm – re-
gény.

Galuska Tünde: A pálosok épített öröksége 
/ Galuska Tünde. – [Budapest] : Ka-
irosz, [2022]. –  : ill., részben színes 
; 26 cm – 2., Észak-Dunántúl. – cop. 
2025. – 423 p. – nem kölcsönözhető.

Glázer Tamás: A mi Riviéránk II. : újabb 
történetek / Glázer Tamás. – [Bag] : 
Magánkiadás, cop. 2025. – 236 p. : ill. 
; 21 cm. – (Tó-retró könyvtár).

Gyógynövények a monostorkertben és Ba-
konybél környékén / [összeáll. és fény-
képezte Feczkóné Kárpáti Borbála] ; 
[közread. a] Szent Mauríciusz Mo-
nostor. – Bakonybél : Szt. Mauríciusz 
Monostor, [2025] ([Balatonfűzfő] : 
[Tradeorg Ny.]). – 139, [4] p. : ill., fő-
ként színes ; 14 cm.

Gyurátz Ferenc: Gyurátz Ferenc espere-
si naplója : Veszprémi Evangélikus 
Egyházmegye, 1893–1895 / [sajtó alá 
rend. Németh Tibor]. – Pápa : Pá-
pai Evangélikus Egyházközség, 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 111 p. : ill. 
; 22 cm. – nem kölcsönözhető.

Hegyi Zoltán: Garázsmenet : jelenetek 
egy buszvezető életéből : [2020–2023] 
/ Hegyi Zoltán ; [ill. Cseh András]. 
– 2. kiad. – [s. l.] : Magánkiad, 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 305, [4] p. 
: ill. ; 21 cm – nem kölcsönözhető.

Horizontális törekvéseink : [Veszprém–Ba-
laton 2023 Európa Kulturális Fővá-
rosa]. – [Veszprém] : [s. n.], [2024]. 
– 34, [3] p. : ill., színes ; 20x20 cm – 
nem kölcsönözhető.

Horváth Ferenc: Ők is a hazát szolgálták 
III. : a második világháborút megjárt 
pápai katonák történetei / Horváth 
Ferenc. – Pápa : Pápai Huszár Egyesü-
let, 2025 (Pápa : Pápai Nyomda Kft). 
– 218, [3] p. : ill. ; 21 cm.

Horváth Tünde: Deklasszált történet : 
az úri középosztály megsemmisítése 
a II. világháború után : családtörté-
net v. Horváth Tünde Mária vissza-
emlékezése alapján : [Horváth Tünde 
családmeséje]. – Javított kiad. – [Bala-
tonfüred] : Horváth Tünde, 2017. – 2 
db : ill., részben színes ; 36 cm – nem 
kölcsönözhető. 

Huszár Józsefné Marton Júlia: A 30 éves 
VENŐKE könyve 1995–2025 / [írta és 

szerk. Huszár Józsefné Marton Júlia]. 
– Veszprém : Veszprémi Nők Kerek- 
asztala Egyesület, 2025 (Veszprém : 
OOK Press). – 165 p. : ill. ; 24 cm.

Illésfalvi Péter: Jutas 100 : „...mindenkor 
a kötelességteljesítés mintaképe...” : 
száz arckép a jutasi altisztképzőből 
/ Illésfalvi Péter ; [közread. a] HM 
Hadtörténeti Intézet és Múzeum .... – 
[Budapest] 2024. – 251 p. : ill. ; 26 cm.

Infrastrukturális beruházások Veszp-
rémben és a VEB2023 EKF régióban 
: [Veszprém–Balaton 2023 Európa 
Kulturális Fővárosa]. – [Veszprém] : 
[Veszprém 2030 Kft.] : [2024]. – 86 p. 
: ill., színes ; 21x21cm – nem kölcsö-
nözhető.

Józsa Károly: Csöglei emlékek : naplófel-
jegyzések : [történetek, naplójegyze-
tek a múltból] / Józsa Károly. – Ajka ; 
Budapest : EPDB Nyomtatási Köz-
pont Zrt., 2025. – 98, [11] p. : ill. ; 30 
cm.

Kandikó Csanád: Vázsonyi történetek / 
Kandikó Csanád. – Nagyvázsony : 
Kandikó Csanád, 2022. – 115 p. : ill. 
; 22 cm Spirálfűzéssel – nem kölcsö-
nözhető.

Kandikó Csanád: Vázsonyi portya / Kan-
dikó Csanád. – Nagyvázsony : Kandi-
kó Csanád, 2022. – 55 p. : ill. ; 21 cm 
– nem kölcsönözhető.

Kandikó Csanád: Guardian of the past : 
the saga of Vázsonykő and the hunga-
rian terminator, Pál Kinizsi / Csanád 
Kandikó. – Nagyvázsony : Kandikó 
Csanád, 2023. – 53 p. : ill. ; 21 cm – 
nem kölcsönözhető.

Karády Anna: Talizmán : szerelem és há-
ború Tihany szigetén / Karády Anna. 
– Balatonfüred : Gamma, 2025. – 429, 
[2] p. ; 21 cm – romantikus regény.

Kellei György: Egyikünk hamarosan ha-
lott lesz! : regény / Kellei György. – 
Budapest : Hungarovox, 2025. – 282 
p. ; 20 cm – bűnügyi regény.

Képeslapok sokszínű világa, 1894–2024 : 
60 gyűjtő, 200 téma, 2000 képeslap / 
[összeáll. és szerk. Galambos Ottó] 
; [közrem. Gyarmati Eszter, Nagy-
né Horváth Eszter]. – [Szombathely] 
: Szülőföld Kvk, 2025 (Veszprém : 
OOK Press). – 304 p. : ill., főként szí-
nes ; 31 cm.

Kisfaludy Sándor és Kisfaludy Károly válo-
gatott költeményei / az ifjúság számára 
összeválogatta Benedek Elek. – Buda-
pest : Lampel, [1904]. – 96 p., 1 t. ; 19 
cm. – (Kis könyvtár ; 83–84. ) – nem 
kölcsönözhető.

Kisfaludy Sándor: Regék a magyar előidő-
ből / írta Kisfaludy Sándor. – 4. kiad. 
– Budapest : Franklin, 1891–1902. – 
16 cm 1. köt., Csobáncz, Tátika, Som-
ló. – 1902. – 142 p. : ill.

Király Ferenc: A balatoni cápa : Rasovsz-
ky Kristóf és Szokolai László : a Sédtől 
a Szajnáig / Király Ferenc, Varga Ró-
bert. – Veszprém : Veszprém Megyei 
Jogú Város Önkormányzata, 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 191, [2] p. 
: ill., főként színes ; 25 cm.

Kovács Emőke: Balatoni értéktár 3 : isme-
retlen fejezetek a Pannon-tenger vidé-
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kéről / Kovács Emőke. – [Szentendre] 
: Erdélyi Szalon, 2025. – 287 p. : ill. ; 
30 cm.

Köszöntőkötet Balogh Ferencné Marika 
könyvtáros 85. születésnapjára / [ös�-
szeáll. és szerk. Balogh Ferencné, Pal-
kóné Jády Melitta, Schreiber Márta] ; 
[kiad. az Eötvös Károly Könyvtár]. – 
Veszprém : Eötvös Károly Könyvtár, 
2025 (Veszprém : OOK Press). – 169, 
[2] p. : ill. ; 24 cm.

Közös utunk : [Veszprém a királynék 
városa] / fel. szerk. Hajas Bálint. – 
Veszprém : Veszprém Megyei Jogú 
Város Önkormányzata, [2021] (Bala-
tonfűzfő : Tradeorg Ny). – 19 p. : ill., 
színes ; 24 cm – nem kölcsönözhető.

Krúdy Gyula: Jókai májusa / Krúdy Gyula 
; [szerk. Praznovszky Mihály]. – Ba-
latonfüred : Zöld Kalamáris Bt., 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 76 p. ; 21 
cm – A veszprémi Prospektus nyom-
da Krúdy-kiskönyvtára sorozatban 
2000-ben megjelent Krúdy Gyula: Ha 
ma élne Jókai című kötet bővített ki-
adása – nem kölcsönözhető.

Krúdy Gyula: Palotai álmok / Krúdy Gyu-
la ; [szerk., utószó Pócsik József] ; [ill. 
Borbás Zoltán, Mészárosné Lendvai 
Katalin, Nikolausz Krisztián]. – Dísz-
kiadás. – Várpalota : THURY-VÁR 
Nonprofit Kft, 2025 (Várpalota : Val-
czer Z + J Kft). – 101 p. : ill. ; 25 cm – 
nem kölcsönözhető.

Lantos Gábor: Egy zseni száz élete : Vass 
Sándor küzdelmei a kézilabdázáson 
innen és túl : történik Magyarorszá-
gon és Ausztriában 1946 és 2025 kö-
zött / Lantos Gábor ; [...fotósa Polyák 
Attila...]. – Budapest : Kék Európa 
Stúdió, cop. 2025. – 298., [6] p. ;  
23 cm.

Magányos és társas művek, 2025 : Szege-
dy-Maszák Zoltán, Fernezelyi Márton 
: 2025. 06. 07. – 2025. 09. 07., Művé-
szetek Háza Veszprém, Csikász Ga-
léria ; [kurátor Áfrány Gábor] ; [fotó 
Gáspár Gábor et al.]. – Veszprém, 
2025 (Veszprém : OOK Press). – [36] 
p. : ill., színes ; 21 cm – kiállítási kata-
lógus – nem kölcsönözhető.

Magyar tájakon : Veszprém vármegye 
2023 = Hungarian lands. – Nyíregy-
háza : Magyar Tájakon K. Kft., [2023]. 
– 48 p. ill., színes ; 23 cm – nem köl-
csönözhető.

Márfi Gyula 80 éves : köszöntő gondola-
tok, vélemények / [szerk. Sztojalovsz-
ky Béla, Garaczi Imre] ; [kiadó a 
Magyar Lélek Alapítvány, ... Veszpré-
mi Humán Tudományokért Alapít-
vány]. – Veszprém : 2023 (Veszprém 
: OOK Press). – 75 p. ; 22 cm – nem 
kölcsönözhető.

Mayer Ferenc: „...fel a fejjel!” : egy politi-
kai elítélt visszaemlékezései / Mayer 
Ferenc ; [kiad. a Magyar Vidék Or-
szágos 56-os Szövetség]. – Veszprém 
: M. Vidék Orsz. 56-os Szövets., 2013 
(Veszprém : OOK Press). – 144 p. : ill. 
; 21 cm – nem kölcsönözhető.

„Metanoiában élni” : a hetvenéves Cserép 
László köszöntése / [szerk. Fehér Ist-
ván] ; [közread. a] Hamvas Béla Asz-

taltársaság. – Balatonfüred : Hamvas 
Béla Asztaltársaság, 2025 (Veszprém 
: OOK Press). – 223 p. : ill. ; 20 cm – 
nem kölcsönözhető.

Miklós Tamás, P.: Az első balatoni „ha-
zafias nemzeti vállalkozás” : A Balaton 
Gőzhajózási Társaság és a Kisfalu-
dy gőzhajó története, 1845–1889 / P. 
Miklós Tamás. – [Balatonfüred] : Ba-
latonfüred Városért Közalapítvány, 
[2025] (Veszprém : OOK Press). – 
400 p., [8] t. : ill. ; 24 cm. 

Molnár Sándor: Az Utas antikváriusa : 
Molnár Sándortól Molnár Sándorról / 
[szerkesztette Kilián László] ; [kiad-
ja a Művészetek Háza]. – Veszprém 
: Művészetek Háza, 2025 (Veszprém 
: OOK Press). – 90 p. : ill. ; 21 cm – 
nem kölcsönözhető.

Nádler István: Rezonancia – barátok – 
végtelen : Geskó Judit és Seregi Tamás 
beszélgetése Nádler István balaton-
füredi Vaszary Galéria-beli kiállítá-
sa (2025. július 5. – 2026. január 4.) 
alkalmából / [szerkesztő ... Burza 
Patrícia Kármen] ; [fordítás ... Steve 
Kane] ; [fotók ... Martinovics Tibor, 
Sulyok Miklós, ... Tóbiás Krisztián] 
; [kiadó Balatonfüred ; Tempevölgy 
: Balatonfüred Kulturális Nonprofit 
Kft : Balatonfüred, [2025], cop. 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 47, 40 p. : 
ill. ; 21 cm – nem kölcsönözhető.

Nagy László: Ki viszi át a szerelmet : válo-
gatott versek / Nagy László ; Ágh Ist-
ván [et al.] írásaival. – Budapest : Nap 
K, 2025. – 212 p. ; 21 cm.

Navracsics Tibor: Egy régió álma vagy 
egy álom régiója? : [Veszprém–Bala-
ton 2023 Európa Kulturális Fővárosa] 
/ Navracsics Tibor. – [Veszprém] : [s. 
n.], [2024]. – 62 p. : ill., színes ; 19x19 
cm – nem kölcsönözhető.

Nemecz Ernő szobrának avatására : 2022. 
november 10. Pannon Egyetem : [Dr. 
Nemecz Ernő, 1920–2021] / [szerk. 
Polinszky Gábor]. – Veszprém : 
Veszprémi Vegyészekért Alapítvány, 
2022. – 48 p. : ill. ; 22 cm – nem köl-
csönözhető.

Németh István Péter: Mosolyodba taka-
rózva : háromszáz haiku / Németh 
István Péter ; [közread. a] Cédrus 
Művészeti Alapítvány. – Budapest : 
Cédrus Műv. Alapítvány, 2024. – 94, 
[1] p. ; 21 cm.

Ősi Attila: Dinoszauruszok nyomában : 
kaland, felfedezés és a bakonyi őshül-
lőkutatás története / Ősi Attila ; [kiad. 
... a Magyar Dinoszaurusz Alapítvány 
...]. – Németbánya : Magyar Dinosza-
urusz Alapítvány, 2023. – 292 p. : ill., 
színes ; 24 cm.

Pelényi Gyula: Révfülöp : kilátótorony, 
sétaút pihenőkkel : előterv, tanul-
mányvázlatterv / Pelényi Gyula. – Za-
laegerszeg : Pelényi Építész Műhely, 
1998. – [28] p. : ill. ; 21 cm – nem köl-
csönözhető.

Pető Piroska: Pécsely gazdagsága : élte-
tő értékeink nyomában / [írta Pető 
Piroska, Balogh Ernőné Bertalan 
Katalin, Farkas Balázsné Petrikows-
ky Marianna] ; [kiad. Pécsely Község 

Önkormányzata]. – Pécsely : Ön-
kormányzat, 2021 (Veszprém : OOK 
Press). – 144 p. : ill., főként színes, 
részben térk. ; 24 cm – nem kölcsö-
nözhető.

Pető Piroska: Pula : a kincsekben gazdag 
fészekalja falu : Dörfli mit Schätzen 
/ [szerző, szerkesztő, fotók Pető Pi-
roska]. – Pula : Pula Község Önkor-
mányzata, 2025 (Veszprém : OOK 
Press). – 338 p. : ill., színes ; 24 cm – 
nem kölcsönözhető.

Pintér Márta: Mikus Gyula élete és fes-
tészete / Pintér Márta. – Keszthely : 
[Magánkiad.], 2025. – 57 p. : ill., fő-
ként színes ; 21 cm – nem kölcsönöz-
hető.

Plósz Sándor: Balatonról a jövőnek : [Ba-
latonról másképpen, Kis-Balaton 
elpusztítása és újraélesztése, Nagybe-
rek-Balaton elszállt, Hévízi tó kistér-
sége – a lehetőség, Duna–Tisza köze, 
átokcsatornák, szikestavak vagy kert-
magyarország] / Plósz Sándor. – Bu-
dapest : Püski, 2025. – 29, [2] p., [2] t. 
fol. : ill., részben színes ; 20 cm.

Polgári kori egyesületek : a magyarorszá-
gi polgári kori egyesületek címtára a 
reformkortól 1949-ig vármegyei bon-
tásban / főszerk. Závogyán Magdolna, 
Juhász Erika. – Lakitelek : Nemzeti 
Művelődési Intézet, 2024. – ; 24 cm – 
Adattár – nem kölcsönözhető.

Porga Gyula: Hogyan lett Veszprém és 
a régió Európa Kulturális Fővárosa? 
: [Veszprém–Balaton 2023 Európa 
Kulturális Fővárosa] / Porga Gyula. 
– [Veszprém] : [s. n.], [2024]. – 42 p. 
: ill., színes ; 18x18 cm – nem kölcsö-
nözhető.

Pozsgay Gyula: A halálra ítélt Puma / 
Pozsgay Gyula. – [Szentendre] : Ké-
pes Krónikák K., 2025. – 47, [1] p. : 
ill., színes ; 33 cm.

Praznovszky Mihály: Jókai Mór hihetetlen 
kalandjai Balatonfüreden – ahogy azt 
nagyapám leírta / Praznovszky Mi-
hály. – Balatonfüred : Nemesvámos : 
Zöld Kalamáris Bt., 2025 (Veszprém : 
OOK Press). – 99 p. : ill., részben szí-
nes ; 31 cm.

Pro philosophia évkönyv, 2024 / [szerk. 
Garaczi Imre, Hudra Árpád, Kiss 
Endre] ; [közread. a] Veszprémi Hu-
mán Tudományokért Alapítvány. – 
[Veszprém], 2025 (Veszprém : OOK 
Press). – 295 p. : ill. ; 24 cm. Temati-
kus címe: Korunk sorskérdései: Auto-
nómia, Szuverenitás, Identitás – nem 
kölcsönözhető.

Ragyogj Veszprém–Balaton! : Európa 
Kulturális Fővárosa 2023 : [Veszp-
rém–Balaton 2023 Európa Kulturá-
lis Fővárosa]. – [Veszprém] : [s. n.], 
[2024]. – 145 p. : ill., főként színes ; 
23x23 cm – nem kölcsönözhető.

Ragyogó régió : [Veszprém–Balaton 2023 
Európa Kulturális Fővárosa] : [2019–
2023 ]. – [Veszprém] : [s. n.], [2024]. 
– 66 p. : ill., színes ; 21x21 cm – nem 
kölcsönözhető.

Saly Noémi: Apácapác : a Bakonybél-
be internált apácák receptemlékei / 
Saly Noémi. – Bakonybél ; Budapest : 
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Szent Mauríciusz Monostor : Ab Ovo, 
2025. – 191 p. : ill. ; 21 cm. – (Monos-
torkosságok ; 3. ) – nem kölcsönöz-
hető.

Schall Tamás: Nyíltan szólva : végig a li-
turgikus éven / Schall Tamás ; [ill. 
Kőrössy Ilona] ; [utószó Guba Áron]. 
– Veszprém : [Szerző], 2021. – 135 p. 
: ill. ; 21 cm – verseskötet – nem köl-
csönözhető.

Sense of sight : nemzetközi kortárs ékszer-
művészet : international contempo-
rary jewellery art : [2025. április 12. 
– június 29. Művészetek Háza Veszp-
rém, Dubniczay-palota] / [kurátor 
Dohnál Szonja] ; [ford. Sörös Marian] 
; [szerk. Dohnál Szonja, Györgyde-
ák Máté] ; [kiad. a Művészetek Háza]. 
– Veszprém, 2025 (Veszprém : Pros-
pektus Ny). – 40, [3] p. : ill., színes ; 
21x21 cm – nem kölcsönözhető.

Singer Ábrahám: A várpalotai izraeli-
ta hitközség története / irta Singer 
Ábrahám ; [kiad. Várpalota Város 
Önkormányzata]. – Várpalota : Ön-
kormányzat, 2024 (Balatonfüred : 
I+G Ny). –; 18 cm. Eredeti kiadás 
adatai: Várpalota: Rabbiság, Budapest 
: [Katzburg Nyomda], 1921. – 1. rész, 
Palota város történetéből. – 2024. – 
117 p., ill. – nem kölcsönözhető.

Sümegi ferences kalendárium 2026 / [kiad. 
a Sarlós Boldogasszony Ferences Ke-
gytemplom és Kolostor]. – Sümeg 
: [Sarlós Boldogasszony Ferences 
Kegytemplom és Kolostor], 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 72 p. : ill. ; 
24 cm. – nem kölcsönözhető.

Stenszky Cecília: Sötét anya : versek / 
Stenszky Cecília ; [... ill. Száler Tímea] 
; [közread. a] Cédrus Művészeti Ala-
pítvány. – Budapest : Cédrus Műv. 
Alapítvány, 2025. – 60, [2] p. : ill. ; 22 
cm.

Suhai Pál: Bábeli feladványok : levelek, 
esszék, kritikák / Suhai Pál. – Buda-
pest : Napkút K., 2024. – 520, [7] p. ; 
22 cm.

Szabó Erzsébet: Nagyvázsonytól Kecske-
métig : Mátis Kálmán nagyvázsonyi 
művész bemutatása életútján és mű-
vein keresztül / szerk., összeáll. Szabó 
Erzsébet, Takács Melinda. – Nagyvá-
zsony : Oktker-Nodus, 2025 (Veszp-
rém : OOK Press). – 75 p. : ill. ; 24 cm 
– nem kölcsönözhető.

Szakács Péter: Boldog Bódi Mária Mag-
dolna : „Itt a szívem!” / Szakács Péter 
; [graf. Patrizia Cesareni]. – Pontera-
nica : Velar, 2025. – 69, [3] p. : ill., szí-
nes ; 21 cm – nem kölcsönözhető.

Szakács Péter: Beata Mária Magdolna 
Bódi : „Ecco il mio cuore!” / Péter Sza-
kács ; [traduzione Angelo Pagano] ; 
[grafica Patrizia Cesareni]. – Pontera-
nica : Velar, 2025. – 69, [3] p. : ill., szí-
nes ; 21 cm – nem kölcsönözhető.

Szakács Péter: Boldogok a tiszta szívűek 
: imádságok Bódi Mária Magdolna 
boldoggá avatásáért : Magdi életútja, 
lelkisége, tisztelete, útikalauz / Sza-
kács Péter. – [Badacsonytördemic] : 
[Szakács P.], cop. 2021. – 279 p. : ill., 
részben színes ; 21 cm.

Szeifert Natália: Hóember a Naprendszer-
ben / Szeifert Natália. – [Budapest] : 
Kalligram, 2025. – 214 p. ; 21 cm –  
regény.

Tanai Károlyné: Elődeink nyomában : 35 
éves a Sümegi Városvédő és Szépítő 
Egyesület : 1988–2023 / Tanai Károly-
né. – Sümeg : Városvédő és Szépí-
tő Egyesület, 2025 (Veszprém : OOK 
Press). – 366 p. : ill., főként színes ;  
31 cm.

Tankó Károly: Ősi történetek : Ősi község 
története a régi feljegyzések és a helyi 
hagyományok alapján / [szerző Tankó 
Károly, Andrási Attiláné, Andrásiné 
Marton Mónika]. – Ősi Község Ön-
kormányzata, 2021. – 117 p. : ill. ; 24 
cm – nem kölcsönözhető.

Tatay Sándor: A szezon vége / Tatay Sán-
dor. – Budapest : Kortárs, 2025 
(Veszprém : OOK Press). – 197, [2] p. 
; 20 cm. 

Topolánszky Ádám: A szuverenitás ára 
: szellemi tanösvény a felhőkarcolók-
tól a Balaton-felvidékig / Topolánszky 
Ádám. – Budapest : Püski, 2024. – 
274, [3] p. : ill. ; 24 cm.

Tóth Gyula: Betyárok a vádlottak padján : 
hat kivégzett és egy öngyilkos betyár 
története : [hat kivégzés és egy öngyil-
kos betyár története] / Tóth Gyula. 
– [S. l.] : Tóth Gyula, [2025] ([Veszp-
rém] : [OOK Press]). – 210 p. ; 21 cm 
– nem kölcsönözhető.

Utazás a Balatonom körül : irodalmi pa-
lackposta / [felelős szerkesztő Szeder-
kényi Olga]. – Budapest : Corvina, 
2025. – 287 p. : ill. ; 22 cm – Szerzők: 
Benedek Ágota et al.. – Nyáry Kriszti-
án „Készülünk az utazásra, avagy Elő-
szó” című írásával – antológia.

Várak, kastélyok, templomok : évkönyv, 
2014 : történelem, épített örökség és 
turizmus / [fel. szerk. Kósa Pál]. – 
Pécs : Talma, 2014. – 247 p. : ill. ; 30 
cm. A nagyvázsonyi vár – A bakony-
szentjakabi pálos kolostor feltárásá-
nak első eredményei – A sümegi vár 
17. századi elméleti rekonstrukciója 
– Csobánc vára – A szigligeti vár szá-
mítógépes rekonstrukciója – nem köl-
csönözhető.

Várak, kastélyok, templomok : történel-
mi és örökségturisztikai folyóirat : 
gyűjteményes kötet / [fel. szerk. Kósa 
Pál]. – 2012. – Kökény : Talma, 2012. 
– [300] p. : ill., színes ; 30 cm. Kastély 
a Bakony közepén – Csobánc várának 
rövid hadikrónikája – Charles Mo-
reau, a magyar arisztokraták kedvelt 
kastélyépítésze – Vár a szőlők felett: 
Somló vára – A Balaton-felvidék a ró-
mai korban – Villagazdaság a Balaton 
partján – Tizenkét templom, tizen-
két fénykép – Veszprém vára – Egregy 
Árpád-kori temploma – Csabrendek 
kúriái – A lovászpatonai Festetics–So-
mogyi–Esterházy-kastély– nem köl-
csönözhető.

Várak, kastélyok, templomok : történelmi 
és örökségturisztikai folyóirat : gyűj-
teményes kötet / [fel. szerk. Kósa Pál]. 
– 2013. – Kökény : Talma, 2013. – 
[300] p. : ill., színes ; 30 cm. Tátika há-

rom vára – Jubileumi megemlékezés 
Sümegen – Az ösküi kerek templom 
– Műemléki túrák a Tihanyi-félszige-
ten – Építkezések, átalakítások a zirci 
ciszterci apátságban a 18. század ele-
jétől napjainkig – nem kölcsönözhető.

Veszprém 35 : [1990–2025] : [Veszprém 
a királynék városa] / [szerk. Hajas 
Bálint, Darcsi István]. – Veszprém 
: Veszprém Város Önkormányzata, 
[2025] (Veszprém : Prospektus Ny). 
– 50 p. : ill., színes ; 27 cm – nem köl-
csönözhető.

Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális 
Fővárosa : programkoncepció – Veszp-
rém : Veszprém–Balaton 2023 Zrt., 
[2023]. – 168 p. : ill., színes ; 21x21 
cm – nem kölcsönözhető.

Veszprém–Balaton 2023 – a régió települé-
sei : [Veszprém–Balaton 2023 Euró-
pa Kulturális Fővárosa]. – [Veszprém] 
: [s. n.], [2024]. – 122 p. : ill., színes ; 
22x22 cm – nem kölcsönözhető.

Veszprém felfedezésre vár : [Útitárs] : 
[Veszprém a királynék városa] / [fo-
tók Toroczkai Csaba et al.] ; [kiad. a 
Veszprémi Turisztikai Nonprofit Kft.]. 
– Veszprém, [2025] (Veszprém : Pros-
pektus Ny). – 57 p. : ill., színes ; 21 cm 
– nem kölcsönözhető.

Veszprém Megyei Önkormányzat Köz-
gyűlésének Veszprém Megyei Ér-
téktár Bizottsága : Veszprém Megyei 
Értéktár, 2013–2014 : [Sajtótájékoz-
tató, 2015. február 11.] ; [... kiad. 
Veszprém Megyei Önkormányzat ...]. 
– [Veszprém], [2015]. – 15 t. fol. : ill., 
színes ; 30 cm – nem kölcsönözhető.

Veszprém várostörténeti tanulmányok, 2. 
: várostörténeti konferencia, 2024. 
november 22. / szerk. Fogl Krisztián 
Sándor. – Veszprém : Laczkó Dezső 
Múzeum, 2025 (Veszprém : OOK 
Press). – 429 p. : ill. ; 24 cm – A kon-
ferencia szerkesztett anyaga – nem 
kölcsönözhető.

Veszprém várostörténeti tanulmányok, 
3. : Város születik : Veszprém város 
18–19. századi történetének alapdo-
kumentumai és alapkérdései / Licht-
neckert András ; [szerk. Márkusné 
Vörös Hajnalka] ; [sorozatszerk. Fogl 
Krisztián Sándor]. – Veszprém : Lacz-
kó Dezső Múzeum, 2025 (Veszprém 
: OOK Press). – 207 p. : ill. ; 24 cm – 
nem kölcsönözhető.

Vizler-Nyirádi Luca: Kismadaram / Viz-
ler-Nyirádi Luca. – [Budapest] : Cser 
K, 2024. – 379, [4] p. ; 20 cm – regény.

Kerékgyártó Barbara –  
Palkóné Jády Melitta
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A Laczkó Dezső Múzeumban 2025. november 20-án nyílt Bohus Zoltán és Lugossy Mária üvegművészek kü-
lönleges, egyedülálló alkotásaiból a legújabb időszaki kiállítás. A Bohus–Lugossy Alapítvánnyal együttmű-
ködésben létrejött tárlat apropóját az szolgáltatta, hogy az elmúlt évben a múzeumba került letét formájában 
a két művész hagyatéka – több mint 130 alkotás. 

Bohus Zoltán, Lugossy Mária: Az üveg alkímiája. Laczkó Dezső Múzeum,  
2025. november 20. – 2026. május 10.

A megnyitón Navracsics Tibor miniszter és 
Szanyi Brigitta múzeumigazgató köszöntöt-
te a népes közönséget, a művészek életművét 
Kovalovszky Márta és Nagy T. Katalin művé-
szettörténészek méltatták, a zenei közreműkö-
dő Kövi Szabolcs multiinstrumentalista zenész 
volt. A Bohus–Lugossy Alapítvány fennállásá-
nak ötödik évfordulója alkalmából Bohus Eszter 
elnök köszönő okleveleket adott át. 

A kiállítás címe, Az üveg alkímiája a kortárs magyar üveg-
művészet két korszakalkotó alakjának arra a virtuóz mesterségbeli 
tudására utal, amely iskolateremtő módon képes volt a minden-
napi síküveglapokból képzőművészeti igényű, szobrászati jellegű 
alkotásokat létrehozni. Noha a művész házaspárnak egyetlen kö-
zös munkája sincs, egyéni alkotói pályájuk több ponton összekap-
csolódik. Mindkettőjük munkásságát a hideg üveg technológiai 
eljárása jellemezte, és mindegyiküket az a törekvés vezérelte, hogy 
olyan elvont fogalmakat, mint a tér és az idő, próbáljanak üvegbe 
zárva megragadni az anyag változó, belső transzparenciáinak se-
gítségével. Mindketten a kortárs üvegművészet megújítói, akiknek 
köszönhetően a magyar üvegművészet nemzetközi viszonylatban 
is hírnevet szerzett.

Mindketten messzebbről érkeztek az üvegművészet területé-
re. Bohus Zoltán (1941–2017) Munkácsy- és Kossuth-díjas érde-
mes művész, nemzetközileg elismert alkotó, megszámlálhatatlan 
európai és tengerentúli kiállítás és konferencia résztvevője a Vi-
harsarokból, Endrődről, Békéscsabáról indulva rajztehetsége révén 
eredetileg festő szakra jelentkezett. Csak ezután került a Magyar 
Iparművészeti Főiskola díszítő-festő szakára, ahol Z. Gács György 
tanítványa, majd az 1966-ban újonnan induló üveg szak oktató-
ja lett. Negyvennégy éves folyamatos művésztanári tevékenysége 
során megteremtette itt a felsőfokú üvegképzés magas színvonalú 
műhelyét, és üveges generációk sora került ki a keze alól.

Lugossy Máriához hasonlóan, pályája legelején ő is ötvös-
munkákat, konstruktivista stílusú krómacél domborműveket ké-
szített, mindkettőjük munkái szervesen illeszkedtek a korabeli 
képzőművészet minimalista, konstruktivista tendenciáiba. Bohus 
érdeklődése az 1970-es évektől, Térspirál című művének sikere után 
fordult kizárólag az üveg felé, és annak szobrászati megközelítésű, 
plasztikus megformálását kereste. Egyszerű, letisztult, geometri-
kus formákat választott, és egészen újszerű technikával építette fel 
őket. A hideg üveg megmunkálásának forradalmasítója lett a kész 
síküveglapokat ragasztással tömbbé alakító, csiszolással, polírozás-
sal rendkívüli precizitást elérő eljárással, amelynek segítségével a 

korábban háttérbe szorult magyar üveg felhívta magára a figyel-
met nemzetközi viszonylatban. Az üvegtömböket bravúros tech-
nikai tudással, aprólékos pontossággal maga csiszolta, polírozta. A 
különleges, iskolateremtő technika az üveg természetes optikai ha-
tásain alapszik, annak a rétegeket átjáró, belső fénytereket teremtő, 
sejtelmes tükröződéseire, fénytöréseire épít. A művész az üveglapok 
árnyalásával, a tónusok mélyítésével szabályozza a fény intenzitását, 
transzparenciáját, a szigorú külső geometriai rend sejtelmes belső 
formákat rejt.

Lugossy Mária (1950–2012) Munkácsy-díjas érdemes mű-
vész, ötvös, üvegtervező és szobrász változatos, rendkívül gazdag 
életműve, munkásságának intenzív négy évtizede művek ezreiben 
számolható. Az ő pályája ötvös képzettsége révén az iparművészet 
területéről, a fémek megmunkálásával indult az 1970-es évek köze-
pén. A különböző egyéb anyagok – ásványok, higany, üveg, plexi, 
gránit, bronz, kő – alkalmazásával művészete rövidesen a szob-
rászat felé fordult. Bohus Zoltánhoz hasonlóan kezdetben geo-
metrikus krómacél kompozíciókat készített, majd az üveg anyagát 
médiumként használva üvegszobrok, egyre monumentálisabb al-
kotások születtek, egészen az 1990-es években megjelenő köztéri 
szobrokig, emlékművekig. 

Mély gondolatisággal átitatott, intellektuális jellegű alkotá-
sai újszerűek formakezelésükben és a felhasznált anyagok szokat-
lan összekapcsolásában. A kísérletező, koherens szemléletű alkotó 
világában visszatérő elem a szerves természeti világ és a szervet-
len, élettelen univerzum kettőssége, az élet előtti és utáni állapot, 
amelyen keresztül az emberi létezés egzisztenciális dimenzióira 
kérdez. Foglalkoztatja a keletkezés, a születés gondolata, az ember 
sorsának morális kérdései, gyakran történelmi távlatokba állítva, 
vagy bibliai motívumokon keresztül az áldozatok egyetemességét 
középpontba állítva.

Mindkét művész, Lugossy Mária különösen otthon van 
Veszprémben. Bohus Zoltán Víziók című kiállítása néhány éve volt 
látható a Városháza aulájában, Lugossy Mária retrospektív tárlata 
a Művészetek Házában kapott helyet 2024 őszén. Ez utóbbi mű-
vész alkotásai révén is kapcsolódik Veszprém városához, hiszen 
két nagy méretű munkája is ide került. Az 1980-as évekre jellemző, 
kőzárvány szobrokhoz tartozó Rheia elnevezésű műve, a szobrász 
ajándéka, a város új sportuszodájának aulájába került. Millenniumi 
emlékművének monumentális szoborkompozíciója korábbi helyé-
ről, az Óváros térről áttelepítve nemrégiben a Szabadság téren ke-
rült felállításra. 

A tárlat a letétként múzeumba került anyagból 33 üvegszob-
rot szerepeltet, egyenlő arányban mindkét művésztől. A hagya-

Az üveg alkímiája

Séd, 2025. 3. sz., 19. old.
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„András magyar király előszeretettel tartózkodott ezen a helyen, egy templomot is építtetett márványoszlo-
pos kápolnával, amelyben eltemették, és sírját egy térdmagasságú vörösmárvány kőlappal fedték. Azonban 
a templomból végül lóistállót, a kápolnából széna- és szalmatárolót csináltak.” Zavarba ejtő mondatok ezek. 
Hogy egy királyi alapítású templomot lovak szennyével szentségtelenítsenek meg: nem akármilyen botrány! 
Vagy lehet, hogy valótlanságokat állít az idézett leírás szerzője, a 17. század derekán alkotó Martinus Zeiler? 
Hiszen az említett András király nem más, mint I. András (1046–1060), akinek tihanyi síremléke közismerten 
nem vörösmárványból készült, és nem is térdmagasságban, hanem a padlóra fektetve látható. Ráadásul a tiha-
nyi bencés apátság altemplomáról jól tudjuk, hogy márványoszlopok helyett robusztus vörös homokkő oszlo-
pok tartják boltozatát. Vajon tévedett a derék ulmi geográfus, vagy esetleg a jól ismert tihanyi sírkő mégsem 
András király sírköve volt? Hol itt az igazság?

Közel ezer év távlatá-
ból sok esetben nem 
is olyan egyszerű kér-
dés, hogy a magyar 
történelmi emlékezet 
egy-egy sarokkövé-
ről valóban hitelesek-e 
adataink vagy e köz-
ismert „tények” nem 

inkább mítoszok-e: az egykori valóság 
utólagos leegyszerűsítései, tudatos vagy 
akaratlan félreértelmezései. A Lacz-
kó Dezső Múzeumban 2025. május 7-én 
megnyílt kamarakiállítás éppen ilyen, a 
bencés rend korai magyarországi törté-
netét érintő rejtélyeknek ered nyomába. 
A kiállítás kurátorai (Belényesy Károly, 
Mende Balázs Gusztáv) a Hun-Ren (ere-
detileg Magyar Tudományos Akadémia) 
Bölcsészettudományi Kutatóközpont által 
vezetett régészeti, művészet- és építészet-
történeti, archeogenetikai, illetve további 
természettudományos vizsgálatokat ál-
lítják középpontba, a legfrissebb kutatási 
eredmények mellett a kutatások izgalmas, 
multidiszciplináris módszertanát is be-
mutatva. A 2021 és 2024 közötti kutatási 
program munkálatai a magyar történelem 
ikonikus helyszínein, többek között a tiha-
nyi apátság altemplomában, a bakonybéli 
bencés monostor és a bakonybéli Szentkút 
területén, valamint a pannonhalmi apát-
ság templomában és közvetlen környe-
zetében zajlottak. Területi illetékességét 
tekintve nem meglepő, hogy a vizsgálatok-
ba a Laczkó Dezső Múzeum is bekapcso-
lódott, és a vándorkiállításnak is örömmel 
biztosított helyet. 

A múlt eseményeit és összefüggéseit 
elemző, valóban tudományos célú kuta-
tások általános tapasztalata, hogy egy-
egy kérdést vizsgálva ritkán juthatunk el 
minden kétséget kizáró végleges válasz-
hoz. Kutatói körökben közhelynek szá-
mít, hogy a kiinduló kérdések egy része 
rendszeresen nyitva marad, miközben 
mindig felmerülnek újabb fontos megol-
dandó problémák is (és természetesen ez 
utóbbiak sem nyernek választ teljeskörű-
en). A kiállítás ilyen szempontból is iga-

zi bepillantást enged a kulisszák mögé: a 
négy éven át tartó kutatási programnak 
nemcsak egyértelmű „sikereit”, azaz jól 
kommunikálható, az előzetes várakozá-
soknak megfelelő eredményeit mutatja be, 
hanem érzékelteti „kudarcait” is, azokat a 
pontokat, amelyekben csak részeredmé-

nyek vagy éppen a kiinduló hipotézissel 
ellentétes eredmények születtek. Mind-
ezek, valamint a kiállítás tematikájának 
szemléltetésére álljon itt néhány a felme-
rült tudományos kérdések közül – anélkül 
természetesen, hogy a válaszokra is fény 
derülne.

Ismertető a Laczkó Dezső Múzeumban megnyílt Királyok, szentek, monostorok – Korai bencések 
világa Magyarországon a legújabb tudományos kutatások tükrében című vándorkiállításról.

Ezredéves bencés rejtélyek 
nyomában

Séd, 2025. 2. sz., 4. old.

A kimeríthetetlen 
– Eleget foglalkozunk a ves

Aktuális szabadegyetemi előadás-sorozatunkban olya
tavaly megnyílt, új állandó kiállításunk tematikájához

Griff  alakjával díszített  Árpád-kori padlótégla-töredék a bakonybéli monostor feltárásából (a szerző felvétele)

Fotók: Sárközi Judit
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A múlt, a jelen és a jövő
Ábel Tamás üvegtervező kiállítása. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota.  
2025. november 14. – 2026. február 22.
A Dubniczay-palota termeiben elevenedik meg a múlt és a jövő. 
Ábel Tamás képzőművész 10 éves munkája várja a művészet sze-
relmeseit. A tárlat egyik apropóját az adja, hogy Ábel Tamás 
pontosan 10 esztendeje – 2015-ben – végzett a Moholy-Nagy Mű-
vészeti Egyetem üvegtervező szakán. Ez az évforduló nem csak 
mérföldkő, hanem fordulópont – a belső és külső átalakulás kéz-
zelfogható lenyomata.

A kiállítás témája maga a gyorsulás – az a gyorsulás, mellyel 
az ember lassan képtelen felvenni a versenyt. Miközben a techno-
lógia egyre gyorsabban fejlődik, úgy a test és a lélek egyre lassab-
ban kullog utána. A digitális jelenlét – a közösségi platformok és 
különféle alkalmazások – végtelen áramlása paradox módon nem 
közelebb hoz minket egymáshoz, hanem sok esetben elmélyíti 
a magány, a szorongás és a depresszió érzetét az emberekben. A 
doomscrollozás nem metafora, hanem napi rutin. Retinaégetés, 
éjszakai félálom, reggeli üresség.

Ábel Tamás munkái ezt az egyre inkább elfajuló állapotot 
elevenítik meg. A kiállítás narratívája egy személyes történetet 
mesél el: a függőségek és traumák, valamint azok következménye-
inek felismerését, majd a lassú és nehéz átalakulás folyamatát. Le-
gyen szó ételről, italról, játékról, rendezetlenségről vagy a magány 
különböző formáiról, a művek mind azt vizsgálják, hogyan válik 
egy rossz szokásból elmagányosodáshoz vezető zuhanás és miként 
nyílhat meg a kiút lehetősége. 

A Dubniczay-palota tereiben üvegalkotások, képi, valamint 
videóalkotások és nagy méretű, üvegszálakból épülő installáció 
alkot egyfajta vizuális idegrendszert. Az üveg itt nem díszítőelem, 
hanem állapot: törékeny, átlátszó, hideg, veszélyes. A geometria és 
a realisztikus részletek együttese nem kisimítja, hanem kiélezi a 
feszültséget.

Ábel Tamás továbbra sem a klasszikus értelemben vett üveg-
művészeti utat járja. A médiumok közötti átjárás – 2D-s és 3D-s 

munkák, térbeli objektumok, rögzített performatív videók – nem 
technikai játék, hanem szükségszerűség. A léptékváltás itt azt a 
belső változást mutatja be, azt a pillanatot, amikor az ember már 
nem rejtegetni akarja a „töréseket”, hanem megmutatni.

Ez a kiállítás nem ígér gyors gyógyulást, nem árul instant 
megváltást. Nem motivational poster, hanem tükör. A kiút lehető-
sége nem fényes, nem hangos, hanem lassú és kényelmetlen: va-
lódi jelenlét, valódi társaság, valódi figyelem. A felismerés, hogy a 
változás nem látványos sprint, hanem makacs, hosszú „erőltetett 
menet”! A téma súlya és generációkon átívelő aktualitása miatt 
a kiállításhoz több tárlatvezetés is kapcsolódik. A tárlat kurátora 
Dohnál Szonja. A kiállítás a Nemzeti Kulturális Alap támogatá-
sával valósul meg. A belső utazás és egyben a digitális utazásból 
való kiszakadás – betekintés a gyorsuló világunkba – 2026. febru-
ár 22-ig látogatható a Dubniczay-palotában. 

Kuban Polina – Pucsok Marcell

ték magában foglalja a legkorábbi fémplasztikáktól kezdődően 
a művészek jellemző korszakait, tematikáját – a kiállítás ezekből 
válogatott. A legkorábbi alkotás 1977-ből, a legkésőbbi 2015-ből 
származik. Kockázatot jelentett a két karakteresen különböző, 
egyéni formavilágú művész együtt szerepeltetése, amelyre nem 
volt korábban példa. A térkialakításnak köszönhetően kön�-
nyen lehetett olyan kisebb tematikus egységeket alkotni, ahol 
elkülönülhetnek az alkotók jellegzetes témái, motívumai, anyag- 
és színkombinációi. Így kaptak önálló teret Bohus Zoltán belső 
megvilágítású üvegszobrai, ill. áttetsző színvilágú plasztikái, má-
sutt Lugossy Mária bibliai témájú művei vagy anyagátmenetes 
zárványszobrai.

A látogatót ezzel szemben az azonnal feltáruló középső tér-
ben – mintegy a kiállítás tárgyát megelőlegezendő – a két művész 
néhány munkájának együttes szerepeltetése fogadja. A nagy mé-

retű középső, fekvő tárgyat, Lugossy Mária Corpus című művét 
szükséges is volt az álló posztamensek sorával ellensúlyozni. Fő 
művek kerültek ide, de talán nem túlzás azt állítani, hogy a kivá-
lasztott üvegszobrok többsége annak minősül. Az egyetlen terem 
a két művész munkásságának esszenciáját hordozza. Nem ritkák 
közöttük a csak elvétve vagy rég nem látott darabok. Az említett 
Corpus 1992-ből kis híján a Vatikánba került; a homokfúvott üveg 
és a bronz kombinációjával rendkívüli szuggesztivitással, egyéni 
látásmóddal jeleníti meg a feszület formáját. Hasonló kuriózum 
ugyanebből az évből az annak idején pályázati első díjat nyert 
Öntudat és ébredés című kompozíciója, amely szabálytalan felü-
leteivel az őstengerek üledékes, archaikus világát idézi az éppen 
felnyíló kagylóformával, amelyben az élet jeleként feltűnik egy 
másfajta minőség, az emberi torzó.

Bohus Zoltán maga készítette belső megvilágítású, varázs-
latos fényű üvegszobrai mellett különleges élményt jelent Erő-
tér című alkotása, amely bravúros módon a hengerforma áttetsző 
belsejében az üvegrétegek között rajzolja ki a kettős ovális formát. 
Ugyanebből az évből Enigma című remekműve színekkel páro-
sítva olyan virtuális belső struktúrákat generál, amelyek folyama-
tos átlényegítő változásban vonulnak el a szemlélő előtt. Üzenet a 
tengerből című alkotása művészetének azt az általános szabálysze-
rűségét példázza, amelyben a szigorú geometrikus rend mellett a 
lendületes ívek szintén hangsúlyt kapnak. A változatos anyagban 
számos esetben látjuk bizonyítva, hogy a külső szögletes formák 
egyfajta belső líraisággal párosulnak a fénytörések révén. Lugossy 
Mária esetében is végigkövethetjük ismert témaköreit, a termé-
szet által kiforrt vagy a mélyebb rétegek mélyén megbúvó, az 
életet rejtő lencseformáit, visszatérő, megfeszülő férfitorzóit, ös�-
szekötözött kezű áldozatait az emberi szenvedés egyetemességére 
utalva vagy éppen a bábeli toronyba, Mózes kőtáblájába beépülve. 
Megannyi gazdag asszociációt elindító, megrázó, elgondolkodta-
tó, lenyűgöző alkotás.

Tevesz Mária

Fotó: Toroczkai Csaba

Lugossy Mária: Öntudat és ébredés. Fotó: Gáspár Gábor
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Livius házából való... Jómódú ungvári polgárlány. Születési nevén: Oestereicher Lívia. Történelmi kény-
szerűségből elhagyott zsidó vallását követően a keresztségben az Éva nevet kapja. Később a Képzőművé-
szeti Főiskola hallgatójaként már új művészi önazonossága: Ország Lili. 

Szemirámisz függőkertje
Labirintus – Ország Lili és művésztársai. Válogatás a Vasilescu-gyűjteményből. Laczkó Dezső Múzeum, 

2025. december 4. – 2026. május 31.
Kleopátra inkarnációjú arcéllel, múltba réve-
dő tekintettel, a babonás festőnő, „Pythia jós-
nő” – ahogy a művésznő önmagát nevezte –, 
Ország Lili (1926–1978) rejtélyekkel átszőtt 
festészeti életművének különböző szakaszaiba 
enged betekintést klasszikus kiállítás kereté-
ben a Laczkó Dezső Múzeum, a győri Vasiles-
cu-gyűjteményből válogatva.

Ország Lili magányos lélek volt, paradox 
módon mégis a sors kegyeltje. Mélyen sejtjeibe, lelki DNS-ébe 
ivódott a zsidó nép történelmi üldöztetése, majd a gyermek- és fel-
nőttkor határmezsgyéjén megélt internálás; a holokauszt tragédiá-
jának fenyegető közelsége. Édesapja, Oestereicher Mihály minden 
követ megmozgató, emberfeletti küzdelmének köszönhetően – az 
első világháborúban szerzett érdemeire hivatkozással – útlevélké-
relmét jóváhagyták, így ő és családja Kassán megmenekült a de-
portálástól. Az átélt súlyos trauma mint létalapvetés Ország Lili 
egész életét átitatta; művésszé válásának, festészetének központi 
ikonológiai problematikájává vált.

Szürrealista korszakának egyik emblematikus művét – 
Önarckép (Kislány fal előtt) – már házasságban élő nőként, dr. 
Majláth György gyermekpszichológus feleségeként festette meg. 
A törékeny gyermek jómódot tükröző ruha- és kalapviselete, és 
annak fehér színe fájdalmas kontradikcióban van a magas, végte-
lennek tűnő, áthatolhatatlan vörös téglafallal és az előtte húzódó 
szürke bazaltköves út ridegségével. Az egyedüllét, kiszolgáltatott-
ság megrendítő erejű megjelenítése (ungvári téglagyár, az interná-
lás egykori helyszíne).

Az ’50-es évek terhelt realizmusától, szellemi korlátozásától 
egyfajta menedéket nyújtott a fővárosban az Állami Bábszínház.  
Díszlet- és jelmeztervező pozícióban foglalkoztatott progresszív 
szellemiségű művészei, az Európai Iskola köréből Jakovits József, 
Márkus Anna (Anna Mark), Korniss Dezső, Bálint Endre mintegy 
szabad illegalitásba vonultak, munkájuk mellett cenzúrától mentesen 
kísérletezhettek. Ehhez a művészkolóniához csatlakozhatott a Kép-
zőművészeti Főiskolán rajztanári oklevelet szerzett Ország Lili is. 

A metafizikus festészet olasz mestere, Giorgio de Chirico 
(1888–1978) és a belga posztimpresszionista-szürrealista Paul Del-
vaux (1897–1994) formakészletével megfestett, éles fény-árnyék 
kontrasztokra épülő, elhagyatott terekben magányosan megjelenő 
alakjai Ország Lili szürrealista korszakának előképei.

A veszprémi kiállításon sajátos műcsoportot formálnak az 
ún. holdportrék: Kék ruhás szent (Alak piros levéllel), Piros ru-
hás szent (Alak fehér levéllel), valamint a diptichonként elgondolt 
és installált Holdak, Sárga holdportré. Max Ernst művészetének 
vonzásában készültek montázsai: Tenyér és kapuk, Jelzések című 
művei. Bulgáriai és oroszországi utazásai a festőnő által ortodox 
szürrealizmus névvel megjelölt korszakát ihlették. A művésznőt 
mélyen megérintette a pravoszláv egyház, az ortodox keresztény-
ség archaikus pompája, intenzív vizualitása, az ikonok zárt szak-
ralitása. Kezdeti lelkesedése, impressziói mélységében formálták 
művészetét, mintegy a múltba révedő egyéni alkotói útját kijelöl-
ve: Bizánci ikon, Iszfaháni mese, Keleti táj I, Aranyváros II. 

Ország Lili 1960-ban Prágában tett utazásának élményei fo-
kozatosan nyitották ki intuitív erőit, letűnt idők dimenzióiba való 
visszatérését. A város mélyen, koncentráltan őrizte II. Rudolf 
(1552–1612) 16. századi excentrikus udvarának légkörét. A né-
met-római császár vonzotta az alkimistákat, művészeket (Giuseppe 
Arcimboldo [1527–1593]) és tudósokat (Johannes Kepler [1571–
1630], Giordano Bruno [1548–1600]). A császár kérésére meg-
szállott kísérleteket folytattak a bölcsek köve, az aranykészítés és a 

Séd, 2025. 1. sz., 17. old.
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A fotográfus, Olasz Ferenc a történelem 
távlatai és a művészettörténet mélyréte-
gei által inspiráltan tanulmányoz, gyűjt, 
rendszerez, csoportosít, archivál; ezekből 
születnek igényes megjelenésű fotóalbu-
mai, mint: Székelykapuk (Hunnia Filmstú-
dió, 1989), Ecce Homo I–II. (2005–2006), 
Te Deum (2011), Passió (2015). A Film-
művészeti Főiskolán folytatott tanulmá-
nyait követően készült művészeti filmjei 
közül a Csontváry: Mária kútja Názáretben 
(Melbourne, 1978, Asolo, 1979), a Csont-
váry: Libanoni cédrusok (Bilbao, 1980), A 
veleméri Szentháromság-templom (Mel-
bourne, 1978, Bolzano, 2000) nemzetközi 
elismerésben részesültek. Magyar ereklyék, 
szent jelképek címmel forgatott ünnepé-
lyes sorozata: Szent Korona, Szent Lász-
ló-herma, Himnusz, Szózat. Ars Hungarica: 
A Kárpát-medence művészeti emlékei, 
Nagyszentmiklósi kincs, MS Mester, Szent 
György-lovasszobor, Magyar szentek a me-
dievisztika vonzásában született Olasz Fe-
renc unikális filmművészeti gyűjteménye.

Elsősorban a Nyugat-Dunántúl Ár-
pád-kori templomai, Anjou-kori és Zsig-
mond-kori freskói és seccói – mint a 
fotográfus szűkebb pátriájához tartozó ve-
leméri Szentháromság-templom – gondos 
in-situ tanulmányozásával szokatlan látó-
szögekből indított felvételeket készít. Kü-
lönleges lencséket és objektíveket használ 
a ’70-es években, a korra jellemző, ana-
lóg fényképészeti eljárás technikailag ma-
gas szintű alkalmazásával. Fotó tárgyköre 
később kibővül a népi vallásosság jegyé-
ben született provinciális művészeti je-
lenségekkel. Lírai hangulatú természet- és 
templomképek, templomromok, kápol-
nák, kálváriák, kőangyalok, kő Krisztusok, 
kőkeresztek sorozata jelenik meg fotóin a 
vallásos áhítat jegyében. Analóg és digitá-
lis technikával stúdiófotókat készít. 2015-
ben visszatér kedves motívumaihoz, és 
fotóanyagát Aquila című, kitűnő tipográfi-
ai minőségű, „pasztell”-tapintású szép al-
bumában foglalja össze. 

Olasz Ferenc veszprémi fotókiál-
lításának a Laczkó Dezső Múzeum ad 
otthont. A múzeum EKF 2024-projekt ke-
retében történt felújításával kényelmesen 
elérhető, második emeleten pozicionált 
kiállítótér előnyösen megváltozott tér-
képzése és hangulata sok múzeumlátoga-
tó egyidejű fogadását teszi lehetővé. Az új, 
világosan, racionálisan tagolt kiállítótér az 
Egry 140 című grandiózus életmű-kiállí-
tással debütált. Olasz Ferenc kiállításán a 
kurátorok az előzetesen installált paraván-
falak megtartásával, tükrösen szimmet-
rikus térkapcsolatokban földrajztörténeti 
összefüggésben csoportosították a fo-
tóművészeti alkotásokat. 

A Credo című kiállítás ars sacra képi 
hangulata a gregorián énekek egyszerű, 
tiszta, szólóhangra és kórusra komponált, 
magasztosan vigasztaló zenei világával pa-
ralel művészeti fenoménokat hoz létre. A 
falképfotók oly művészi megjelenésűek, 
hogy hatásukban eredeti falfelületükről 
leválasztott, gondosan konzervált, tábla-
képként kiállított freskókat idéznek meg. 
Óhatatlanul asszociálunk a Szépművészeti 
Múzeum Reneszánsz Csarnokában instal-
lált – Pulszky Károly által szerzeményezett 
– Angyali üdvözlet és Allegóriák című, az 
itáliai trecento mestere, Cola di Petruccio-
lo 1380 körül készült alkotásaira.

Rómer Flóris (1815–1889), „a ma-
gyar régészet és műemlékvédelem atyja”, 
tudós klerikus szisztematikus műemléki 
topográfiai jegyzetei, mint Somogy, Veszp-
rém és Zala megye (1861) a művészettör-
ténet tudományában napjainkig ívelően 
kijelölték a műemléki topográfia szemlé-
letén alapuló helytörténeti kutatás metó-
dusát. Nyomdokain haladva Olasz Ferenc 
vizuális tanulmányokon nyugvó, érték-
mentő, tezauráló fotóművészetével őrzi 
meg képtárgyait. Zarándokként, egy pálos 
rendi szerzetes jámborságával keresi fel és 
választja ki ars sacra-motívumait. 

A veleméri templom építése a 13. 
század második felére datálható. Poligoná-
lis szentélye gótikus stíluselemekkel épült. 
A fotókiállításon bemutatott képciklus: 
Mária – a Háromkirályok imádása jelenet-
ből –, Női szent, a szentély diadalívének 
stilizált virágornamentikával díszített rész-
lete és a latin inscriptio Johannes Aqui-
la falképfestő mester 1378 körül készült 
alkotásának fotóművészeti reprodukci-
ói. A festő nevét szignatúrájával és alak-
ját, térdeplő portréját a veleméri templom 
szentélyének északi falán örökítette meg. 
Az imára kulcsolt kezében tartott iratte-
kercsen invokáció: isteni útmutatáshoz és 
kegyelemhez folyamodik. A művészettör-
téneti kutatásban konszenzus alakult ki Jo-
hannes Aquila magyarországi működését 
illetően. Eszerint a vándorfestőként külön-
böző helyeken működő mester különböző 
falképfestő műhelyeket vezetett és bízott 
meg templomfalfestési munkálatokkal, 
ami stilisztikailag így eltérő vizuális meg-
oldásokat eredményezett.

A kiállításon bemutatott fotórepro-
dukciók közvetítik a veleméri falképek, kü-
lönösen a Királyok imádása, Szent László, 
Szent Miklós-fríz szabadabb, szép festőisé-
gét, lírikus tematikáját és előadásmódját. 
Az enteriőrképen Olasz Ferenc érzékel-
teti a templombelső építészeti arányait: a 
diadalíven Maiestas Domini, Kálvária és 
Mettercia, a szentélyben Angyali üdvözlet 
és az Evangélisták szimbólumai. A karéjos 

szentélyablak béllete felett megfestett Volto 
Santo az akheiropoieton – nem emberkéz 
festette – misztikus Krisztus-képre utal.

Falképfestészeti emlékanyagunk stí-
lustörténete nehezen rekonstruálható, 
rendkívül töredékesen maradt fenn. Pusz-
tította évszázadok történelme, időjárási 
viszontagságok, az alkalmazott anyagok 
átalakulása, képrombolás, átfestés és vi-
zesedés, és nem utolsósorban a nedves és 
száraz technika: al fresco és al secco kevert 
szintű alkalmazása.

Olasz Ferenc fotóművészeti alkotásai, 
mint műtárgyfotók elvezetnek a restaurá-
lás kérdésköréhez. 

A veleméri töredékes falképciklus 
részleges helyreállító konzerválását (Ká-
kay-Szabó György, 1941) követően a falké-
pek teljes körű restaurálása 1967-68-ban 
valósult meg az Országos Műemléki Fel-
ügyelőség koordinálásával.

Cesare Brandi (1906–1988) a 20. szá-
zadi restaurálás modern elveinek, meto-
dológiájának megalkotója. Teoretikus 
művében (Teoria del Restauro, 1963) mo-
ralizálással átitatott megállapításokat tesz 
a műalkotásban rejlő idődimenziókról. 
Következtetése: ha a mű fizikálisan frag-
mentálódott, úgy töredékei még őrzik az 
egykori kompozíciót; bennük a lehetséges 
egész tükröződik. A restaurátor a töredé-
kes vonalak, kompozíciós elemek, színek 
megerősítésével, kiegészítésével – az idő 
által pusztulásra ítélt freskót megőrizve – 
új művészeti, esztétikai értéket hoz létre. 
Ez az anomália egyben a művészettörténe-
ti kutatásnak is sarkalatos problémája. 

A fotóművészet a pillanatot ragadja 
meg és rögzíti a fotográfia technikai esz-
közeivel. Ez az a médium, amelyben Olasz 
Ferenc tehetsége, egyben magándevóciója 
megnyilvánul, kiteljesedik, színes, értékes 
fotó- és filmművészeti anyagát örökség-
ként hagyva az utókorra. 

Huber Lilla Mária

Irodalom: 

Cesare Brandi: Restauration – Theory and 
Practice (Teoria del Restauro, 1963). Ed.: 
Giuseppe Basile. Palermo, Provenzani & C. 
Editore – Instituto Superiore per la Con-
servazione ed il Restauro, 2013.

Magyar Műemlékvédelem – Az Országos 
Műemléki Felügyelőség Kiadványai. Lente 
István: A veleméri falfestmények helyre- 
állítása. In: Magyar Műemlékvédelem 
1969–1970. (OMF Kiadványai 6.). Buda-
pest, 1972.

Olasz Ferenc fotográfus: Aquila. Pierrot, 
2017. 

Tóth Melinda: Árpád-kori falfestészet. Mű-
vészettörténeti füzetek 9 – Cahiers d’histoire 
de l’art. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1974.

Cantus gregorianus
Mint extraktum enged betekintést teljes életművébe Olasz Ferenc fotográfus, filmrendező Credo című 
kiállítása a Laczkó Dezső Múzeumban. A Kárpát-medence Árpád-kori, egyházművészeti emlékei vonzá-
sában kezdte fotográfusi pályáját az egykori történelemtanár, megörökítve a korból származó templomo-
kat, kápolnákat, építészeti elemeket, falképeket.  
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homunculus előállítására. Ehhez a körhöz tartozott a zsidó negyed 
jogi elöljárója, Löw rabbi asztrológus, a Talmud kitűnő ismerője, a 
misztikus Kabbala tudósa, művelője is. Díszes architektúrájú sírem-
lékét (†1609) láthatta a prágai régi zsidó temetőben Ország Lili.

Szorongó lelkére impulzív erőként hatott az archaikus mű-
vészeti emlékeken keresztül felismert identitás érzése, mely fel-
ismerés fokozatosan nyer dominanciát művészetében és vezeti el 
Labirintus-korszakához. Utazásaiban letűnt civilizációk nyomá-
ban jár: Jeruzsálem, Split, Dubrovnik, Pompeji, Herculaneum. 
Ezen vizuális inspirációk és emóciók képi lenyomataiként szület-
nek függőkertjei, palotakomplexumai, archaikus vedutái, romvá-
rosai. Művészi identitása az ókori kultúrák transzmisszionáriusává 
avanzsálja.

Ókori város, XX. századi freskó, Exodus, Panaszfal I (Pa-
naszfal kék ikonokkal), Keleti ikonosztáz, Pompeji fal, Függőkertek 
I–III. Bábokkal, építészeti elemekkel felépített monokróm színvi-
lágú olaj- és zománcképeit organikus anyagok lenyomataival kom-
binálja. A különféle hordozókra – elsősorban farostlemez, fatábla, 
vörösréz lemez – alapozást követően frottage technikával átvitt 
nyomatképzés jellemző.

A művésznő a szakralitás keresztény képi lenyomatainak tö-
redékeiként festi meg a Madonnát a gyermek Jézussal Ikonfal VI 
(Fehér kép Madonnákkal), Barna ikon című alkotásain.

A festőnő saját maga mint kapuőrző szfinx őrizte azt a tech-
nikai és szellemi tudást, amelyet érett korszakában alkotott művei 
reprezentálnak. Műhelytitkaiba még barátai, pályatársai sem nyer-
hettek betekintést. Kutatói, monográfusai a festőnő kiterjedt leve-
lezéséből, útinaplóiból, vázlat- és jegyzetfüzeteiből következtetnek 
azon invencióira, melyekkel egyedivé formálta a Képzőművészeti 
Főiskolán elsajátított hagyományos festészeti eljárásokat. Ország 
Lili a tradicionális freskófestészet illúzióját viszi át táblaképfesté-
szetébe. Kőfalakon felvillanó sumér ékírás és sémi nyelvek írás-
jelei: héber, kopt, óperzsa morfémái, karakterei töredékekként 
emlékeztetnek az ókori izraeli civilizáció megsemmisítésére, Sa-
lamon templomának elpusztítására Új-Babilónia által (i. e. 6. szá-
zad), majd újbóli felépítését követően a Római Birodalom cézára, 
Titus általi lerombolására (i. sz. 70). Ország Lili ezen táblaképso-
rozatai jeremiádok, lírikus gyászdalok: Megkövült panasz, Az írás 
kezdetén (Az írás születése), Jelenlévő múlt. Papirusz: levélteker-
csek, melyeket lángok közé vetettek, majd megsemmisülésük előtt 
kiragadtak. A művésznő absztraktumként jeleníti meg a trom-
pe-l’œil csendélet festészeti műfaját flamand mesterek mintájára. 
Precízen, cizelláltan kidolgozott kompozícióin a festmény médiu-
mát átlényegíti, mintegy Mózes kőtábláiként transzponálja: Arany-
kapu, Írások őrzője.

A festőnő kései korszakában a 20. század elektrotechnikai 
vívmányát, a nyomtatott áramkört anakronisztikus elemként eme-
li be kompozícióiba, monotípia eljárással: Történelmi mozaikok I–
III, Labirintus-sorozat. 

Irodalmi-szellemi inspirációhoz jutott Pilinszky János és Pa-
olo Santarcangeli műveinek ismerete által. Pompeji utazásai al-
kalmával nyert végleges ideát Labirintus-sorozat-terve, melyről 
egykori rajztanárának, későbbi barátjának, Róbert Miklósnak írt 
levelei tanúskodnak.

Formanyelvezetében megjelennek a középkori keresztény 
misztikát hirdető katedrálisok alaprajzai, kőpadozatba rejtett la-
birintusai, elképzelt vagy valós labirintusok miniatűr leképezései. 
Ókori architektúrák, egybenyíló terek, városkapuk, pilaszterek, 
ovális tükrök, szobrok... A festőnőt a Labirintus megalkotásában 
ez a transzmisszió hajtotta. 

Mint ahogy életében is egy művészkolónia aktív tagja volt, 
úgy életművéből és a Vasilescu-gyűjteményből válogatott jelen 
kiállítást is neves, avantgárd elődei és neoavantgárd pályatársai 
műveinek színes tárlata kíséri. Többek között: Kassák Lajos, Bort-
nyik Sándor, Mattis-Teutsch János, Martyn Ferenc, Maurer Dóra, 
Hencze Tamás, Nádler István, Deim Pál.

A Labirintus-sorozatot először Ország Lili 1980-as posztu-
musz kiállításán a Budapesti Történeti Múzeumban Deim Pál ins-
tallálta a művésznő eredeti koncepcióját követve. Majd 2016-ban, 
a Magyar Nemzeti Galériában grandiózus életmű-kiállítás nyílt a 
művésznő emlékére.

Huber Lilla-Mária

Irodalom:  Árny a kövön. Ország Lili művészete. Szerk.: Kolozsváry Marian-
na. Budapest, Magyar Nemzeti Galéria, 2016.

„Tűzhányó.” Mennyire plasztikus és lényeglátó gyö-
nyörű szavunk, amelyben egyszerre van jelen az ál-
talunk uralhatatlan, bármikor lesújtó őserőtől való 
borzongás és a tisztelet. Nekünk, magyaroknak nincs 
közvetlen tapasztalatunk a vulkánkitörésekről – leg-
alábbis úgy nincs, hogy ténylegesen veszélynek let-
tünk volna kitéve. A magyar kortárs képzőművészeti 
színtér egyik legeredetibb alkotója, Szabó Dezső vi-
szont szó szerint játszott a tűzzel. Dacolt a veszéllyel, 
hogy akár meg is égetheti magát.

Analóg  
katasztrófa(elhárítás)
Szabó Dezső: Vulkánlabor. Művészetek Háza 
Veszprém, Dubniczay-palota. 2025. szeptember 5. 
– 2026. február 10.

Bár a Művészetek Háza sajátos hangulatú D207-es kiállítóterében 
erre nincs szöveges utalás, érezhető, hogy Szabó Dezső minket – ez 
alatt értve az emberiséget – is szeretne megóvni ettől. Ezt onnan le-
het tudni, hogy amit látunk, bátran szembemegy a jelenleg meg-
követelttel. No nem a jóléti társadalmak értelmiségi és – sajnos 
– művészi köreire oly jellemző, nagy durranás helyett legtöbbször 
maximum ernyedt pukkanásra elég spektákulumokkal teszi ezt. 
Sárga cetlikre, kézzel írt jegyzetek pigmentprintek mellett? Pepe-
cselős munkával előállított kromogenikus nyomatok (közkeletű ne-
vükön c-printek)? Akadémikus stílusú, 19. századi tájképek? Régi, 
vitrinbe helyezett könyvek? Hát hol vannak a retinabombázó inge-
rek? A bekészített, előmelegített gondolatok?

Hát éppen ez az: sehol. Majd a befogadó, aki valamiért rászán-
ta az időt arra, hogy megnézze a kiállítást, összerakja magában a 
dolgokat. Valószínűleg nem is ott, a helyszínen, hanem szép lassan-
ként, másnap, harmadnap, amikor visszaidézi a látottakat, a benyo-
másokat. Például azokat, amelyek az Expedíció című c-print előtt 
érték. Magasra lövellő láva, Celsiusok/Fahrenheitek ezrei, erősen 
kilengő szeizmográf – és két aprócska, a testtartásából ítélve kíván-
csi ember. A képről nem derül ki, hogy veszélyben vannak-e. Még 
az is lehet. A lényeg, hogy odamentek, hogy ott voltak. Hajtotta 
őket a felfedezés izgalma. Érezték a füst szagát, a hőt. Akár meg is 
spórolhatták volna maguknak a fáradságot. Elég lett volna meg-
hallgatni mások élménybeszámolóit, és ott a digitális szimuláció is. 
Persze, a print készítője sem az a kényelemszerető művész: képes 
volt irgalmatlanul hosszú ideig, évtizedekig tartó, kísérletezéssel 
teli munka árán megépíteni az Expedíción, valamint a már emlí-
tett nyomatokon látható tűzhányót. A tipikus, látványosságfüggővé 
tett emberek – bár nyilván nem kellett őket tömegoszlatni a jegy-
pénztárnál – nyilván megkérdeznék: miért nincs kiállítva „élőben” 
a makett? A stúdióban készült fényképek alapján nem egy könnyen 
mozgatható tárgyról van szó. Különben is, a makett csak ott „mű-
ködik” – mármint nem fizikai értelemben –, ahol összeállították: a 
parkettás-konvektoros lakásban. Nagyon messze a csilivili galériák 
procc világától.

Úgyhogy szelfizni nem lehet az amúgy valóban bravúros, tény-
leg kézzel készített vulkánnal. A Vezúv Szabó Dezső készítette, nagy 
méretű fotója előtt sem fotózkodik majd senki. A kép egyébként jó, 
csak nem úgy: a kopár tűzhányó sötétlő tömege tornyosul a hajna-
li, napfényfoltos Nápoly fölé, amely szemtelenül közel merészkedett 
hozzá. Ha kitör megint, itt millióknak annyi... Ha pedig egyszer ös�-
szeomlik a társadalmat a gondolkodásról már nagyrészt leszokta-
tott digitális univerzum – ami a szakemberek szerint egyáltalán nem 
kizárható, hiszen az AI úgy zabálja az amúgy is szűkösen rendelke-
zésre álló energiát, mintha nem lenne holnap –, milliárdoknak. Az 
összeomlás analóg lesz, az biztos. „Schwarz auf weiss” helyzet.

Akkor hát? Semmi különös, nem szükséges újra feltalálni a 
meleg vizet. Csinálni, csinálni, csinálni, aztán, ha valami nem vagy 
nem úgy sikerül, ismét nekifogni. 

Hankó András
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Nyitott műterem. Látogatás Szilágyi László (Lackó) műteremlakásában. Miklós utca 18.  
2026. január 25., 15–16 óra között.
Idén 50 éves a punkmozgalom mint olyan. S stílusosan, idén va-
gyunk 60 évesek Lackóval mi ketten punk festők, illetve ő csak 
lenne, ha még élne. De ő halálában is punk maradt, hisz fiatalon 
halt meg, mint a rock’n’roll műfaj képviselői úgy általában. Örök-
ké 40 éves marad...

Pontosan emlékszem, mikor találtam Lackó fiókjában egy 
csontkeményre száradt szelet kenyeret, mely inkább hasonlított 
egy régészeti leletre, mint kenyérre. Mikor kérdően rápillantot-
tam, azt mondta, hogy ezt annak a szimbólumaként tette el egy-
koron, hogy a művészettel fogja keresni a kenyerét. S lőn. Szegény 
kenyér, végül az ide-oda pakolástól ripityára tört s a kukában vé-
gezte, de a kenyérkereset módja természetesen Lackó haláláig hi-
telesen megmaradt.

Punkság ide, laza életmód oda, Lackó a kisképzőn s a főisko-
lán – aztán később is! – rettentően szorgalmas és termékeny volt. 
Míg más festő azt nyilatkozza év végén büszke elégedettséggel, 
hogy festett 5-6 képet, Lackó simán odavetette a legeslegnagyobb 
természetességgel, hogy „az idén is kb. 200 képen dolgoztam...” 
– s nem túlzott! Előfordult, hogy ha volt elég festéke, egy nap 
megfestett 4-5 képet is, nagy lendülettel, beindultan. Finom vo-
nalrajzaiból meg képes volt több mint egy tucatot ontani magából 

egy ültében. Mindemellett nem rutinból csinálta, minden egyes 
kép, rajz, gesztus mögött volt egy sztori, egy gondolat, egy ötlet. 
Egy külön világ! Nagyon inspiráló volt figyelni őt közben...

Mikor Lackó, nem sokkal a halála előtt, még utoljára eljutott 
imádott városába, Berlinbe, spontán bement egy hasraütésszerű-
en kiválasztott galériába az utcáról, némán letett egy egész rajzso-
rozatot, majd sarkon fordult, s mint aki jól végezte dolgát, kiment 
és vissza sem nézett... Művészeti akció, performance amolyan iga-
zi art-punk (művészpunk) módra!!!

Megnézném, mi lett azokkal a rajzokkal...
Lackó valódi művész volt, s zsigereiben is punk. Keresztény 

bohóc, ki vérző szívét nyújtotta az emberiség felé. Művelt úriem-
ber, romantikus férfi, nyers expresszionista és bohém utca-punk 
egy személyben. S mindez egyszerre.

Idén lenne 60, ahogy a punk meg 50. Ennél szebb évfordulót 
el se lehet képzelni. Nyissátok ki szíveteket, s engedjétek be alko-
tásait, hogy a kusza vonalak s vad gesztusok lángra gyújtsák a lel-
keteket s az elméteket.

Örökké éljen Lackó! A holt művészek köztünk járnak.

Szilágyi Zoé

Évfordulók
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A Laczkó Dezső Múzeum 2026 januárjától újraindította szabadegyetemi sorozatát. Az előadások során a 
múzeum kutatói a vármegye egy-egy településén folytatott kutatásukat ismertetik, azonban az idei év külön-
legessége, hogy az előadás nemcsak a múzeum falai között, de az érintett településen is meghallgatható.

Római ezüstlelet a Bakonyból
A januári téma Bakonyszücs határába visz min-
ket. Bakonyszücs-Faluhely lelőhely már a 20. 
század elején is ismert volt. A szájhagyomány 
falmaradványokat, kerámiatöredékeket említett 
már ekkor a hosszúkás homokdombon, a Sza-
kácsi-ér mellett. Az 1930-as években egy vasla-
katot és egy vas nyílhegyet juttattak el innen a 
veszprémi múzeumba. Egy IOM feliratos oltár-
kő is előkerült, sajnos azonban ezek elvesztek.

A lelőhelyen korábban nem folyt kutatás, 
azonban 2016-ban a pápai Gróf Esterházy Károly Múzeum a Pá-
pai járás területén elkezdte felmérni a kőépületeket tartalmazó ró-
mai lelőhelyeket. Ezen vizsgálatok során került sor terepbejárásra és 
műszeres leletfelderítésre Bakonyszücs-Faluhelyen is. A bejárás so-
rán nagyjából 40 fémtárgy került elő, a római korból vasszögek, ru-
hakapcsoló tűk (fibula) töredékei, valamint egy vaskulcs. A római 
korból előkerült egy hagymafejes fibula töredéke is, mely a Kr. u. 
3-4. századra keltezhető. A harmadik századi keltezést erősíti a töb-
bi tárgy, illetve az egyetlen előkerült értelmezhető pénzérme, mely 
egy ezüst antoninianus Gallienus (253–268) korából. 

Az igazi meglepetést a kutatás során azonban egy hat darab-
ból álló ezüst kincslelet előkerülése okozta. A lelet az örökségvédel-
mi hatósággal egyeztetve egy 1x1 méteres szelvényen belül került 
feltárásra, majd részletes dokumentálás után kiemelésre. Ez alapján 
megállapítható volt, hogy a hat darab, egymásba helyezett karperec 
egy cölöplyukként értelmezhető gödör alján, római kerámiatöredé-
keken helyezkedett el. A kerámiák szürke házi kerámiaként voltak 
azonosíthatóak, és fazekak, fedők és egy behúzott peremű tál töre-
dékei voltak. A cölöplyukban ezenkívül vörösre égett paticstöredé-
kek fordultak elő.

Az előkerült karperecek ezüstből készültek, és egészen egye-
diek a magyarországi római anyagban. Két karperec kör átmetszetű 
és két vége kerekre el van kalapálva, lapítva és a kör közepén átlyu-
kasztva. A hátsó felén, a karperec felénél gömb alakú megvastago-
dás található. A karperecek átmérője 11, illetve 9,5 cm. Ugyanehhez 
a típushoz tartozott még egy karperec a töredékek alapján, azonban 
ennek csupán apró töredékei maradtak meg, méretei nem megha-
tározhatóak. Egy karperec vastagabb, kör átmetszetű. Végei kicsit 
vissza vannak hajlítva a karperecen. Egyik oldalon egy ezüstlemez, 
másikon egy ellapított ezüstdrót van a karperecre tekerve. Átmérője 
8 cm. Két karperec négyszögletes átmetszetű ezüstdrótból készült, 
végei azonban kerek átmetszetű drótból készült két-két spirálban 
végződnek. A vékonyabbik drótból készült átmérője 6,5 cm, míg a 
vastagabbiké 8 cm.

Az ékszerek párhuzama Pannonia területén nem ismert, 
azonban hasonló karperecek, illetve kisebb méretű „karkötők” ke-
rültek elő Románia területén, kincsleletek részeként. Több mint 60 
nemesfémekből készült kincsleletet ismerünk Románia területéből 
a Kr. e. 1. – Kr. u. 1. századból, melyek között hat leletegyüttesben 
megtalálhatóak a spirálos és a lemezes karkötők párhuzamai. A le-
letek datálását megerősítik a velük együtt előkerült köztársaság kori 
ezüstpénzek. 

A Nemzeti Kulturális Alap támogatásával, valamint múzeu-
mi önkéntesek részvételével 2018-ban lehetőség nyílott szondázó 
ásatás, illetve roncsolásmentes lelőhelyvizsgálat elvégzésére. En-
nek eredményeképpen azonosítható volt, hogy egy 60 cm mély, 
legalább 3 méter hosszú, ívesen mélyülő gödör mellett találha-
tó cölöplyukból került elő a kincslelet. A nagy méretű gödörből 
szintén seprűdíszes, római kori szürke házi kerámia került elő. A 
villaépület falaira nyitott szelvény igazolta a római épület meglé-
tét, falkiszedést és egy vékony agyag osztófal nyomait tártuk fel az 
omladékrétegek alatt. Az omladékban sok tetőfedő tégla (tegula), 
illetve vörös festést mutató vakolatmaradványok kerültek elő. A ta-
lajradaros vizsgálatok további falnyomokat és omladékrétegeket 
mutattak ki a föld alatt. Ezek alapján egy legalább háromhelyiséges, 
legkevesebb 11x14 méter nagyságú, mészkőből épült és vékony, pa-
ticsos szerkezetű osztófalakat tartalmazó épület állt itt a római kor-
ban, mely a talált tárgyak tanúsága szerint leginkább a Kr. u. 3-4. 
század során volt lakott.

A kincslelet mind datálásában, mind származásában elüt a vil-
la többi anyagától. Hogy hogy került ide, hogyan kapcsolódik a ró-
mai villaépülethez, az eddigi kutatások alapján még rejtély marad. 
Talán családi örökségként került a római villához? Vagy hadizsák-
mány volt? Esetleg valamilyen módon áldozat lehetett? Ennek meg-
válaszolása még a jövő feladata.

A kincslelet egy hónapig megtekinthető a múzeum aulájában.

Szanyi Brigitta
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övezi, illetve a sírkamrát is lefedhették kövekkel, vagy fából ácsol-
ták a falait. A sírba helyezett mellékletek között vannak fegyve-
rek, ékszerek, kerámiaedények, ritka esetben kocsit és a kocsi elé 
fogott lovat is a halott mellé temették. Ez utóbbiakból legtöbbször 
csak a kocsi alkatrészei (kerékagy, szegek, kocsidíszek), illetve a 
lószerszám részei kerülnek elő. A közösség kiemelkedő és megbe-
csült tagjai részesültek ilyen temetkezésben.

A mi edényünk 1932-ben került elő Rhé Gyula ásatása révén, 
aki hat halmot tárt fel. Feltárásáról hiányos feljegyzések maradtak 
fenn, így viszonylag kevés információ áll rendelkezésünkre. Leírá-
saiban az urna lelőhelyeként szolgáló halmot VII. számmal látta el, 
rajzok vagy szöveges adatok azonban nem ismertek. A leírások so-
rán az edénytípust urnaként határozta meg, valójában nem tudjuk 
pontosan, hogy ez az edény mire szolgálhatott. Lehet, hogy valóban 
hamvakat tartalmazott, de az is elképzelhető, hogy a temetési rítus-
ban volt valamilyen szerepe; olajat, esetleg az étel-ital áldozat része-
ként italt helyeztek el benne a halott mellé. 

Az urna – és vele együtt a temető – pontos idejét a már em-
legetett bikafejes díszítés alapján lehet meghatározni. Ez az orna-
mentika kifejezetten a vaskor elejére, a Kr. e. 8. századra jellemző, 
és nem hazánk területéről ered. Ebben az időszakban az ausztri-
ai Alpok festői környezetében virágzott az a kultúra, melyet a ma 

ott lévő településről hallstatti kultúrának nevezett el a régészet-
tudomány. A kultúra mintegy 500 éven át maradt fenn, és a Du-
nántúlra is kiterjed területe. Elképzelhető, hogy egyes csoportok 
elvándoroltak, és a Dunántúl területén találtak új szálláshelyet, de 
az is lehet, hogy a már helyben élő közösségek vették át a kultúra 
egyes elemeit kereskedelem révén. Hasonló leletanyaggal rendel-
kező temetkezéseket ismerünk Sopronból, Süttő és Sümeg kör-
nyékéről. Vaszarhoz legközelebb a somlóvásárhelyi temető esik. 

Az említett halomból ismerünk még egy pár grafi tozott fe-
lületű, belsejében bekarcolt keresztekkel díszített csészét is. A 
korszak egyik alapvető ismertetőjegye, hogy a kerámiaedénye-
ket grafi ttal vonták be kiégetés előtt, mely alacsony hőfokon való 
égetés során szépen rögzült az edény felületén, fémes hatást köl-
csönözve annak. Ezt a hatást az edény felületének fényezésével 
tehették látványosabbá. A korszakból ismertek bronzedények is, 
melyek a lakomák során a bor vízzel való elegyítésére szolgáltak; 
elképzelhető, hogy ezeket akarták utánozni a kerámiák felületé-
nek ilyesfajta kezelésével.

Sebestyén Noémi
Irodalom: 
Horváth Attila: A vaszari és somlóvásárhelyi Hallstatt-kori halomsírok. 1969, 

VMMK, 8. 109–134.

A tű lelőkörülményeit és a vele együtt előkerült tárgyegyüttest az 
ásató, Palágyi Sylvia publikálta először a Veszprém Megyei Múzeu-
mok Közleményei 11. kötetének hasábjain, 1972-ben, majd Facsá-
dy Annamária elemezte részletesebben, a múzeumban található 
római arany ékszerek között a Balácai Közlemények 2001-ben 
megjelent kötetében.

Az arany hajtű 1969 szeptemberében került elő. Palágyi 
Sylvia, a veszprémi múzeum római koros régésze bejelentést kö-
vetően Tüskevár közelében, a Paptagban tárt fel egy római kori 
szarkofágot. A lelőhely korábban is ismert volt, mint Kr. u. 3–4. 
századi temetkezések helye. A korábban előkerült sírok anyaga 
részben a tüskevári helytörténeti gyűjteménybe került.

Az 1969-es ásatás során egy mészkő szarkofág került napvi-
lágra. Benne három, nem egy időben eltemetett elhunyt maradvá-
nyaival: egy 40 év körüli nő csontváza, bolygatás nyomaival arra 
utalt, hogy őt temethették el legelőször. Mellette egy 6-7 éves kis-
lány csontváza került elő, lábainál pedig egy 6-8 hónapos csecse-
mő maradványai.

Az ezüst hajtű mellett a szarkofágban gazdag mellékletek fe-
küdtek: egy aranygyűrű, kettős kúp alakú gyöngyökből álló nyak-
lánc, aranyozott ezüst buzogányfejű tű, ezüst kuboktaéder fejű tű, 
öt darab csont hajtű, csont karperec, illetve orsó alakú üvegfi ola.

A mellékletek alapján a feltáró régész a 4. század második fe-
lére datálta a temetkezéseket.

Az amforafejű tűt Facsády Annamária jellegzetes pannóni-
ai formaként említi. Ez a fajta nem fordul elő a birodalom nyugati 
provinciáiban. A Tüskeváron előkerült darab viszonylag egyszerű 
kidolgozású, négy különálló vastagabb aranylemezből hajlították, 
majd négy fület erősítettek rá. Az amfora formának mind a szájré-

sze, mind az oldala díszítetlen, sima. A hasonló formájú előkerült 
daraboknál a szájrész, illetve az oldalak rovátkolása volt megfi gyel-
hető. Facsády Annamária szerint a szarkofágban talált gyűrűvel egy 
műhelyben készülhetett, Pannonia területén. Feltehetően a kelta 
fémművesség elemeire épülve alakult ki és élt tovább ez a forma.

Hasonló darabok kerültek elő Szalacskáról, egy kincsleletből, 
egy Balozsameggyesen előkerült kincsleletből, illetve Pozsarevác 
területéről. A szalacskai daraboknál megfi gyelhető volt, hogy ab-
ból a célból, hogy az üreges tűfej horpadását megelőzzék, gipsszel 
töltötték ki az üreget. A tüskevári példánynál ez nem mutatkozik.

De mire is használták a római korban a tüskevárihoz hason-
ló díszes tűket? A római nők csupán temetéskor hordták hajukat 
leeresztve. Minden más alkalommal változó kidolgozottságú fri-
zurába tűzték fel. A római korból fennmaradt ábrázolások tanú-
sága szerint a nők bonyolult hajkölteményeket viseltek, melyek 
gyakran változtak, a divat változásait követve. Az éppen népszerű 
hajstílusokat a császári udvar hölgytagjai diktálták, a divatot kö-
vető hölgyek pedig lelkesen másolták ezeket. A gazdagabb háztar-
tásokban külön ornatrix (fodrász) volt, aki úrnője haját minden 
alkalommal elrendezte. 

A korai időktől fogva a nők hajukat kontyba fogták, homlo-
kukat szabadon hagyva. Ezt eleinte pántokkal, szalagokkal rögzí-
tették. Később ez a viselet fejlődött tovább, bonyolult fonatokkal, 
csigákkal kiegészülve. A gazdagabb nők a bonyolult hajstílust még 
műhajjal, illetve parókával is kiegészíthették. Mindezeknek a rög-
zítése szükségessé tette a hajtűk használatát. A hajtű mellett a fo-
natokat előfordult, hogy öltésekkel rögzítették.

A római korban az U alakú kontytűk ismeretlenek voltak. 
Az összecsavart hajból kialakított konty megtartására a hajtűk 

Ezüst hajtű amfora alakú fejjel
A veszprémi Laczkó Dezső Múzeum gyűjteményében 69.3.2. leltári szám alatt található egy ezüst hajtű, 
aranyból készült, amfora alakú fejjel. A fejrész külön lemezből lett formázva, négy ráerősített füllel, 
illetve felső részén hasáb alakú zöld üveggyönggyel. A tűfej illesztéshez kialakított szára rovátkolt. A tű 
többszörösen törött. A tű hossza 7,9 cm; a fejrész szélessége 1,4 cm. 


